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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description
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SCF291
—
J — SCF293
SCF293
@

A | Lid with grip F | Heating element with water reservoir
B | Small basket G | Base unit
C | Bottom plate for large basket H | Power cord
D | Large basket with drip tray I | Tongs
E | Maximum water level indicator J | Cord storage
SCF293
K | Filter cover O | Auto mode
L | Filter P | Dry mode
M | Air outlet Q | On/off button
N | Sterilize mode R C_ontrol knob with progress indicator

lights
SCF291
S | On/offindicator light U | Power off button
T | Power on button

Note: You can find the type number of your sterilizer on the bottom of the appliance.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Danger

- Neverimmerse the base, the power cord or the mains plug
in water or any other liquid.

- Failure to follow the descaling instructions may cause
irreparable damage.

- Never disassemble the base to avoid the risk of electric
shock.

Warning

- This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision orinstruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved.

- This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of the reach of children.

- Children shall not play with the appliance.

- Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect
the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the power cord or the
appliance itselfis damaged.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by
Philips, a service center authorized by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- There are no serviceable parts inside the electric steam
sterilizer. Do not attempt to open, service or repair the
electric steam sterilizer yourself.

- The appliance becomes extremely hot during operation
and may cause burns ifitis touched.
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Beware of hot steam that comes out of the ventin the lid or
when you remove the lid. Steam can cause burns.

Do not touch the base, the baskets and the lid during or
shortly after operation because they are very hot. Only lift
the lid by its grip.

Never move or open the appliance when itisin use or
when the waterin it is still hot.

Never place items on top of the appliance whenitisin use.
Only use water without any additives.

Do not put bleach or other chemicals in the appliance.

Do not pour water over the indication on reservoir or

130 ml/4.5 oz water.

Only sterilize baby bottles and other items that are suitable
for sterilizers. Check the user manual of the items you want
to sterilize, to make sure they are suitable for sterilizers.

If you want to stop the operation, press power off button
(for SCF291) or press the on/off button (for SCF293) to turn
off the appliance.

This appliance is intended for household use only.

Do not misuse the sterilizer for other than its intended use
to avoid potential injury.

Caution

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

Do not expose the appliance to extreme heat or direct
sunlight.

Always let the appliance cool down before you move or

storeit.

The accessible surfaces may become hot during use. &
Do not sterilize very smallitems which can fall through the
holes in the bottom of the basket.
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Never place items directly on the heating element when
the appliance is switched on.

Do not use the appliance ifit has fallen oris damaged in
any way. Take it to an authorized Philips service center for
repair.

Always place and use the appliance on a dry, stable, level
and horizontal surface.

Do not place the appliance on a hot surface.

Do not let the power cord hang over the edge of the table
or worktop on which the appliance stands.

Always pour any remaining water out of the appliance after
use and when the appliance has cooled down.

Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

Environmental conditions, such as temperature and
altitude, may affect the functioning of this appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children.

Always disconnect the device from supply ifit's left
unattended.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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Getting to know the settings

Note: Before you sterilize bottles and other items, clean them first.
Only place items in the sterilizer which are suitable for sterilizing. Do not sterilize items
that are filled with liquid, e.g. a teether with cooling fluid.

Sterilize

Sterilize mode is for sterilizing baby items.

A sterilizing cycle takes approximately 10 minutes.
Heating up takes approximately 4 minutes and
sterilizing takes approximately 6 minutes.

Make sure to pour exactly 130 ml/4.5 oz distilled
water directly into the water reservoir of the base .

Auto mode is for sterilizing and drying baby items in
one go.

An auto cycle takes approximately 40 minutes.
When you use the “Auto” mode, the appliance
starts sterilizing first and then drying will

start automatically. The sterilizing cycle takes
approximately 10 minutes, and the drying cycle
takes approximately 30 minutes.

Make sure to pour exactly 130 ml/4.5 oz distilled
water directly into the water reservoir of the base .

Dry (SCF293 only)

&

Dry mode is for drying baby items.
A drying cycle takes approximately 30 minutes.

When you dry baby items, do not add water to the
water reservoir of the base.
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Things to Note

SCF293

« Don't pour waterinto the air outlet. .

« Use 130 ml/4.5 oz distilled water. * Clean the items beforehand.

« Disassemble all parts completely and « Pour out the remaining water from
place them with openings pointing large basket after each use.
down.

SCF293 Every
4 4weeks

A
‘/4

* Clean the filter every 4 weeks. * Descale the sterilizer every 4 weeks.
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Before first use

When you use the appliance for the first time, we advise you to let it complete one

sterilization process with empty baskets.

1 Use aclean baby bottle and pour exactly 130 ml/4.5 oz distilled water directly
into the water reservoir of the base.

Tip: Using distilled water can minimize the formation of limescale on heating
element. For more information on limescale, see section “Descaling’.

2 Place the large basket on the base.

3 Place the bottom plate in the large basket.

4 Place the small basket on the large basket.
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5 Place the lid on top of the small basket.

6 Put the plugin the wall socket.

7 SCF291: Press the power on button to switch on the
appliance.
SCF293: Turn the on/off button to “Sterilize” mode. Then
press it to switch on the appliance.

Note: If you plug in the appliance after you have pressed the
power on button, the sterilizer starts working immediately. )
You can switch it off by pressing power off button. » (D

Caution: The base, the baskets and the lid become hot

during or shortly after operation.

SCF291

+ The on/off indicator light lights up to indicate that the appliance starts sterilizing.

« When the sterilization process is finished, the light goes off and the appliance
switches off automatically.

SCF293

» The entire progress indicator lights flash to show the appliance is sterilizing.

« When the sterilization process is finished, the lights go off and the appliance
switches off automatically.

« You can turn the on/off button to “Dry” mode to dry the appliance. It takes
approximately 30 minutes to complete the drying cycle.

8 After the appliance has cooled down completely, remove the lid, the small
basket, the bottom plate, the large basket and wipe them dry.

Note: When you remove the large basket from the base, be aware of the remaining
water on the base drip tray.

SCF291

SCF293

} ®

9 Let the appliance cool down completely for approximately 10 minutes before
you use it again.

Note: The appliance does not work for 10 minutes after a sterilizing cycle. It needs
to cool down first.
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Preparing for use

Preparing for sterilizing

Before you put the items to be sterilized in the sterilizer, clean them thoroughly in
the dishwasher or clean them by hand with hot water and some liquid dishwashing
detergent.

Assembling the sterilizer

There are several ways to assemble the sterilizer.
T  With only the small basket on the base to sterilize small
items such as soothers.

2 With only the large basket on the base to sterilize
medium-sized items such as breast pumps, toddler
plates or toddler cutlery.

3 With the large basket and the small basket on the base
to sterilize up to six 330 ml/11 oz bottles. Place the
bottles upside down in the large basket and place the
bottle dome caps, screw rings and teats in the small
basket.

Note: When you fill the small basket, put screw rings on the
bottom, place the teats and the bottle caps loosely on top
of the screw rings.

Note: Make sure all parts that need to be sterilized are
completely disassembled and place them in the basket with
their openings pointing down to prevent them from filling
up with water.
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Using the appliance

Sterilizing (SCF291 and SCF293)

1 Pourwater directly into the water reservoir of the base (see section “Before first
use”).

2 Assemble the sterilizer (see section “Assembling the sterilizer”) and place the
items to be sterilized in it.

3 Place the lid on top of the small or large basket.

4 Put the plug in the wall socket.

5 SCF291: Press the power on button to switch on the
appliance.
SCF293: Turn the on/off button to “Sterilize” mode. Then
press it to switch on the appliance.

Caution: The base, the baskets and the lid become hot
during or shortly after operation. ()
Note: You can switch the appliance off by pressing the =» (I)
power off button.
SCF291
« The on/off indicator light lights up to indicate that the appliance starts sterilizing.
* When the sterilization process is finished, the light goes off and the appliance
switches off automatically.
SCF293
« The entire progress indicator lights flash to show the appliance is sterilizing.
« When the sterilization process is finished, the lights go off and the appliance
switches off automatically.
6 Remove the lid.
Wait until the appliance has cooled down before you remove the lid.
Be careful. Hot steam may come out of the sterilizer.

SCF291

SCF293

} ®
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7 Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove
the smaller items.

Be careful. The sterilized items may still be hot.

Note: Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the sterilized
items.

8 Unplug the appliance and wait until the appliance has cooled down completely.
9 Remove the small basket and large basket.

Note: When you remove the large basket, be aware of the remaining water on the
base drip tray.

Note: The drip tray is designed for catching milk or food residue from the items to
avoid going into the water reservoir of the base. This is to optimize the sterilizing
performance and make the heating element easy to clean.

10 Detach the bottom plate from the large basket. Pour out any remaining water
from the large basket drip tray and clean it (see section “Cleaning”).

11 Pour out any remaining water from the water reservoir and wipe it dry.

Note: The appliance does not work for 10 minutes after a sterilizing cycle. It needs
to cool down first.

Auto - Sterilizing + Drying (SCF293)
1 Pour water directly into the water reservoir of the base (see section “Before first
use”).

2 Assemble the sterilizer (see section “Assembling the sterilizer”) and place the
items to be sterilized in it.

Note: Make sure all the items are completely disassembled and placed in the
basket with their openings pointing down for effective drying.

Be careful. Hot steam will come out of the sterilizer when drying starts.

3 Place the lid on top of the small or large basket.

4 Put the plug in the wall socket.
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5 Turn the on/off button to “Auto” mode. Then press it to
switch on the appliance. .
» The appliance starts sterilizing first. The entire progress
indicator lights flash to show the appliance is sterilizing. P %R
« After that, drying will start automatically. The progress
indicator lights flash and off gradually to show the
applianceis drying.

Jo

* When the whole process is finished, the lights go off
and the appliance switches off automatically.

Caution: The base, the baskets and the lid become hot
during or shortly after operation.

6 Remove the lid.

7 Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove
the smaller items.
Be careful. The sterilized items may still be hot.

Note: Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the sterilized
items.

Note: The drying result may vary depends on the ambient temperature, ambient
humidity and loading of sterilizer. You can run one more drying cycle if necessary.

8 Unplug the appliance and wait until the appliance has cooled down completely.
9 Remove the small basket and large basket.

Note: When you remove the large basket, be aware of the remaining water on the
base drip tray.

10 Detach the bottom plate from the large basket. Pour out any remaining water
from the large basket drip tray and clean it (see section “Cleaning”).
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Drying (SCF293)
1 Assemble the sterilizer (see section “Assembling the sterilizer”) and place the
items to be dried in it.

Note: Make sure all the items are completely disassembled and placed in the
basket with their openings pointing down for effective drying.

Be careful. Hot steam will come out of the sterilizer when drying starts.

2 Place the lid on top of the small or large basket.

3 Putthe plugin the wall socket.

4  Turn the on/off button to “Dry” mode. Then press it to

switch on the appliance. ® L
* Drying will start after about 30 seconds. The appliance - X
warms up to produce warm air to dry items. S .

« The progress indicator lights flash and off gradually to
show the applianceis drying.
« When the drying process is finished, the lights go off
and the appliance switches off automatically.
Caution: The base, the baskets and the lid become hot
during or shortly after operation.

5 Remove the lid.

6 Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove
the smaller items.

Be careful. The dried items may still be hot.

Note: Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the dried
items.

Note: The drying result may vary depends on the ambient temperature, ambient
humidity and loading of sterilizer. You can run one more drying cycle if necessary.

7 Unplug the appliance and wait until the appliance has cooled down completely.
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Cleaning

Do not use abrasive or aggressive cleaning agents (e.g. bleach) or a scouring pad
to clean this appliance.

Neverimmerse the base and the power cord in water or any other liquid.
Note: The sterilizer is not dishwasher-proof. The baskets, the bottom plate and the
lid can be cleaned with hot water and liquid dishwashing detergent.
1 Always unplug the appliance and let it cool down before you clean it.
2 Clean the base with a moist cloth.
3 Detach the bottom plate from the large basket.
Pour out any remaining water from the large basket drip tray.

Note: Water accumulates on the large basket drip tray after each sterilizing cycle.
Pour out the remaining water from the large basket after each use.

4 Clean the lid, the small basket, the bottom plate and the large basket in hot
water with some liquid dishwashing detergent.

Note: After cleaning, store the sterilizer in a clean and dry place.
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Cleaning the filter (SCF293)

1 Detach the filter cover from the base.

3 Let the filter air dry thoroughly. Put it back to the base and close the filter cover.

Note: Clean the filter at least every 4 weeks to ensure that it continues to filter
effectively.
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Descaling

The sterilization process is extremely important to ensure the most hygienic standards
for your baby. Limescale deposits can slow down the sterilization cycle and even impair
its effectiveness.

Limescale is the hard and chalky deposit. Depending on the water type in your area,
limescale can have different appearances ranging from snow white looking powder

to brownish stains. The harder the water, the faster scale builds up. It builds up in
appliances as the residue of minerals naturally contained in water, which fail to
evaporate when water is heated. Although it is not harmful as such, it is unsightly, hard
to clean and can impair the operation of appliances or damage their components if
allowed to build up.

Descale the sterilizer at least every 4 weeks to ensure it works efficiently.

T  Pour 90 ml/3 oz of white vinegar (5% acetic acid) and
30 ml/1 oz of water into the water reservoir.

2 Place the small basket on the base. Place the lid on top
of the small basket.

%@
o

3 SCF291: Press the power on button to switch on the
appliance.
SCF293: Turn the on/off button to “Sterilize” mode. Then
press it to switch on the appliance.

Note: Place the small basket on the base to prevent hot
liquid from splashing out.

SCF291

SCF293
(' R

e

L30)
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4 Let the appliance operate for 5 minutes, and then switch it off.
SCF291: Press the power off button to switch off the appliance.
SCF293: Press the on/off button to switch off the appliance.

SCF291

SCF293

®

O

5 Empty the water reservoir and rinse it thoroughly. If you still see traces of scale,
remove it by sponge. Rinse again and wipe the base with a damp cloth.

6 Rinse the small basket and lid as well to remove vinegar solution.
Note: You can also use citric acid based descalers.
Note: Do not use other types of descalers.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com or go to your Philips dealer.
You can also contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal E
|

household waste (2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the
separate worldwide guarantee leaflet.

Note: This appliance needs to be descaled regularly for optimal performance. If
you do not do this, the appliance may eventually stop working. In this case, repair
is NOT covered by your warranty.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to resolve the problem with the information below,
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

When should |
descale my sterilizer?

Why is the sterilizing
time so short?

Why is there still much
water remaining on
heating plate after
sterilizing?

Why is there a burning
smell and burnt mark
on the base?

Why does the
sterilizer stop
working?

The items are still wet
after drying.

When you use the sterilizer, you may notice that there

are small spots ranging from snow white to brownish
appearing on the heating plate. This is a sign that your
sterilizer should be descaled.

In any case, the sterilizer should be descaled at least every
4 weeks to ensure that it continues to work effectively.

You did not add enough water for sterilizing.
Pour exactly 130 ml/4.5 oz water directly into the water
reservoir of the base.

The heating plate may be blocked by the limescale. The
sterilizer should be descaled at least every 4 weeks.
See section “Descaling”.

You may not have poured out the remaining water from the
large basket drip tray regularly. Water accumulates on the
large basket drip tray after each sterilizing cycle. Pour out
any remaining water from large basket after each use.

1 Detach the bottom plate from the large basket. Pour
out any remaining water from the large basket drip tray.

2 Clean the bottom plate and the large basket in hot
water with liquid dishwashing detergent.

The items may be not cleaned thoroughly before sterilizing.
Before you put the items to be sterilized in the sterilizer,
clean them thoroughly in the dishwasher or by hand with
hot water and liquid dishwashing detergent.

The heating plate may be blocked by the limescale. The
sterilizer should be descaled at least every 4 weeks.
See section “Descaling”.

The items may still be wet due to different reasons:

«  Ambient temperature or humidity

* Loading of sterilizer

« Theitems stack too closely together

Make sure hot airis able to circulate around the items to
ensure effective drying. You can run one more complete
drying cycle if necessary.



BbBeneHue

Bbnrapcku 21

Mo3npaBABaMe BK 3a Nokynkarta 1 nobpe gowunm sbe Philips! 3a na ce Bb3non3sare
M3UANO OT MpeanaraHarta ot Philips nooapbyka, perncrpupanTe npoaykra cv Ha
www.philips.com/welcome.

06u.|,o onucaHue

@

=) SCF291
—
J — SCF293
D——+
—SCF201 SCF293 ‘
E NL
F SCF293
G
H
HarpeBaTeneH enemMeHT C BoaeH
A | Kanak c opbyKKa F P A
pe3epBoap
B | Manka KolwHuua G | OcHOBHO TANNO
C | JonHa nnova 3a ronama KoLUHMLA H | 3axpaHBal, kaben
ronamMa KoLuHMLA C TaBa 3a
D L I | Lnnkm
oTuexaaHe
E IHOVMKATOP 3a MAaKCMarnHoO HUBO Ha 3 OtneneHuve 3a npubupaHe Ha
BodaTa kabena
SCF293
K | Kanak Ha ¢untbpa O | ABTOMATUYEH PEeXKUM
L | Quntbp P | Pexkum Ha v3cyluasaHe
M | MaxopAlla Bb3ayLlHa CTpys Q | ByTOH BK1./M3KIT.
Perynupall, Knoy CbC CBETHHM
N | Peyxum Ha cTepunmsnpaHe R ynvipatL,
VHOVKATOPW 3a Nporpec
SCF291
S | CBeTMHEH uHamKaTop 3a BKM./u3kn. | U | ByToH 3a n3kniousaHe
T | ByTOH 3a BK/loUBaHe

3abenexka: Mo)keTe na OTKpMeTe HOMepa Ha MoJena Ha CTepunusaTopa oToosy Ha ypena.
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BaykHO

MNpenu na n3nonseate ypeana, NpoYeteTe BHUMATENHO ToBa
PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTeNnsd 1 ro 3anaseTe 3a CrpaBKa B
oboeLle.

OnacHocT

HuKora He noTananTe oCcHoBaTa, 3axpaHBaLLMa Kaben unm
LLlencena BbB BOAA WM KaKBATO M da e apyra TeUHOCT.
HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKLUMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha HaKuMM
MOXKe fa Npear3BMKa HeOTCTPaHVIMIM MoBpean.

3a na usberHerte onacHoOCT OT effeKTPUYeCcKn yaap, He
pasrnobaBanTe ocHoBaTa.

MpepynpexpeHune

To3u ypen MoyKe aa ce M3MnofsBa oT LA C HaMaleHy
DUBNUECKU, CETVBHU UNMN YMCTBEHW CMOCODOHOCTU 1 6e3
OMUT M MO3HAHUA, aKOo ca nofa HabmoaeHe nnn ca
MHCTPYKTUPAHKM 3a be3onacHa ynoTtpeba Ha ypena u
pasdupar eBeHTya/THUTE OMNaCHOCTW.

To3n ypen He brBa ga ce 13nonisea oT geua. Naserte ypena
M Kabena ganed or 4oCTbll Ha Oela.

He no3BonaeanTe Ha geua ga cu nrpaar C ypena.

Mpeowv O0a BKAOYMTE ypea B KOHTAKTa, NpoBepeTe aanm
MOCOYEHOTO Ha ypena HanpexeHne oTroBapa Ha ToBa Ha
MecCTHaTa efl. 3axpaHBalla Mpexxa.

He nsnonseawTte ypeana, ako LWencensr, 3axpaHBallmnaT
Kaben unm caMmuaT ypen, e NoBpeaeH.

3a npepnoTrBparaBaHe Ha ONnacHoOCT Mpw NoBpena B
3axpaHBalLLma kKaben Tom TpAabBa 0a Obae CMeHeH oT
Philips, otopuampaH ot Philips cepBur3 unn KBanupumLmpaH
TEXHUIK.

B eneKTpryecKkna napeH CTepunmsarop HAMa vyacTul, KOUTO
Morar na 6baart nogMeHeHy. He ce onmntBanTe caMmu ga
oTBapATe, OOCNYXKBATE UMK NOMNPABATE €NEeKTPUYECKMNA
napeH CTepunmsaTop.
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- YpenbT ce HaropeLlgBa MHOro No Bpeme Ha paboTa u
MOMe Oa NMPUYVHKW U3rapaHnga Npu 0onvp.

- [azeTe ce oT ropellara napa, KoaTo 13nrsa npes orTeopa
Ha Kanaka WM KoraTto ceBanuTe Kanaka. [laparta Moxke oa
npenv3BuKa n3rapaHms.

- He pokocBanTe ocHoBara, KOLLUHULMTE U Kanaka rno Bpeme
Ha MY Manko cnepn PaboTa, Tbil KATo Ca MHOIO ropeLLIn.
oBOMramTe Kanaka camo 3a gpbrKKara.

- He npemectBanTe 1 He oTBapsanTe ypeana rno BpemMe Ha
paboTa 1Y Korato Bogara B Hero e Bce oLLe ropeLua.

- He nocraBanTe KakBUTO 1 Oa € NpeaMeTy Bbpxy ypena rno
BpemMe Ha paboTarta my.

- V3non3BawnTte caMo Boga 6e3 HMKaKBM JOOaBKU.

- He cnaramte B ypena benvHa unm opyr XUMMmKasnm.

- He HanuBamTe BoOa Hag, MHOMKALUMATA BbPXY pe3epBoapa
nnn 130 mn/4.5 yHuum Boaa.

- Crepunusmpante caMo bebellKy DYyTUMKM 1 apyrn
npegmMeTn, NOOXoOALLM 3a cTepunm3atopu. [NpoBepeTe B
PBbKOBOOCTBOTO Ha MOTpebuTens 3a npegMeTmuTe, KOUTo
ncKkare ga crtepunmlmpare, 3a oa ce yBepuTte, ye Te ca
MOOXOOALLM 3a CTepuUIM3aTopu.

- AKO Kenaete ga cnpete paborara, HaTucHeTe byToHa 3a
m3kMmoysare (3a SCF291) unu ytoHa BKI1./U3KJ.

(3a SCF293), 3a 0a n3KounTe ypena.

- To3w ypen e npegHasHadyeH caMo 3a bUToOBW LEnu.

- He mnsnonseante ctepunmsaropa 3a LUenu, pasinndHm oT
Te3u, 3a KOUTO e NMpefHa3sHaveH, 3a oa ulberHerte
MOoTEHUMATHO HapaHABaHe.

BHumMmaHue

- Hwkora He nsnonsBanTe akcecoapu UM YacTtn OT Opyru
npou3BOOUNTENN UL TAKMBA, KOUTO HEe ca creunanHo
npenopbyBaHmM oT Philips. Npu n3nonseaHe Ha TakmMBa
aKcecoapw Ny YacTu Ballara rapaHLumMa cTaBa HeBanmoHa.
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- He v3naramte ypega Ha BUCOKM TemMrnepartypu Unm npsaxa
CbHYeBa CBETIVHA.

- BuHarm nsuaksamTte ypena ga U3CcTtuHe, npean na ro
npemecTuTe Unn npuobeperte.

- BbHLUHMTE MOBBbPXHOCTU MOYKe a Cce HaropeLLaT, 4oOKaTo
ypenbT pabotu.

- He crepunumsmpanTe npekaneHo Mankum npegmeTt, KOUTo
MoraT ga nagHar npes3 oTBOpUTe Ha ObHOTO Ha
KOLLIHMLIATA.

- Hwukora He mocTtaBanTe npeaMeTy OUPEKTHO BbPXY
HarpeBaTenHysa efieMeHT, KOrato ypeabT € BKIoUEH.

- He n3non3eanTe ypena, ako e nagHan vy e noBpeneH rno
HAKAKbB HAYMH. 3aHeceTe ro B OTOPK3MPaH CepBK3 Ha
Philips 3a peMoHT.

- BuHarm nocraeamnTe v 1n3nonsBanTe ypena Bbpxy
XOPU30OHTaIHa, PaBHa 1 CTabunHa MOBbPXHOCT.

- He cnaramTte ypena Bbpxy ropela noBbpxHOCT.

- He octaBanTe 3axpaHBalLMa Kaben oa BUcK npes pbba Ha
MacaTa UM paboTHaTa MOBbPXHOCT, BbPXy KOATO €
MOCTaBeH ypeabr.

- Cnep ynotpeba v cnien Kato ypeabT e M3CTUHAIT, BUHaru
V3NMBaMTe ocTaHanara B Hero Boga.

- V3kniouBanTe ypena 1 n3BaxkoanTte wencena ot
eneKTpuyeckara Mpexxa, npegn ga CMeHaTe MpucTaBKu
Ny ga bopaBmTe C YacTy, KOUTO Ce OBMXKaT Mo BpemMe Ha
pabora.

- YCnoBUA Ha OKOMHAaTa cpeaa, Kato Temneparypa v
HaOMOPCKA BUCOUMHA, MOYXKe Ja OKayKaT BNUAHVE BbpXy
paboTtara Ha To3u ypen.

- He no3BonaBanTe Ha gela ga M3BbpLUBaT NOYMCTBaHE U
nogOpbyKKa Ha ypena.

- BuHarm nskniousante ypena oT 3axpaHBaHETO, ako e
OCTaBeH 6e3 Haa3op.
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EnektpomMarHutHm noneta (EMF)

Tosu ypen Ha Philips e B cboTBETCTBYE C HopMaTvBHaTa ypenba U BCUUKK AencTBaLLm
CcTaHOapTy, CBbP3aHu C U3NaraHeTo Ha enekTpoMarHUTHU rnoneta.

3ano3HaBaHe C HACTPOMKuUTe

3a6enexxka: Mpeav aa crepunusnparte 6yTUIKA U APYrU NPeAMETH, MbPBO '

noyucrere.

MocTaBanTe B CTepunmsaropa camo npeameTi, KOUTo ca NoaxXoaaLLUy 3a
cTepunmusvpaHe. He ctepunmsmpanTe npeaMeTi, KOMTO Ca MbiHW C TeYHOCT, Hanp.
ObBKa/IKa C oxnaxkoalla TeYHOCT.

CrepunusmnpaHe

PeXMMbT Ha cTepunmarpaHe e 3a ctepunmarpaHe
Ha bebelluKku NpeamMeTu.

LIVKbNBT Ha CTepunmsmMpaHe oTHeMa
npnoennsnTenHo 10 MUHYTK.

3arpsaBaHeTo oTHeMa NPUBAM3NTEeNHO 4 MUHYTK, a
CTEPUNM3MNPaHETO — NPUBAN3UTENHO 6 MUHYTU.
Hanente TouHo 130 Mi/4.5 yHumMM gectunmpaHa
BOAA AMPEKTHO BbB BOOHWSA pe3epBoap Ha
OCHOBaTa.

ABTOMATUYHO
(camo 3a SCF293)

",

A

o
ans®

of

e,
Canns®

ABTOMATUUYHUAT PEXKMM € 3a CTEPUNU3MPAHE U
cylLleHe Ha bebellKky NpeaMeT HaBeOHbK.
ABTOMATUYHKAT LMKBA OTHEMA MPUOBAN3UTENHO
40 MUHYTW.

Korato v3non3sare pexkmum "ABToMaTUYHO", ypeasr
MbPBO 3anoysBa CTepunmsnpaHe 1 cneq tosa
M3CyLLIABAHETO LLE 3arnovHe aBTOMaTUYHO. LIMKbIbT
Ha cTepunmavpaHe oTHemMa Nprbn3nTenHo

10 MUHYTK, @ TO3M Ha cyLleHe — oKono 30 MUHYTW.
Hanente TouHo 130 Mn/4.5 yHuMn gectunmnpaHa
BOMa OMPEKTHO BbB BOAHWA pe3epBoap Ha
ocHoBarTa.

CyweHe (camo 3a SCF293)

&3

PeXxMBT Ha 13CylLiaBaHe e 3a cyllleHe Ha
bebellKkn npegmeTu.

LIMKBABT Ha CyLeHe oTHeMa NpuobnmsnTenHo

30 MUHYTW.

Korato cywmnte 6ebellukn npeaMeT, He nobaBanTe
BOJA BbB BOOHMUS pe3epBoap Ha OCHOBAaTa.
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SCF293

* He m3nmBanTe BoOA B OTBOPA 3a
M3XOOALL, Bb3OyX.

« WMznonssante 130 Mi/4.5 yHUMU
nectunypaHa Bona.

« Pasrnobere BCUYKK YacTy M3LUANI0 U
M NocTaBeTe C OTBOPUTE, HACOUEHM
Hagony.

e [MoyncTBante GUNTbpa Ha BCEKU
4 ceomMmun.

* He motananTe oCHOBHWSA 610K BbB
BOOa.

» [louncrBamTe NpeomMeTmnTe
npenBapnTesiHo.

* V3nuBarTe ocTaHanara soga ot
ronamMara KoLUHKLA cnef, Bcaka
yrnoTpeba.

Every
“+ 4 weeks

S

*  OTCTpaHaBamTe Hakuna ot
cTepunmsaropa Ha BCeku 4 ceaMuLLn.
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Mpeou nbpBaTa ynorpeba

KoraTo v3non3eaTe ypeaa 3a npbB MbT, CbBeTBaMe BM Ja ro ocTaBmTe Oa 3aBbpLum

edViH NpoLuec Ha cTepunmarpaHe C NpasH KOLLHULIA.

1 WMsnonssanTte uncrta 6ebellka byTunka n Hanemte TouHo 130 Mn/4.5 yHuum
nectunmpaHa Boga AMPEKTHO BbB BOOHUS pe3epBoap Ha OCHOBaTa.

CbBeT: M3rnon3BaHeTo Ha A4eCTUIMPAHA BOAA MOXKe 4d CBeae 40 MUHUMYM
06pa3yBAHETO HO BAPOBUK BbpPXY HArpeBdTesieH efleMeHT. 3d rnoseye nHopmMmaumns
OTHOCHO BAPOBUKA BMXKTe pasaen "lMpemaxBaHe HO HAKuI".

2 TlocTaBeTe ronsgMara KollHMLA BbpXy OCHOBaTa.

3 TocTaBeTe gonHarta rnnoya B ronamMara KOLLUHULA.

4 TNocTaBeTe MasikaTa KoLLHULA BbpXYy ronamara KoLUHuLa.
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5 TocTaBeTe Kanaka BbpXYy MaJiKkaTta KoLlHuua.

6 BkouerTe Lencena B KOHTaKTa.

7 SCF291: HatucHeTe 6yToHa 3a BK/1./U3KI., 33 Aa BKIloUnUTE
ypena.
SCF293: 3aBbpTeTe 6yToHa BKI1./U3KI1. HA PEXXUM
"Crepunmsnpane”. Creg 1oBa ro HaTUCHeTe, 3a Aa
BK/lOUMTE ypena.

SCF291

SCF293

(1] ®
w
3ab6enexxka: AKO BK/IIOUUTE ypesnad B KOHTAKTA, C/ief] KaTo °
CTe HaTUCHO/IM BYTOHA 30 BK/IIOYBAHE, CTEPUIN3ATOPDT LLe » Q)

3aroyHe Aa pabotu BeaHara. MoyxeTe Ad ro U3K/loUnTe,
KATO HOTUCHETe 6YTOHA 3d U3KJ/IIOUBAHE.

BHUMAHMe: OCHOBATA, KOLUHULINTE N KAIMNAKBLT Ce
HaropeLusiBAT Mo BpeMe HA Ui MAJIKO cies, pabora.

SCF291

+  CBETMHHUAT MHOMKATOP 3a BKI./M3K/1. CBETBA, 3a Ja MNoKaXke, ue ypeabr 3arnousa
cTepunmsvpaHe.

* Korarto npouechT Ha CTepunm3auma NpUKIYmn, CBeTrHaTa yracsa v ypeasr ce
M3KoYBa aBTOMATUYHO.

SCF293

*  Lenuart nHamkaTop 3a nporpeca M1ra, 3a da nokaxke, ye ypeabsT CTepunmanpa.

» Korarto npouecsT Ha cTepunmsmpaHe NPpYKoYn, CBETIMHUTE yracBar v ypeabT ce
M3KMoYBa aBTOMaTUYHO.

+  MoykeTe ga HacTpouTe ByToHa 3a BK/1./U3KIN. B pexkim "CyLueHe" 3a oa nscyLumTe
ypena. OtHema okono 30 MUHYTK, 32 0a 3aBbpLUMTE LIMKbA Ha CyLUeHe.

8 (Cnep karto ypenvrt € UsCTUHaJ1 HanbJIHO, CBaJleTe Kanaka, MaJiKkata KOLLIHWLUAa,
AonHarta rnjioda m rofidMara KoLlHuua 1 rm noacyllieTe.

3abenexxka: Korato nsBa)kaadrte rojisMaTd KOLUHULA OT OCHOBATA, BHUMABAMTE 3d
OCTAHQA/1aTAd BOA4d B TABATA 34 oTUE)XXAAHEe HO OCHOBATA.

9 OcraBeTe ypena aa n3ctuHe Hamb/HO 3a OKoso 10 MUHYTK, Npeau 0a ro
n3ron3sare OTHOBO.



Bbnrapckun 29

3abenexxka: YpeabT He paboTu 3a 10 MUHYTH crief UMKbJ1 HO CTEPUTN3NPAHE.
MbpBo TPA6GBA AA ce oxaaaun.

MoproroBKa 3a ynorpeba

MoarotroBKa 3a cTepunusnpaHe

[Npenn na cnoxuTe npegMmeTmTe 3a CTepumsvpaHe B CTepunnsartopa, r nodncreTte
0BCTOVHO B CbAOMMUANHA MalUMHA UKW Ha PbKa C ropeLla Boga 1 Masko TeueH
rpenapar 3a CbgoBe.

CrnobsiBaHe Ha cTepunusaTopa

IMa HAKONKO HaukHa 3a crnobsBaHe Ha crepunnmrsartopa.
1 CamMo ¢ MankaTa KoLLUHUMLLA BbpXy OcHoBara — 3a
crepunmanpaHe Ha MaJiKu rnpegmMeTu, KaTto 3aJTblraJiku.

2 Camo c ronamMaTta KoLLHULA BbpXy OCHOBAaTa — 3a
CcTepunmsMpaHe Ha CpefHo rofieMu NpeamMeTn, KaTo
MOMMU 3@ KbpPMa, AETCKN YUMHUN U MPUBOPU 3a XpaHeHe.

3 Cronamara un maskara KOLLHWULIA Ha OCHoBarTa — 3a
cTepunusnpaHe Ha go wwect 6ytunku ot 330 min/11 yHumu.
MocTaBeTe 6YTUNKUTE C NTULIETO HAOOMY B ronamara
KOLLHMLA M MOCTaBeTE KYMNOSIHUTE KanauKn Ha ByTUnKuTe,
BMHTOBMUTE MNPBLCTEHN N BUBEPOHUTE B MAJIKATA KOLLHMLA.

3a6enexxka: Korato nb/iHUTE MAJIKATA KOLLHULIA, MOCTABETE
BUHTOBUTE MPbCTEHN HA ABHOTO, BUGEPOHUTE U KANMAYKUTE
Ha 6VTMﬂKMTe CBO604HO HA BUHTOBUTE rNMPbCTEHN.

3abenexxka: YBepere ce, Ue BCUUKM YACTU, KOUTO TPA6GBA A
ce CTepuIM3NpPaT, Ca HAMbJIHO PA3r1I06€HU U My NoCTABETE B
KOLLHMLIATA C OTBOPUTE UM HOCOYEHU Haaosy, 3a Ad
unsberHere rnbJHEHETO UM C BoAd.
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U3non3ssaHe Ha ypena

CrepunusunpaHe (3a SCF291 u SCF293)

1 Hanente Boaa oMpeKTHO BbB BOAHUA pe3epBoap Ha ocHoBarta (BMXKTe pasaen
"Mpenn nbpeBara ynortpeba").

2 Crnob6ete ctepunusaropa (BMkTe pasnen "CrnobasaHe Ha ctepunusaropa’) n
rnocraBeTe NpeaMeTuTe, KOUTOo Liie 6baaT CTePUIU3NPaHN B HEro.

3 TocTaBeTe Kanaka Bbpxy Mankara unu ronamMara
KOLLHMLA.

4 BknioueTe LLerncena B KOHTaKTa.

-

5 SCF291: HatucHeTe 6yToHa 3a BKI1./U3KI1., 3a [a BKIloUnTe
ypena.
SCF293: 3aBbpTeTe 6yTOHA BKI1./MU3KI/1. HA PEXKNM

SCF291

SCF293

"Crepunmsnpane". Cren toBa ro HaTUCHeTe, 3a Aa (XN

BK/IlOUNTE ypena. w —
BHUMQHME: OCHOBATA, KOLLUHULINTE U KAMNAKBLT Ce )
HaropeLsBAT N0 BpeMe HA Ui MAJIKO c/ien pabora. » O)

3abenexxka: Mo)keTe Aa U3K/IIOUNTE ypend, KATO HOTUCHETe
6YTOHA 30 U3KJ/IIOYBAHE.
SCF291

«  CBETNUHHUAT MHOMKATOP 3a BKI./W3K/. CBETBA, 3a Aa MNoKaxKke, ue ypeabT 3arnousa
cTepunusnpaHe.

» Koraro npouecsT Ha CTepunm3aums NpuKmoymn, CBETIMHATA yracBa U ypeabrt ce
MN3KMO4YBa aBTOMAaTUYHO.

SCF293

*  Llenuat uHOMKaTop 3a nporpeca M1ra, 3a a rNokaxke, ve ypeabr cTepunmsvpa.

* Koraro npouecsT Ha CTepuiimsmnpaHe NpuKoym, CBETIMHWTE yracBaT U ypedbT ce
M3KMOYBa aBTOMATUYHO.
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6 OrTBopeTe Kanaka.
V3yakanTte ypeda aa UsCcTuHe, mpeam Oa CBanuTe Karnakxa.
BHumasante. OT cTepunmsaTopa Moxke fa nsnese ropella rnapa.

7 V3Bapete 6GyTuUnKuTe U ApYry NpegMeTy oT KoLHMLATa. M3non3sanTe LWNNKnTe,
3a [a U3BaauTe Nno-mMasikute npegmMeTu.
BHumaBamte. CTepunsvpaHnTe NpeamMeTi MOXe Aa ca BCe OLLe ropeLLy.
3abenexxka: He 3a6passiiTe Aa n3MmUeTe pbLiETe CU CTAPATESIHO, Npeau aad
[OKOCBATE CTePUTU3NPAHUTE NPpeaMeTH.

8 WsknioueTe ypena oT KOHTaKTa M M3yaKkanTe aa ce oxnaaun HarmbHo.

9 Vi3BageTre MaslKaTa M ronaMara KoLuHMLUA.

3a6enexxka: Korato nssa)xaare rojisMaTd KOLLHULIA, BHUMABAWTE 30 OCTAHA/IATA
BOZd B TABATA 3d OTLEXAJdHe HO OCHOBATA.

3a6enexxka: TaBATA 34 oTUEXXAAHE € NpeAHA3HAYEHd 30 Cb6MPAaHe HA MJISIKO Uin
XPAHUTEJIHU OCTATbLM OT NpeaMeTuTe, 3d Ad ce n3berHe HaB/IN3AHETO UM BbB

BOAHMSI pe3epBOap HA OCHOBATA. TOBA e 30 ONTUMU3NPAHE HO e (PeKTUBHOCTTA HA
CTepU/in3npaHeTo n ysieCHABAHe HA NMNoYNCTBAHETO HA HArpeBATe/IHUA eJIeMEHT.

10 OrTcTpaHeTe gonHaTa naoya oT rofigMara KollHUuA. M3nenTe octaHanara soga
OT TaBaTa 3a OoTueXXaHe Ha rofidMara KoLLHMLUAa 1 94 noyncteTte (BVI)KTe pa3nen
"MouncrBaHe").

11 WMsnente octaHanata Boaa OT BOAHMA pe3epBoap v ro nogcyluere.

3ab6enexxka: YpeabT He pa6oTu 3a 10 MUHYTH crief] UMKbJ1 HO CTEPUIN3NPAHE.
MbpBo TPA6GBA AA ce oxaaaun.

ABTOMaTU4YHO - CtepunusupaHe + CyweHe (SCF293)

1 Hanente Boaa AMpeKTHO BbB BOAHUA pe3epBoap Ha ocHoBarta (BMXKTe pasaen
"Mpenn nbpeBara ynorpeba").

2 Crnob6ete ctepunusartopa (BMxTe pasnen "CrnobasaHe Ha ctepunusaropa’) n
nocrtaBeTe npegmMmeTuTe, KOmTo Lle 6'b,D,aT cTepunmanpaHn B Hero.

3abenexxka: YBepere ce, e BCUYKU MPeaMeTy €A HAMbJIHO PA3r/106eHn n

NMnocTaBeHU B KOLLIHNLIATA C OTBOpPUTe, HaOCOYeHN HALOO0J1y, 3a e¢eKTMBHO

u3CyLuaBaHe.

BHumaBsanTe. lopeLla napda Lue nssiese oT CTepPUIN3ATopPd, KOraTo 3arnoyHe

CyLUeHeTo.

3 TlocTaBeTe Kanaka Bbpxy Masnkara uim ronamMara
KOLLIHMLA.
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4 BknoueTe LLerncena B KOHTaKTa.

-

5 3aBbpreTe 6yTOHA BKI1./MU3KI1. HA PEXXUM "ABTOMATUYHO".

Cnep ToBa ro HaTUCHeTe, 3a Aa BKoUUTe ypena. .

« YpensT MbpBO 3anoyBa ctepunmsvpaHe. Lienmar
MHOMKATOP 3a Nporpeca Mu1ra, 3a Aa rNnokaxe, ve S %
ypensT crepunmsmpa.

« (Cnepn TOBa M3CYLLIABAHETO LUE 3arnoYHe aBTOMAaTUYHO.
VIHOVKATOPHWTE CBET/IMHK 3a Nporpeca Murar v
13racBart MoCTeNeHHO, 3a Aa MOKaXKaT, Yye ypeabT CyLLW.

Jo

« Koraro uenmar npouec rpuKo4yn, CBETIMHKWTE yracBar
nypenbwr ce U3KMNo4YBa aBTOMAaTU4YHO.

BHUMAHWE: OCHOBATA, KOLUHULINTE U KANAKbT Ce
HAropeLusiBaT o BpeMe HA WUiv MAJIKo csen pabora.

6 OTBopeTe Kanaka.

7 W3Bapete ByTUNKUTE U OpYry NpeaMeTun oT KolHMuaTta. MsnonseanTte WunkuTe,
3a Oa U3BaauTe No-Masnkute npeameTu.

BHuMaBanTe. CTepuimsmpaHnTe npeaMeT MoxKe a ca BCE OLLe TOpeLLn.

3abenexxka: He 3a6pasanTe 4a nsMmete pbLeTe CU CTAPATESHO, nNpeau aa
[OKOCBATE CTePU/IN3NPAHUTE NpeaMeTH.

3a6ene)xka: Pe3ynTarbT OT CyLLUEHETO MOXKe Ad BApUPd B 3ABUCUMOCT OT
TeMnepaTypaTa v B/IAXKHOCTTA HO OKOJIHATA CPeAd M OT TOBA KOJIKO MbJIeH e
cTepunn3aTopsbT. Mo)keTe Aa U3NMbJ/IHUTE OLLe eAMH LMK/ HA CyLLUEeHe, dKO e
Heobxoanmo.

8 WsknioueTte ypena oT KOHTaKTa M M3yaKanTe aa ce oxnaamn HarmbHo.

9 W3BapeTe mMasnkara v ronamMara KOLLUHULA.

3a6enexxka: Korato n3Baxkaate rosissMaTd KOLUHULIA, BHUMABANUTE 30 OCTAHAIATA
BOoA4dad B TaBATA 34 oTUe)XAAaHe HO OCHOBATA.

10 OrtcTpaHeTe gonHaTta nnoya oT rofigMara KollHuua. M3nenTe octaHanata Boga
OT TaBaTa 3a OTLEeXAaHe Ha rofiiMarta KOLLHULA U 9 NouncteTe (BUXKTe pasnen
"MouncrBaHe").
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CywieHe (SCF293)

1 CrnobeTte ctepunmsartopa (BuxTe pasaoen "CrnobsasaHe Ha ctepunmsaropa’) n
rnocraBeTe NpegMeTuTe, KonTo TpsibBa Aa ce uscyLuaT B Hero.

3abenexxka: Yeepere ce, Ue BCUUKM MpeAMEeTH CA HAMb/IHO PA3Ir/106eHn 1

MOCTABEHU B KOLLUHULIATA C OTBOPUTE, HOCOYEHU HAAOY, 3d e(peKTUBHO

U3CyLLUaBAHe.

BHumasauTe. [opeLa napda Lie nisiese oT CTepuin3aropd, KOraro 3aroyHe

CyLLEeHEeTo.

2 TocTaBeTe Kanaka BbpXYy MaJikata uiu rongamMara
KoLwHuMua.

3 Bkouerte Lencena B KOHTaKTa.

4 3aBbpreTe 6yTOHA BKI1./U3KI. Ha pexxuM "CyLueHe". Cnep,

TOBa ro HaTUCHeTe, 3a [a BKlounTe ypeaa. ® 0
» 3cyLuaBaHeTo Lie 3arnoyHe cem okono 30 cekyHOu.
YpenbT ce 3arpsBa, 3a 4a Npou3Bexkaa Tornb Bb3ayx St .

3a M3CyLlaBaHe Ha rnpegmMetumte.
*  VIHOMKaTOpHUTE CBET/IMHK 3a Nporpeca Murat u
m3racBar rnocrterieHHo, 3a fa rnokKaxar, 4Ye ypedbT CyLUn.

* Koraro npoLuectT Ha CyLLEHE NPUKMToYM, CBETNIMHUTE
yracBar M ypenbt Cce N3KMoYBa aBToOMaTn4HO.

BHuMAHMe: 0CHOBATA, KOLLUHULINTE U KAMNAKbT ce
HaropeLusiBAT Mo BpeEMEe HA Ui MAJIKO c/ies, pabora.
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(2]

OTBOpeTe Kanaka.

6 VizBapeTe BYTUNKUTE U OPYIY MPEeAMETU OT KOLLIHMLUATA. M3nonssanTe WUMNK1Te,
3a [a U3BaauTe No-Maskute npeameTu.
BHuMaBamTe. M3cyLleHrTe NpeaMeT MoyKe a ca BCe OLLe ropeLLm.

3ab6enexxka: He 3a6pasanTe 4a nsMmeTe pbLETe CU CTAPATESHO, nNpeau aa
[OKOCBATE CyxuTe rnpeamMmeTu.

3abenexxka: Pe3ynTarbT OT CyLLEHETO MOXKe Ad BApupd B 30BUCUMOCT OT
TeMnepaTypaTa v BIAXHOCTTA HO OKOJIHATA CPEAA U OT TOBA KOJIKO MbJ/lEH €
CTepuU/in3aTopnbT. Mokete Ada n3nvJ/iHUTe oLle eguH LUMKbJ/1 HA CylLleHe, KO e
Heobxoanmo.

7 W3knoueTe ypena oT KOHTAKTa U M3yakanTe Aa ce OXMaamn HarmbIHO.

NMouncTBaHe

He n3nonseamnTte abpasviBHU WKW arpecBHY NoYMCTBaLLM Npenapary (Hanp.
6enuHa) Unu rba ¢ abpasrBHA MOBBPXHOCT 3a MOYMCTBAHE Ha TO3M ype[.
Hukora He notansanTe ocHoBaTa W 3axpaHBalLmMa kaben BbB BoOa Unv apyra
TEYHOCT.

3a6enexxka: CTepum3aTopbT He e noaxoAasil 3d MUeHe B CbAOMUSIJTHO MALLUHA.

KoLuHMuMTe, 4OIHATA 1044 M KAMNAKbT MOIrAT Ad 6bAAT NMOYNCTEHU C ropeLLa Boad

M Te4yeH ripenapdar 3d MmeHe HA CboBe.

1 MNpeov pa nouncreaTte ypena, BUHArM ro n3koysanTe OT KOHTaKTa U ro
ocTaBsnTe Oa U3CTUHe.

2 TlouncTBarTe OCHOBATA C BfaXkHa Kbprna.
3 OrTcTpaHeTe gonHara nfoda oT rongamMara KoLHMUA.

M3nenTe ocTaHanara Boda OT TaBara 3a OTLeX/[AaHe Ha rofiiMara KoLLHULA.
3ab6enexka: Boaara ce HATPyNBd B TABATA 3d OTLEXKAAHE HA roJIIMATA KOLLUHNLIA
c/iefl BCeKU LIMKbJT HO CTepUn3npaHe. U3nmBante oCcTaHAIATA BOAA OT rofssMaTad
KOLLIHULIQ c/iefl BCSIKA yroTpe6a.

4 TMouucTeTe Kanaka, MaJikata KOLLHMLA, AoMHAaTa Nfioya 1 ronsgMata KoLHWLA B
ropeLla Bofa C TeUeH npenapar 3a MMeHe Ha CboBe.

3a6enexka: Cren nNnoYyncTBaHe CbXPAHABANATE CTEPUIN3ATOPA HA YNUCTO U CYXO

mscToO.
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MouuncrBaHe Ha punTbpa (3a SCF293)

1 OrtcrpaHete Kanaka Ha GUNTbpa OT OcHoBaTa.

3 OcraBeTe punTbpa Oa n3cbxHe Aobpe Ha Bb3ayx. [loctaBeTe ro o6patHo B
OCHOBarTa W 3aTBOpeTe Kanaka Ha ¢punTbpa.

3ab6enexxka: MouncTeante GpuaTbLPA MOHe HA BCeKM 4 ceaMULM, 30 Ad CTe€ CUTYPHM,

ye ToM NMPoAbL/HKABA A4 GuaTpupa epeKTUBHO.
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NpeMaxBaHe Ha HaKuM

MpoLEeCHT Ha CTePUNM3MPAHE € USKTIOUMUTENHO BaXKeH 3a OCUrypaABaHe Ha Ham-
BUCOKUTE XUIMMEeHHW CTaHOapTy 3a BalueTo bebe. OTnaraHmaTa oT BapoBUK Morar ga
3a6aBAT UMKba Ha CTepunmnsrpaHe v 0opuy ga BioLuat Herosata epeKTUBHOCT.
BapoBUKBLT € TBbPOO 1 BApPOBUTO oTnaraHe. B 3aBMCMMOCT OT TuMna Ha BoAaTta BbB
BaLLWA PAMOH BAPOBUKLT MOXe 0a MMa pasfnuyeH Buad, Baprpalll, OT CHeXKHobenm
npaxoobpasHu NeTHa 0o KapeHrKkasy TakmBa. KonkoTo no-Tebpaa € Boaara,
TONKoBa No-6bP30 ce HaTpynBa Hakum. Ton ce HaTpynBsa B ypeauTe, Tbin KaTo YacT
OT eCTeCTBeHO ChabpyKallMTe ce BbB BoJaTta M1UHepan He ce 1n3napasar rnpu
3arpaBaHeTo Ha BoJata. Bbrnpeku ye He e BpeaeH, HakubT He nsrmnerkga noope,
MoYMCTBa Ce TPYOHO U MOXKe fa rnonpeun Ha paboTaTa Ha ypeanTe v ga nospenm
yacTUTe UM, ako ce HaTpyna B rofieMu KonmuecTsa.

OTCTpaHaBanTe Hakvna oT CTepunmsaTopa rNoHe Ha BCekn 4 ceoMuun, 3a aa

rapaHTupare ebeKkTrBHaTa My paboTa.

1 Hanewnte 90 mn/3 yHumm 6an oueT (5% oueTHa KucenmHa)
1 30 Mn/1yHUMS Boga BbB BOOHUA pe3epBoap.

2 TocTaBeTe Masikarta KoLLHMLA BbpPXy OCHOBaTa.
MocTaBeTe Karnaka Bbpxy Masikara KOLLIHNLA.

%@
o

3 SCF291: HatucHeTe 6yToHa 3a BKI/1./U3KJ1., 3a Oa BKIlounTe
ypena.
SCF293: 3aBbpTeTe 6yTOHA BKIL./U3KJ/1. HA PEXUM
"Crepunmnsnpane". Cnepn toBa ro HaTUCHeTe, 3a Aa
BKMloUUTe ypena.

3a6enexxka: NMocTaBeTe MAJIKATA KOLLUHULIA BbPXYy OCHOBATA, )
30 440 npegorBpaATUTe PA3MNJ/IMCKBAHE HA ropeLld Te4HOCT. » (D

SCF291

SCF293

} ®
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4 OcraBeTe ypena na pabotm 5 MUHYTU 1 cref, TOBa Mo U3KIloyeTe.
SCF291: HatncHeTe 6yToHa 3a U3KJ/IOUBAHE, 3a Ja U3KIoYnTe ypena.
SCF293: HatucHeTe 6yToHa BKI1./U3KI1., 3a 0a U3KIounTe ypeia.

SCF291

SCF293

@

O

)]

M3npasHeTe BOOHUA pe3epBoap 1 ro usnnaxkHete gobpe. AKo Bce oLe BuxKaare
cneauv oT HaKuM, oTCTPaHeTe ro ¢ rbba. M3nnakHeTe oTHOBO U U3bbpLueTe
OCHOBATa C BfIa)KHa Kbpna.

6 WsnnakHete Mankara KOLIHMLUA U KanakKa, 3a ga OTCTpaHUTe OUeTHUA pa3TBopP.

3abenexxka: Mo)keTe A4a U3MO/3BATE CbLLO U NMPENnApATH 3d NMpemMaxBaHe Ha HOKUI
HO 6030TA HA JIMMOHEHA KUCEJTUHA.

3a6enexxka: He nsnonssaire apyru BUAOBE MPernapaTy 3d nNPeMaxBaHe HA HAKUII.

NopbuyBaHe Ha akcecoapu

3a/0a 3akynuTe akcecoapu Unm pesepBHK Yactm, nocetete www.philips.com mnu
oTuaeTe Npu Balwms Tbproeel, Ha Philips. MoxkeTe CbLUO Taka da ce CBbpyKeTe

¢ LleHTbpa 3a obcny»xBaHe Ha KnneHTu Ha Philips BbB Ballara ctpaHa (BMxTe
MeXayHapoaoHarTa rapaHLUMoHHa KapTa 3a MHPOPMALIMA 38 KOHTAKT).

- To3M CMMBOJSI 03HAYaBa, Ye NPOOYKTHT He MOXKe Ja Ce U3XBbPIIA 3aeHO C
0BNKHOBEHUTE BUTOBW oTrNaabLm (2012/19/EQ).

- CnepnganTe npaBunata Ha Abpykasara Cvi OTHOCHO PasAeNHOTO ChOVPaHEe HA ‘g
ENeKTPUUECKUTE U efeKTPOHH1TE ypedu. MpaBuiHOTO U3XBbpiaHe noMara
3a NPefoTBPaTABAHETO Ha MOTEHUMANHU HEeraTUBHU MoCeanLM 3a oKonHaTa
cpefa v YoBeLLKOTO 34pase.

FapaHuua n nogapbXXKa

AKO ce Hy)aaete oT MHbopMaLIMA UK NOAAPBXKKA, NoceTeTe www.philips.com/
support VN NpoyeteTe oTaenHaTa MMCTOBKA 3a MeXKayHapoaHa rapaHLuma.

3abenexxka: HakunbT oT TO3M ypea TPA6BA A4d ce OTCTPAHABA PeAOBHO 3d
onTUMAasiHA pa6oTa. AKo He ro npaeuTe, TOBA MOXKe 44 AoBene A0 MoBpead HA
ypena. B To3u ciyqyan peMoHTbT HE ce MoKpWBA OT BALLATA rapaHLMS.
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OTcTpaHaBaHe HA HEU3MNPaBHOCTU

B Tasu rmaea ca 06006LLEHW Har-4ecTo CpeLlaHnTe MpobiemMuy, Ha KOUTO MOYKeTe Aa
Ce HATbKHETE MpW NoM3BaHe Ha ypeana. AKO He MOXKeTe 1a paspeLumTe npobnemMa c
MoMOLLITa Ha MHbopPMaUMATa No-00MY, Ce CBbpyKeTe C LeHTbpa 3a 0bcyXKBaHe Ha
noTpebuTeny BbB BallaTta cTpaHa.

Mpobnem PelueHune

Kora Tps6Ba

0a rnouncTs
cTepunmsaropa ot
HaKun?

3alLlo BpemMeTo 3a
cTepunmsvpaHe e
TONKOBA KPaTKo?

3aLlo ocTaBa oLLe
MHOro Bofa B
HarpeBarenHara
nnoYa cnep,
crepunusnpaHe?

3alLo MMa MUpUC 1

cnen OT N3ropano Ha

ocHoBara?

Korato nsnonssare cTepunmsaropa, Moxxe fa 3abenexumre,
Ue Ha HarpesarenHara rnnoya ce rnoasABaT Masiku neTHa,
BapupaLLIM OT CHeXXHobenun 0o KaheHnkasy. ToBa e 3Hak,
Ue TpsibBa a OTCTPaHUTe HakKna oT cTepun1saTopa.

MpK BCUUKM Clyyam CTepUIM3aTopsT TpsibBa aa ce
MOYUCTBA OT HAKMM MOHEe Ha BCeKM 4 ceoMuLLM, 3a da ce
rapaHTVpa, Ye Ton Npodbrykasa aa paboT edeKTVBHO.

He cTte nobaBuny oocTarbyHO BOOA 3a CTepunmsrpaHe.
Hanente TouHo 130 Mn/4.5 yHUMM BoOa OVPEKTHO BbB
BOOHMUSA pe3epBoap Ha OCHOBaTa.

HarpeBatenHata nnoya Moyke ga e bnokupaHa ot
BapoBMKa. CTepuim3aTopbTr TpA6Ba Aa ce mouncTBa oT
HaKKMN MOHe Ha BCeKW 4 CeaMULIN.

BuyxTe paspen "lNpemaxBaHe Ha Hakun'".

Moyke fa He cTe M3NMBany peaoBHO ocTaHanara Boaa ot
TaBaTta 3a oTuUexaaHe Ha ronsmara KollHuLa. Bonata ce
HaTpynBa B TaBara 3a OTLeXxaaHe Ha rofgmMara KoLUHMLA
cnen BCeKM UVKbI Ha cTepunumimpane. Msnmeante
oCTaHanata Bofa oOT rofidMara KoLUHWLA e, BCaKa
ynoTtpeba.

1 OTcTpaHeTe gonHara nioYa oT rofigMara KoLHMLA.
M3nente octaHanara Boga OT TaBaTta 3a OoTuexaaHe Ha
ronamMmara KolHunua.

2 [llouncTeTe gonHara rnnoda u ronamMarta KoluHULa B
ropella Boda C TedeH riperiapar 3a MheHe Ha CbJoBe.

Bb3MOXKHO e npegmeTuTe Aa He ca 6unm 0obpe NnoyncTeHm
npenu cTepunusvpaHe.

Mpenu 0a cnoyxuTe npeamMeTnTe 3a CTepunnsnpaHe B
cTepunmnsaTopa, r noymncTeTe obCcTonmHO B CbAOMUSANHA
MalLWHa MK Ha pbKa C ropellla Boda v TeyeH npenapar 3a
CbaoBe.
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Mpobnem PelueHune

3aulio HarpeBatenHara nnodya Moyke aa e bnokupaHa ot
cTepunn3aTtopbr BapoBMKa. CTepuim3aTopbTr Tp6Ba Aa ce MoYncTBa OT
crnvpa oa pabotm? HaKMIM NMOHE Ha BCEKM 4 ceMULIN.

BumyxTe paspen "lNpemaxBaHe Ha Hakumn'".

MponyKTnTe BCe [MpoOyKTUTE MOXKE [1a Ca BCE OLLIE MOKPW Nopaan
oLLe ca MOKpW cnef, PA3NMUUHK MPUYNHNA:
cylleHe. « TemMneparypa Ha oKonHarta cpefa Wnv BNaxHOCT

«  KOrKo MbfeH e cTepunmsaTopsT

« [MpoayKT1Te ca NpeKaneHo HaTbMNKaHm

YBepeTe ce, ye ropeLlmaT Bb3ayx Moye Aa LIMpKynvpa
OKOJO MPOAYKTKTE, 3a 0a ce rapaHTupa epexkTUBHO
cylleHe. MoykeTe Aa U3Mb/HUTE OLLe eAnH LA LMKbB Ha
cyleHe, ako e HeobxoaMMO.
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Uvod

Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobkd spolec¢nosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte
svUj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

VSeobecny popis

A 7ﬂ§

— SCF293
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SCF291
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SCF291

SCF293

PHILIPS AVENT

A | Viko s rukojeti F | Topné télisko s nadrzkou na vodu
B | Maly kos G | Zakladna
C | Spodni deska pro velky kos H | Napajeci kabel
D | Velky kos s nadobkou na odkapavani | | | Klesté
E \Pjgg\t/rolka maximalni Urovné hladiny 3 | Ulozent kabelu
SCF293
K | Kryt filtru O | Automaticky rezim
L | Filtr P | Rezim susenti
Vystup vzduchu Q | Vypinac
N | ReZim sterilizace R | Ovladaci knoflik s ukazateli pribéhu
SCF291
S | Kontrolka zapnuti/vypnuti U | Tlacitko vypnuti
T | Tlacitko zapnuti

Poznamka: Typové oznaceni naleznete na spodni ¢asti sterilizatoru.
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Dulezité informace

Pred pouzitim pfistroje si pecliveé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpeci

Nikdy neponofujte zakladnu, sitovy kabel ani elektrickou
zastréku do vody ani jiné kapaliny.

Pokud nebude odstranovan vodni kamen podle navodu,
muUze dojit k trvalému poskozeni.

Zakladnu nikdy nedemontujte, aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem.

Varovani

Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a rozumi vsem rizikim spojenym s pouzivanim
pristroje.

Pristroj nesmeéji pouzivat deti. Pristroj a napajeci kabel
udrzujte mimo dosah deti.

Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

Drive nez pristroj pripojite do siteé, zkontrolujte, zda napéti
uvedene na pristroji souhlasi s napetim v mistni elektricke
siti.

Pokud byste zjistili zavadu na zastrcce, na napajecim
kabelu nebo na pristroji, dale jej nepouzivejte.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musijeho vymeénu
proveést spolec¢nost Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznemu nebezpedi.

Uvnitr elektrickeho parniho sterilizatoru nejsou zadne
soucasti vyzadujid udrzbu. Sami se nepokouseijte elektricky
parni sterilizator otvirat, opravovat ani provadét jeho
udrzbu.
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- Pristroj se béhem provozu zahreje na vysokou teplotu a pfi
dotyku muze zpUsobit popaleniny.

- Davejte pozor na horkou paru unikajici z otvoru ve viku a
take na paru unikajic pfi sundavani vika. Mohli byste se
opafit.

- Nedotykeijte se zakladny, koSt ani vika béhem provozu ani
kratce pote, protoze tyto soucasti jsou velice horke. Viko
zvedejte pouze za rukojet.

- Pristrojem nikdy nepohybuijte anijej neotevirejte, pokud je
prave v chodu nebo pokud je voda v nem stale horka.

- Béhem pouzivani na pfistroj nepokladejte zadné predméty.

- Pouzivejte pouze vodu bez pridavku dalsich prostredku.

-V pristroji nepouzivejte bélidlo ani jine chemikalie.

- Nenalévejte vodu nad znacku na nadrzce aniji nenaléveijte
vice nez 130 ml.

- Sterilizujte pouze kojenecke lahve a jiné predmety, které
jsou vhodné do sterilizatort. Ovérte si v uzivatelské
priru¢ce k predmétim, které se chystate sterilizovat, ze jsou
do sterilizatoru vhodne.

- Chcete-li provoz ukondit, vypneéete pristroj stisknutim
vypinace (u modelu SCF291) nebo stisknutim tladitka pro
zapnuti a vypnuti (u modelu SCF293).

- Pristroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti.

- Sterilizator pouzivejte pouze k Ucelu, ke kteremu je urcen.
Predejdete tak moznému zraneni.

Upozornéni

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takoveé, které nebyly doporuceny spolecnosti
Philips. Pouzijete-li takove prislusenstvi nebo dily, pozbyva
zaruka platnosti.

- Nevystavuijte pristroj extremnimu horku ani pfimemu
slunecnimu svetlu.

- Pred manipulacdi nebo ulozenim vzdy nechte pristroj
vychladnout.
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- Pristupnée povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje
horke.

- Nesterilizujte velmi malé predmety, které mohou
propadnout skrze otvory na dné kose.

- Kdyz je pristroj zapnuty, nikdy nepokladejte predmeéty
primo na topné télisko.

- Pristroj nepouzivejte, pokud spadl na zem nebo je
jakymkoli zpUsobem poskozeny. Nechte ho opravit
v autorizovanem servisnim centru Philips.

- Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim,
vyrovnaném a vodorovnem povrchu.

- Pristroj nestavte na horkou podlozku.

- Napajeci kabel nenechavejte viset pres hranu stolu nebo
pracovni desky, na které je pristroj postaven.

- Po pouziti a vychladnuti pristroje vzdy vylijte z pristroje
zbyvajici vodu.

- Pred vwménou prislusenstvi, nebo nez se priblizite k diléim,
které se béhem provozu pohybuiji, vypnéte pristroj a
odpoijte napajent.

- Funkdi tohoto pfistroje mohou ovlivnit podminky okolniho
prostredi, napriklad teplota a nadmorska vyska.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti.

- Vzdy odpojte zafizeni od napajeni, pokud je ponechano
bez dozoru.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida véem platnym normam a predpisim tykajicim se
elektromagnetickych poli.
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Seznameni se s nastavenim

Poznamka: Lahve a ostatni predméty pred sterilizaci vycistéte.
Do sterilizatoru vkladejte pouze predméty, jez jsou ke sterilizaci vhodné. Nesterilizujte
predméty, které jsou naplnéné tekutinou, napfiklad kousatko s chladici kapalinou.

Sterilizace

Rezim sterilizace je urcen ke sterilizaci véci pro déti.
Steriliza¢ni cyklus trva priblizné 10 minut.

Ohrev trva pfiblizné 4 minuty a sterilizace trva
priblizné 6 minut.

Nalijte pfesné 130 ml destilované vody piimo do
nadrzky na vodu v zakladné.

&3

Automaticky Automaticky rezim slouZi k soucasné sterilizaci
(pouze model SCF293) a suseni détskych vedi.
Automaticky cyklus trva priblizné 40 minut.
Kdyz pouZijete ,Automaticky rezim* pristroj nejprve
CA zahaji sterilizaci a poté automaticky zacne suseni.
Steriliza¢ni cyklus trva priblizné 10 minut a cyklus
suseni priblizné 30 minut.
Nalijte presné 130 ml destilované vody primo do
nadrzky na vodu v zakladné.
Sugeni Rezim susent slouzi k suseni véci pro déti.
(pouze model SCF293) Cyklus suseni trva priblizné 30 minut.

Pri suseni détskych véci nepridavejte do nadrzky na
vodu v zakladné vodu.
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Na co davat pozor

SCF293

do vystupu vzduchu.

« VSechny poloZzky zcela rozeberte

dold.

SCF293

Filtr ¢istéte kazdé

a umistéte je tak, aby sméfovaly otvory

4 tydny.

» Predem ocistéte vSechny polozky.

» Po kazdem pouziti vylijte zbyvajici

vodu z velkého kose.

Every
4 4weeks

A
‘/4

» Ze sterilizatoru odstranujte vodni

kamen kazdé 4 tydny.
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Pred prvnim pouzitim

Pokud pristroj pouzivate poprveé, doporucujeme nejprve proveést Uplny proces

sterilizace s prazdnymi kosi.

1 Pomoci ¢isté kojenecké lahve odmérte presné 130 ml destilované vody a nalijte ji
primo do nadrzky na vodu v zakladné.

Tip: PouZivani destilované vody mize minimalizovat tvorbu vodniho kamene na
topném télese. Dalsi informace o vodnim kameni naleznete v ¢asti ,,Odstranéni
vodniho kamene*

2 Polozte na zakladnu velky kos.

3 Spodni desku vlozte do velkého kose.

4 Navelky kos polozte maly kos.
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5 Nasadte viko nad maly kos.

6 Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.

7 SCF291: Stisknutim tlacitka zapnuti pfistroj zapnéte.
SCF293: Pfepnéte vypinac do rezimu ,sterilizace“. Poté
stisknutim tladitka pfistroj zapnéte.

SCF291

SCF293
Poznamka: Pokud pfistroj zapojite az po stisknuti tlacitka ®
zapnuti, sterilizator za¢ne fungovat ihned. MiZete jej
vypnout stisknutim tlacitka vypnuti. )
Pozor: Béhem provozu nebo krdtce poté jsou zdkladna, kos » O]
a viko velice horké.

SCF291

« Rozsviti se kontrolka zapnuti/vypnuti oznacujici spusténi sterilizace.

« Po dokonceni procesu sterilizace kontrolka zhasne a piistroj se automaticky vypne.

SCF293

« VSechny kontrolky pribéhu blikaji, coz znamena, Ze pfistroj provadi sterilizaci.

» Po dokonceni procesu sterilizace kontrolky zhasnou a pfistroj se automaticky
vypne.

« Chcete-li pfistroj vysusit, mizete je tlacitkem vypinace prepnout do rezimu suseni.
Dokonceni cyklu susent trva priblizné 30 minut.

(1]
{‘

8 Az pristroj Uplné vychladne, sejméte viko, vyjméte maly kos, spodni desku
a velky kos a otrete je dosucha.

Poznamka: PFi vyjimdni velkého kose ze zdakladny méjte na paméti zbyvajici vodu
v nddobce na odkapdvadni v zdkladné.

9 Pred dalSim pouzitim nechte pfistroj priblizné 10 minut zcela vychladnout.

Pozndmka: PFistroj nefunguje 10 minut po steriliza¢nim cyklu. Nejprve musi
vychladnout.
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Priprava k pouziti

Priprava na sterilizaci

Nez do sterilizatoru vlozite predméty urc¢ené ke sterilizaci, ddkladné je umyjte v mycce
nebo je umyijte ru¢né v horké vodé s pridavkem tekutého prostredku na myti nadobi.

Sestaveni sterilizatoru

Sterilizator lze sestavit nékolika zplsoby.
1 Lze ponechat pouze maly koS na zakladné a sterilizovat
malé predméty, napriklad dudliky.

2 Lze ponechat pouze velky ko$ na zakladné a sterilizovat
stredné velké predméty, napriklad odsavacky, détské
talitky nebo détské pribory.

3 Pomoci velkého kose a malého kose na zakladné
sterilizujte az Sest 330 ml lahvi. Lahve umistéte dnem
vzhUru do velkého koSe a kopulové kryty lahvi, zavitové
krouzky a dudliky umistéte do malého kose.

Pozndmka: PFi plnéni malého kose vloZte na dno zavitové
krouzky, na né pak volné umistéte dudliky a krytky lahvi.
Pozndmka: Presvédcte se, Ze jsou vSechny soucdsti urcené
ke sterilizaci zcela rozebrané. Vkldadejte je do kose otvorem
smérem dold, aby se nenaplnily vodou.
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Pouziti pristroje

Sterilizace (model SCF291 a SCF293)

]

2

Pozor: Béhem provozu nebo krdtce poté jsou zdkladna, kos

Nalijte vodu pfimo do nadrzky na vodu v zakladné (viz ¢ast ,,Pred prvnim
pouzitim®).

Sestavte sterilizator (viz ¢ast ,Sestaveni sterilizatoru“) a vlozte do ného
predméty uréené ke sterilizaci.
Nasadte viko na maly nebo velky kos.

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

SCF291: Stisknutim tlacitka zapnuti pristroj zapnéte.
SCF293: Pfepnéte vypinac do rezimu ,sterilizace Poté
stisknutim tlacitka pristroj zapnéte.

SCF291

SCF293

(1 X0
a viko velice horké. v
Pozndmka: Pristroj mazete vypnout stisknutim tlacitka o
vypnuti. =» O]

SCF291

Rozsviti se kontrolka zapnuti/vypnuti oznacujici spusténi sterilizace.
Po dokonceni procesu sterilizace kontrolka zhasne a pristroj se automaticky vypne.

SCF293
« VSechny kontrolky pribéhu blikaji, coz znamena, Ze pfistroj provadi sterilizaci.

6

Po dokonceni procesu sterilizace kontrolky zhasnou a pristroj se automaticky
vypne.

Sejméte viko.
Pockejte, dokud piistroj nevychladne. Teprve poté sejméte viko.

Budte opatrni. Ze sterilizatoru mize vychazet horka para.




50 Cestina

7 Vyjméte z kose lahve a dalsi predméty. Mensi predméty vyjméte klestémi.
Budte opatrni. Sterilizované predmeéty mohou byt stale horké.

Pozndmka: NeZ se budete dotykat sterilizovanych predméti, dikladné si umyjte
ruce.

8 Odpoijte pristroj ze zasuvky a pockejte, az Uplné vychladne.

9 Vyjméte maly a velky kos.

Poznamka: PFi vyjimdni velkého kose nezapomerite na zbyvajici vodu v nddobce na
odkapdvani v zdkladné.

Pozndmka: Nddobka na odkapdvdni je uréena k zachycovdni mléka nebo zbytki
potravin z pfedmétd, aby se zabrdnilo jejich vstupu do nddrZky na vodu

v zdkladné. SlouZzi k optimalizaci steriliza¢niho vykonu a usnadriuje Cisténi
topného télesa.

10 Sejméte spodni desku z velkého kose. Vylijte zb\'/vgjici vodu z nadobky na
odkapavani velkého kose a vycistéte jej (viz ¢ast ,,Cisténi®).
1 Vylijte vSechnu zbyvajici vodu z nadrzky na vodu a do sucha ji vytrete.

Pozndmka: PFistroj nefunguje 10 minut po steriliza¢nim cyklu. Nejprve musi
vychladnout.

Automaticky - sterilizace a suseni (SCF293)

1 Nalijte vodu pfimo do nadrzky na vodu v zakladné (viz ¢ast ,Pfed prvnim
pouzitim®).

2 Sestavte sterilizator (viz ¢ast ,Sestaveni sterilizatoru“) a vlozte do ného
predméty uréené ke sterilizaci.

Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou vSechny polozZky zcela rozebrdny a vloZeny do kose

tak, aby otvory smérovaly dold, a aby tak bylo zajisténo u&inné suseni.

Budte opatrni. Po zahdjeni suseni ze sterilizatoru vychdzi horkd pdra.

3 Nasadte viko na maly nebo velky kos.

4 Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.
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5 Prepnéte vypinac do rezimu ,,Automaticky® Poté

stisknutim tlacitka pristroj zapnéte. . (1)

« Pristroj nejprve zahdji sterilizaci. VSechny kontrolky \
pribéhu blikaji, coz znamena, ze pristroj provadi P %3
sterilizaci.

« Poté se automaticky spusti suseni. Kontrolky prdbéhu
postupné blikaji a zhasinaji, ¢imz ukazuiji, ze probiha
suseni.

» Po dokonceni celého procesu kontrolka vypinace
zhasne a pfistroj se automaticky vypne.

Pozor: Béhem provozu nebo krdtce poté jsou zdkladna, kos
a viko velice horké.

6 Sejméte viko.

7 Vyjméte z kosSe lahve a dalsi predméty. Mensi pfedméty vyjméte klestémi.
Budte opatrni. Sterilizované predmety mohou byt stale horke.

Pozndmka: NeZ se budete dotykat sterilizovanych predméta, dikladné si umyjte

ruce.

Pozndmka: Vysledek suseni se mizZe lisit v zdvislosti na okolni teploté, okolni
vlhkosti a zatiZeni sterilizdtoru. V pFipadé potfeby miZete spustit jesté jeden
cyklus suseni.

8 Odpoijte pristroj ze zasuvky a pockejte, az Uplné vychladne.

9 Vyjméte maly a velky kos.

Pozndamka: PFi vyjimani velkého kose nezapomerite na zbyvajici vodu v nddobce na

odkapdvdni v zdkladné.

10 Sejméte spodni desku z velkého kose. Vylijte zb\'/vgjici vodu z nadobky na
odkapavani velkého kose a vycistéte jej (viz ¢ast ,,Cisténi«).
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Sugeni (SCF293)
1 Sestavte sterilizator (viz ¢ast ,,Sestaveni sterilizatoru“) a vlozte do ného
predméty uréené k ususeni.

Pozndamka: Ujistéte se, Ze jsou vSechny poloZky zcela rozebrdny a vloZeny do kose
tak, aby otvory smérovaly dold, a aby tak bylo zajisténo G¢inné suseni.

Budte opatrni. Po zahdjeni suseni ze sterilizdtoru vychdzi horkd pdra.

2 Nasadte viko na maly nebo velky kos.

3 Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.

4 Prepnéte vypinac do rezimu ,suseni® Poté stisknutim

tlacitka pristroj zapnéte. ® [

+ Suseni se zahaji asi po 30 sekundach. Pfistroj se
zahteje a za¢ne vytvaret suchy vzduch na osusent S .
predmeétd.

« Kontrolky prlbéhu postupné blikaji a zhasinaji, ¢imz
ukazuii, Zze probiha suseni.
« Po dokonceni procesu suseni kontrolka zhasne

a pristroj se automaticky vypne.

Pozor: Béhem provozu nebo krdtce poté jsou zakladna, kos
a viko velice horké.

5 Sejméte viko.

6 Vyjméte z kose lahve a dalsi pfedméty. Mensi predméty vyjméte klestémi.
Budte opatrni. Suché predméty mohou byt stale horké.

Pozndmka: NeZ se budete dotykat suchych predmétd, dikladné si umyijte ruce.

Pozndmka: Vysledek suseni se mizZe lisit v zdvislosti na okolni teploté, okolni
vlhkosti a zatiZeni sterilizdtoru. V pFipadé potfeby miZete spustit jesté jeden
cyklus suseni.

7 Odpojte pristroj ze zasuvky a pockejte, az Uplné vychladne.
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Cisténi

K cisténi pristroje nepouzivejte agresivni ani abrazivni ¢istici prostredky (napriklad

bélidla) nebo draténku.

Zakladnu ani napajeci kabel nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny.
Poznamka: Sterilizator nelze myt v mycce. Kose, spodni desku a viko lze Cistit
horkou vodou a tekutym prostredkem na myti nadobi.

1 Pred ¢isténim vzdy odpojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.
2 Povrch zakladny vycistéte navlihéenym hadfiikem.
3 Sejméte spodni desku z velkého kose.

Z nadobky na odkapavani velkého kose vylijte veSkerou zbyvajici vodu.
Pozndmka: Voda se po kazdém sterilizacnim cyklu shromazduje v nddobce na
odkapdvani velkého kose. Po kaZzdém pouZiti vylijte zbyvajici vodu z velkého kose.

4 Viko, maly koS, spodni desku a velky kos umyjte teplou vodou s pridavkem
myciho prostfedku na nadobi.

Pozndamka: Po vycisténi uloZte sterilizator na ¢istém a suchém misté.
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Cisténi filtru (SCF293)

1 Sejméte kryt filtru ze zakladny.

3 Filtr nechejte zcela vyschnout na vzduchu. Vlozte jej zpét do zakladny a zaviete
kryt filtru.

Poznamka: Filtr Cistéte nejméné kazdé 4 tydny, aby bylo zajisténo ucinné

filtrovani.
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Odstranovani vodniho kamene

Proces sterilizace je mimoradné dilezity k zajisténi nejvyssich standard( hygieny pro
vase dité. Usazeny vodni kamen muize zpomalit steriliza¢ni cyklus, a dokonce zhorsit
jeho ucinnost.
Vodni kamen je tvrda, vapenata usazenina. V zavislosti na typu vody ve vasi oblasti
mUze mit vodni kdmen rlzny vzhled, od snéhobilého prasku az po hnédavé skvrny.
Cim tvrd&i je voda, tim rychleji se vodni kamen tvot. Vznika v pfistrojich jako usazenina
minerald, které jsou prirozenym prvkem vody a nedokazou se vyparfit béhem zahrivani
vody. Ac¢koli vodni kamen jako takovy neni Skodlivy, je nezadoudi, tézko se ¢isti a mdze
poskodit fungovani pristroje nebo jeho soucasti, pokud jej nechate usazovat po delsi
dobu.
Ze sterilizatoru odstranujte vodni kamen nejméné kazdé 4 tydny, abyste zajistili
jeho ucinné fungovani.

1 Do nadrzky na vodu nalijte 90 ml octa (5% kyselina
octova) a 30 mlvody.

2 Polozte na zakladnu maly koS. Nasadte viko nad maly
kos.

%@
o

3 SCF291: Stisknutim tladitka zapnuti pFistroj zapnéte.
SCF293: Pfepnéte vypinac do rezimu ,sterilizace® Poté
stisknutim tlacditka pristroj zapnéte.

Poznamka: PoloZte maly kos na zakladnu, aby se zabranilo

vystriknuti horké kapaliny.

SCF291

SCF293
(' R

e

L30)
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4 Nechejte pfistroj 5 minut v provozu a poté jej vypnéte.
SCF291: Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.
SCF293: Pfistroj vypnéte stisknutim tladitka zapnuti/vypnuti.

SCF291

SCF293

@

O

)]

Vyprazdnéte nadrzku na vodu a dikladné ji oplachnéte. Pokud stale vidite stopy
vodniho kamene, odstrante je houbou. Znova vyplachnéte a otfete zakladnu
vlhkym hadrikem.

6 Vyplachnéte maly kos a viko, abyste odstranili roztok octa.

Pozndmka: MuizZete rovnéZ pouZit prostiedky na odstranéni vodniho kamene na
bazi kyseliny citronové.

Poznamka: Jiné prostredky na odstranéni vodniho kamene nepouZzivejte.

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni soucasti, navstivte webové stranky
www.philips.com nebo se obratte na prodejce vyrobkl Philips. MUzZete se také obratit
na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve sveé zemi (kontaktniinformace
naleznete na zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti).

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

- Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadlm na zivotni
prostiedi a lidske zdravi.

I

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support nebo
samostatném zaruc¢nim listu s celosvétovou platnosti.

Poznamka: K zajisténi optimalniho vykonu je tfeba pristroj pravidelné zbavovat
vodniho kamene. Pokud tak neucinite, pFistroj mZe pfestat pracovat. V takovém
pripadé se na opravu NEVZTAHUJE zdruka.
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Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pristroje setkat.
Pokud vam uvedené informace nepomohou vas problém vyfesit, kontaktujte stredisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Reseni

Kdy mam ze
sterilizatoru
odstranovat vodni
kamen?

Proc je doba
sterilizace tak kratka?

Pro¢ na vyhrivané
desce zlstava po
sterilizaci stale velke
mnozstvi vody?

Proc je ze zakladny
citit zapach spaleniny
aje nani patrné
spaleni?

Proc sterilizator nahle
prestal pracovat?

PH pouziti sterilizatoru si mizete vSimnout, ze se na
vyhiivane desce objevuiji malé skvrny snéhobilého az
hnédaveho vzhledu. Toto je znamka toho, ze byste méli
sterilizator zbavit vodniho kamene.

V kazdem pfipade je treba ze sterilizatoru odstranovat
vodni kamen alespon jednou za 4 tydny, abyste zajistili
jeho dalsi efektivni fungovani.

Nepridali jste dostatek vody pro sterilizaci.
Nalijte presné 130 ml vody pfimo do nadrzky na vodu na
zakladné.

Vyhiivana deska mlze byt ucpana vodnim kamenem.
Sterilizator je nutné zbavit vodniho kamene alespon kazdé
4 tydny.

Viz ¢ast ,Odstranéni vodniho kamene.

Je mozné, Ze jste pravidelné nevylévali zbyvajici vodu
z nadobky na odkapavani velkeho kose. Voda se po
kazdém steriliza¢nim cyklu shromazduje v nadobce na
odkapavani velkého kose. Po kazdéem pouziti zbyvajici
vodu z velkého koSe vylijte.

T Sejméte spodni desku z velkého kose. Z nadobky na
odkapavani velkého kose vylijte veskerou zbyvajici
vodu.

2 Spodni desku a velky kos ocistéte teplou vodou
s tekutym prostiedkem na myti nadobi.

Je mozné, Ze pred sterilizaci nejsou predméty ddkladné
vycisténé.

Nez je do sterilizatoru vlozite, ddkladné je umyjte v mycce
nebo rucné v teplé vodeé s tekutym mycim prostredkem.

Vyhiivana deska mUze byt ucpana vodnim kamenem.
Sterilizator je nutné zbavit vodniho kamene alespon kazde
4 tydny.

Viz ¢ast ,0Odstranéni vodniho kamene*.
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Problém Reseni

Vécijsou po suseni Véci mohou byt stale vihké z rdznych dbvodu:
stale vihke. « Okolni teplota nebo vihkost
« ZatiZzeni sterilizatoru
« Veédcijsou prilis blizko u sebe
Zajistéte, aby mohl horky vzduch kolem véci cirkulovat
a suseni tak bylo ucinné. V pripadé potfeby mizete spustit
jesteé jeden cely cyklus suseni.
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Eicaywyn

2uyxapnTipela yia Ty ayopd oag Kal kaAwg nebate ot Philips! Na va emwdeAnBeite TTARpwg
arto Ty uttootplén Tou Mpoodepet n Philips, SnAwoTe To Tipoidv oag ot dieuBuvon

www.philips.com/welcome.

Fsvu(ﬁ meprypadn
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SCF291

SCF293

SCF291

PHILIPS AVENT

A | Karraxt pe Aafn F | ©eppavrico oroixeio pe doxeio vepou
B | Mikpo kahabt G | Movada Baong
C | Karw mhaka yia peydho kahadi H | KaAwdio pevparog
D M&yng KaAaB! pe Sloko TTEPLOUAOYTG | | AaBida
UYpwv
E | BEvdei&n péylomg otabung vepou J | ZUomua TUAENG Kahwdiou
SCF293
K | Kahuppa ditpou O | Autopam Aettoupyia
L | ®diktpo P | Aertoupyla oreyvdoparog
M | EEoBoc aépa Q | Koupri evepyorioinong/armevepyorioinong
. . AlakdTTN G eAéyyoU de GWTEIVEG eVOEiEelg
N R
AetToupyia amooTeipwong HPOGBOU
SCF291
Pwrelvr) evdelEn evepyortoinong/ . .
S U
amevepyoronone Koupmi arrevepyoroinong

T | Koupri evepyoroinong

Inpeiwon: M1ropeite va BpeitTe TOV TUTTO TOU ATTOCTELPWTT 0AG, OTO KATW MEPOG TNG

GUOKEUNG.
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AtaBaoTe autd To €yXELPIBLO XPTIONG TIPOCEKTIKA TTIPLY XPNOLUOTIOINCETE
TN oUOKeUT) Kal GUAAETE TO yia HEANOVTIKT) avadopd.

Kivduvog

- Mnv BuBileTe TmoTE TN Bdon, TO KAAWDLO PEUNATOG 1} TO PIG OE VEPO
1} O€ oTToLOdNTIOTE AANO UYPO.

- 2 mepimTwon mou dev akohoubnoeTe TIg 0dnyieg abaraTwong,
evdexeTal va TmpokAnBel avermavopBwtn CnuLa.

- [a ammoduyr) Tou KivdUvou NAeKTPOTIANELAG, Unv
arroouvVappoAoYeiTe TToTE TN aon.

MposidoTtroinon

- AuTn n ouoKeur) Prmopeil va xpnotuotioinBei amd daroua e
TTEPLOPLOWEVEG OWHATIKES, AloONTAPLEG 1) OLAVONTIKEC LKAVOTNTEG N
amnod dropa Xweic eurmelpia kat yvwon, he Ty mpolmofeon oTL T
YPNOLLOTTOLOUV UTTO ETTITT)PNON 1) OTL £X0UV AABel odnYieC OXETIKA
HE TNV acdaln] TNG XPrion Kal KaTavoouy TOUG eVEX OEVOUG
KIVOUVOUG.

- AuTn 1 ouokeur) dev TIPETTEL va ¥pnolpoTioleital aro matdid.
KpamoTe T ouokeur| kal To KaAwdLd TG pakpld ard Ta matdld.

- Tamaidia dev Tpemel va TTaiCouv e T CUCKEUN.

- EAéyETe eav ) Tdon Tou avaypddeTal OTN CUCKEUT) AQVTIOTOLYEL
OTNV TOTTLKT) TAON PEUNATOC TTIPOTOU CUVOETETE TN CUCKEUN).

- Av 10 dIg, TOo KaAwdlo Tpododoaoiag 1 n idla n CUCKEUN £XOUV
uttooTel CnpLd, KNV XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUN.

- Av 10 KaAwdlo peupartog uttooTel dBopd, Ba TrpeTTEL va
avtikaraotabei amd m Philips, éva kevtpo oepPig e€ouciodoTnuevo
aré ) Philips 1 ammo e&ioou eEeldikeupéva atoua Tpog armoduyr
KivOUvoU.

- 27O €0WTEPLKO TOU NAEKTPLKOU ATTOOTELPWTN ATHOU eV UTTAPYXOUV
e€apTMaATA TTOU PITopoUV va eTmokeuacTouv. Mnv eTTiXELPT)OETE va
avolEEeTE, va OUVTNPT|OETE 1) VA ETTLIOKEUACETE LOVOL OAC TOV
NAEKTPLKO aATTOCTELPWTH ATHOU.
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H ouokeur) ammokTa e€alpeTikd uPnAr) Bepuokpaocia katda
dldapkela AelToupyiag TnNG Kal PUITopel va TTpoKaAeoel eykauuara av
™v ayyiéeTe.

- [lpooéETe Tov KAUTS aTo TTou Byaivel amd Ty otm e€agplopou
OTO Katdakl 1 otav adalpeite To karakt. O aTuog umopel va
TTPOKAAEDEL €yKaAUUATA.

- Mnv ayyiCete T Baon, Ta kaAabia kat To Kamakt karda T dldapkela
AelToupyiag 1 Alyo peTtd, kabwg avarTuooouy TToAU UPnAn
Beppokpaocia. Na onkwveTe TTavTa To Kamakl amo m Aafr) Tou.

- TloTe punv PeTakiveiTe 1) QVOLyETE TN CUOKEUT) OTAV £ival O€
AelToupyia 1y oTav To vepo eival akoua CeoTo.

- Mnv ToTroBeTEITE TTOTE AVTIKEIEVA OTO TTAVW HEPOC TNG CUOKEUT|G
oTav eival og AetToupyia.

- XpnolpoTtoleiTe Povo vepd Xwplic TTpodobeTa.

- Mnv BaleTe AeukavTika 1) AAAa XMULIKA OTN CUCKEUN.

- Mnv mpocBeTeTE vePO TTAVW amd Ty €vdelén oTo doxeio 1) Ta
130 ml/4.5 oz.

- ATTOOTELPWVETE HOVO UTTIUTTEPO KAl AAAa avTIKeipleva TTou eival
KATAAMNAQ yla amooTelpwTes. AvaTpeETe OTO €yXELPIOlo Xpriong
TWV QVTIKELEVWY TTOU BEAETE VA ATTOOTELPWOETE, YA va
BePalwbeite 6T elval kaTdANAQ yla armooTEIPWTEC.

- Av BéAeTe va dlakoPeTe T AslToupyia, TTATAOTE TO KOUWTTL
amevepyotroinong (yia 1o SCF291) 1) matrioTe TO KoupuTT
gvepyoTtroinonc/amevepyorroinong (yia To SCF293) yia va
aTTEVEPYOTTIOLNOETE TI) CUCKEUN.

- AuTr 1 ouoKeur TTPooPICETAL YIA OLKLAKT) XPHion HOVO.

- Mnv xpnoldoTtoleiTe TOV armooTelpwTN Yia OladOPETIKN aTtd TNV

TTPOPBAETTOHEVN XPTION, KABWC UrTopel va TTpokANnBel TpauuaTiopod.

Mpoooxn
- Mnv xpnolporioleite TTOTE €€apTNATA T) HEPEN ATTO AANOUG
KATAoKeUaAoTEC 1) TTou Bev ouvioTwvTal pnta arod ) Philips. Eav

XPTNOLUOTIOINOETE TETOLA £6APTTUATA T) KEET), N £YYUNOT) 0Ag
kaBioTaTtal akupn.
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- Mnv adrjvete T ouokeun ekTeBelpEVn oe uTTEPBOALKT (e0Tn 1) OTO
apeoo nNAlako dwa.

- Na adrjvete TTAvVTA TN CUCKEUN VA KPUWOEL TTPLV T HETAKLVTOETE 1)
TV armoBnKeUoETe.

- O1 mmpooPaoipeg emadaveleg purmopel va CeoTabBouv TToAU oTav 1
ouoKeun elval oe AelToupyia.

- Mnv amooTelpWVETE TTOAU HIKPA QVTIKELEVA TTOU UTTOPOUV va
ELOXWPT)OOUV atTod TIG OTTEG OTOV TTATO Tou Kahabiou.

- Mnv TomroBeTeiTe TTOTE avTikeipeva ameubeiag oTo BepuavTiko
OTOLYELO OTAV N CUCKEUN €Lval EVEQYOTTOINMEV.

- Mnv xpnOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT AV £XEL TTECEL KATW T) £XEL UTTOOTE]
omtotadnmoTe BAAPN. ArreubuvBeite oe £éva e€0UCLIOOOTNEVO KEVTPO
TEXVIKNG e€utmpeeTNoNng TNG Philips yia v emiokeun.

- TormoBeTeiTe KAl XPNOLUOTIOLEITE TTAVTA TN CUCKEUT) OE OTEYVT),
oTabepr), emitedn kal opllovTia emavela.

- Mnv TomroBeTelTE TN CUOKEUT) TTAVW o€ CeoTn) €TTLGAVELQ.

- Mnv adnjoete To KAAWOLO PEUPATOC va KPEWETAL ATTO TNV AKPET) TOU
TpareCloU 1} TOU TTAYKOU TTAVW OTOV OTTOLO £XETE TOTTOOETNOEL TN
OUOKEUN).

- Adelalete TAvTa TO VEPO TTOU £XEL ATTOMEIVEL OTT) CUCKEUT) ETA TN
XpPrion, epOCOV 1) CUOKEUN EXEL KPUWOEL

- [lpiv aA\&eTe e€aptpara 1y TANCLACETE KIVOUUEVA [EPT TNG
OUOKEUNG, ATTEVEQYOTTOLNOTE T KAl ATTOCUVOEDTE TNV armo TNV
Tpododoaoia.

- [epiBarovTikol TTapayovTeg, OTTwG N Bepuokpacia kat To
UPOHETPO, EVOEXETAL VA ETTNEEACOULV TN AElTOUPYia auThg TG
OUOKEUNG.

- Tamaidia dev mpemel va kabapiCouv kal va cuvTneouV Tr) CUCKEUT).

- AmoouvdgeTe TTAVTA TN CUOKEeUT ammod TNV Tpododooia oTav Pevel
xwplg etTipAedn.

HAekTpopayvnTika media (EMF)

H ouykexpipévn ouokeur) Tg Philips ouppopduwveTal pe 0Aa Ta loyvovta TPdTUTIA Kal Toug
KAVOVIOHOUG OXETIKA [e TNV €kBeon oe nAekTpopayvnTikd media.
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E&oikeiwon pe Tig pubpioelg

Inueiwon: MpoTou amooTELPWOETE UMUTIEPO Kat dAAa avTikeipeva, kaBapioTe Ta mpwrTa.
TomoBeTeiTe OTOV ATTOOTEIPWTH HOVO QVTIKEI[EVA TTOU €ival KatdMnAa yia amooTeipwon. Mnv
QTTOOTELPWVETE QVTIKEIIEVA TTOU €lval YeHATA [e Uypod, TY. £va Tralxvidl odovToduiag pe PukTikod

uypo.

AtooTeipwon * H Aertoupyia amooTeipwong mpoopileTal yia Ty

armooTelpWOon BPEPIKWV AVTIKELEVWV.
C\Il:j/ ,

e O kuKkhog amooTeipwong Olapkei Tepimou 10 Aerrrd.

e H B¢ppavon Siapkei Trepitmou 4 AeTTTd Kal n armooTeipwon
Olapkel TTepitTou 6 AeTTd.

e Befaiwbeite o1 pi€are akpifwig 130 ml/4.5 oz
arooTaypévo vepo armeubeiag oto doyelo vepou TG

Baone.

H autopam Aettoupyia mpoopileTal yia armooTeipwon kat
OTEYVWHA PPEDIKWY AVTIKELPEVWV TAUTOXPOVA.

T, e Evag autéparog kukhog Olapket Trepitmou 40 Aettra.
CA e Orav xpnotuorioleite T AetToupyia "Autoparo”, | cuokeun
iy Eeklvd TTIPWTA TNV ATTOoTEIPWON KAl 0T CUVEXELD TO

oTéyvwua Eekiva autopara. O KUKAOG armooTeipwong
olapkel mrepitmou 10 AeTTTA Kal 0 KUKAOG OTEYVWHATOG
Olapkel mrepirmou 30 AertTd.

o Befaiwbeite oT1 pigate akpiBwg 130 ml/4.5 oz
arooTaypévo vepod ameubeiag oto doyelo vepoU TG
Baong.

H Aettoupyla oTeyvwparog mpoopileTtal yia oTéyvwua
Bpedikwv avTiKELEVWY.
% e O kuiKkhog oTteyvwparog diapkei Trepimou 30 Aertra.

e Orav oteyvwveTe Bpedikd avTikeideva, Unv TPooBETETE
VEPO 0TO OOXEIO VEPOU TNG BAonc.

Xreéyvwpa (povo oto SCF293)
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T mpémrer va AaPete umroyn

SCF293

*  Mnv pixvete vepo omy €Codo agpa.

e Xpnoupororore 130 ml/4.5 oz e KaBapioTe Ta avTikeipeva oy Ta
aTTOOTAYMEVO VEPO. TOTTOBETNOETE OTN CUCKEUN).

* AmoouvappoloynoTe TANpwG OAa Ta *  AdeldoTe TO vePO TTOU ATTOWEVEL ATTO TO
eCapTaTa Kal ToToBeToTE TA e TA MEYANO KaAdBL peTd ammo Kabe xprion.
avolypaTta oTpapéva Tmpog Ta KATW.

Every
4 weeks

+
+ Z B
{

* KaBapioTe To dpikTpo K&BE 4 £BOopadeC. *  AdalaTwoTe TOV ATTOOTELPWTT) KABE
4 efdouadec.
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Mpwv TNV TpwTN Xprion

OTav XpnoLLOoTIoLEITE TN CUCKEUN Yia TTPWTN $opd, ag CUVIOTOUME va Ty adnoeTe va

oAokAnpwoel pia dtadikacia armooTteipwong e adela kahdbia.

1 XpnowpotomoTe éva kabapd pmutepd kai pikte akpiPug 130 ml/4.5 oz amooTtaypévo vepd
ameuBeiag oTo doxeio vepou Tng Baone.

ZupPouln: H xprjon amocTayévou vepoU UTopeL va eEAAXLOTOTIOLOEL TO OXT|LATLONO

aldtwv oTo BspuavTiko otolxeio. [a neplocodTepeg MAnpodopieg oxeTIKd e TNV dAaTa,

avatpeEte otnv evotnTa "Adaipeon akdTwv'.

2 TomobetoTe To peyalo kakabr otn Baom.

3  TomoBetfioTe TV TAAKA TOU KATW HEPOUG OTO peyalo kahabl.

4  TomoBemoTe To PiKPO KaAabL Tavw oTo peydlo kahadu.
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5 TomoBemoTe To KATAKL OTO TTAVW PEPOG TOU uKpoU kahabioU.

6 XuvdéoTe To dig oTnV Tpila.

7  SCF291:TamoTe To KoupTi evepyoToinong/amevepyotoinong
YIQ Va EVEPYOTIOINCETE TT) CUCKEUT).

SCF291

SCF293:TupioTe To koupTri evepyoToinong/amevepyotoinong SCF293
o Aettoupyia "AmooTeipwon". ZTn cuvexela, TATHOTE TO yia va (X
EVEPYOTTOI|OETE TI) CUCKEUT). w —

Inueiwon: Edv ouvdéoeTe TN ouokeun otnv nipifa adou ExeTe )
TIaTI|CEL TO KOUNTIL AELTOUPYIAG, O ATTOOTELPWTHG EEKLVA AUECWG » (D
va AetToupyel. MITopeiTe va TOV ameVePYOTIOGETE TATWVTAG TO
KOUuuTIL anevepyomoinong.

Mpoooxn: H Bdon, Ta kaldBia kat To kandki LeaTailvovrat katd
11 SidpKeLa AetToupyiag 1) Aiyo peTd.

SCF291

* H dwrewvr) evdel&n evepyortroinong/amevepyormoinong avafel ummodelkviovTag OTL 1) CUOKEUT
apyxiCel va armooTELPWVEL.

e Ortav ohokAnpwbei n diadikacia amooTeipwong, 1 Auxvia ofrjvel Kal n CUCKEUT
arevepyoTTole{Tal autouaTda.

SCF293

e OAeg o1 huyvieg €vdelEng mpoddou avafoofrivouy UTodeIkVUOVTAG OTL 1) CUOKEUT)
ATTOOTEIPWVEL.

e Ortav ohokAnpwbei n diadikacia amooTeipwong, ot Auxvieg offrjvouv Kal n CUOKeUT|
arrevepyoTtToleiTal autopara.

e MrmopeiTe va yuploeTe To KoupTTi evepyoTtToinong/amevepyotoinong o Aettoupyia "2ZTéyvwua”
yld va oTeyvwoeTe TN ouokeun. Xpetalovtal mepitmou 30 AeTttd yia va ohokAnpwbel o KUKAog
OTEYVWHATOG,

8 Adol n cuokeun] £xel KpUWOEL EVTEAWG, AbAIPECTE TO KATTAKL, TO HIKPO KaAadL, Ty KaTtw

TAdKa Kat To peyalo kaAabl kat oKoumioTe Ta.

Xnueiwon:'Otav adaipeite To peydro kaldbu amé 1n Bdon, va éxeTe unoyn oag To vepo

mou anopével oTo Sioko Teplouloyrg uypwv ThG Bdong.
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9  AdnoTe TN cuoKeut] va Kpuwoel evTeAwg yia Tepimou 10 AeTrtd Tty TV
EavaypnoloToIoETE.

Inpeiwon: H ouokeun éev Aettoupyel yia 10 Aertd petd ano évav kUKo amooTeipwong.
MpéneL mpwTa va kpuwoet.

MpoeTopacia yia xpnon

MpoeTopacia ylia amooTeipwon

[NpoToU TOTTOBETAOETE TA QVTIKEIEVA OTOV ATTOCTELPWTT) YLA Va arrooTelpwBouly, kabapioTe
TA TTOAU KAAA OTO TTAUVTTPLO TTLATWY 1) OTO XEPL HE KAUTO VEPO Kal Alyo uypd amopputiavTiko
TTLATWV.

ZuvappuoAOYnoT) TOU ATTOCTELPWTN

YTIApYOUV apKeTOl TPOTTIOL YIa VA CUVAPHOAOYT|OETE TOV ATTOCTELPWTT).

1 Mobvo pe To pkpd kahabr oTn BACT), ATTOCTELPUVETE [IKPA
avTIKeipeva OTTwg TTAEG.

2 Movo pe To peydlo kaldbi ot BAoT), ATTOCTEIPWVETE HETPioU
peyeBoug avTikeipeva, 0TTwg OnhacTpa, Tadika mara 1
paxaipotipouva.

3 Me To peydho kaldbi kai To pikpd kahdbi oTn Baon,
ATTOCTELPWVETE £WG Kal £§L umuTePS Twv 330 ml/11 oz.
TomoBeTnoTe Ta PMMuTEPS avamoda oTo peyaho kahadi kat
TomofeTroTe Ta BOAWTA KATTAKLA TOU PTTIUTTEPO, TOUG PLdwToUg
SakTulioug kat Tig ONAEg oTO PIKPO KaAAOL.
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Inpeiwon:'Otav yepilete To pukpo kakaby, TomoBeTnoTe
BLéwToUGg SakTulioug 0TO KATW PEPOG Kkal TOTTOBETNOTE TiG
OnAég KatL Ta KamdKLa TWV UTIUTIEPO Xalapd TTAvw damo Toug
BLéwToug dakTulioug.

Inueiwon: BefawwBzeite 011 EXeTe amoouvappoloynost MAjpwe
O0Aa Ta eEapTnuaTa mou XpeLdLovTal amocTELPWOT) KAl TA EXETE
TomoBeTHOEL 6TO KAaAdOL ue To dvolyjud Toug va Seixvel Mpog Ta
KATW ylLa va unv yeRIoouV He VEPO.

Xpnon Tng ouokeung

AmooTteipwon (SCF291 ka1 SCF293)

1 Pi&te vepd ameubeiag oto Soxelo vepou g Baong (BA. evéTa "Mpwv améd Ty mpw

xprion”).

2 Juvappohoynote Tov amooTelpwTr (BA. evotnTa "Xuvappoldynon Tou amooTelpwTy") Kat

TommoBeTrioTE Ta avTikeipeva ou Ba amooTelpwBolv oe auTov.
3  TomoBeTfioTe TO KATAKL OTO TTAVW PEPOG TOU HIKPOU T) TOU
peyalou kalabiou.

4  ZuvdtoTe To dig oy Trpila.

5 SCF291:[MatMoTe To KoupTi evepyoTroinong/amevepyomoinong
YIG Va EVEPYOTIOINOETE TT CUOKEUT).
SCF293: TupioTe To KOUpTT evepyoTToinong/amevepyotoinong
oTn Aettoupyia "AmooTeipwon'. £Tn cuvexela, TTATHOTE TO yia va
EVEPYOTIOIOETE T) CUOKEUT).

Mpoooxn: H Bdon, Ta kaldBia kat To kandkt LeaTaivovral katd
11 SidpKeta AetToupyiag 1) Aiyo peTd.

Inpeiwon: MTopeiTe va anevepyoTIouCETE T GUOKEUN
TAaTWVTAG TO KOUUTIL amievepyoTToinomnG.

SCF291

SCF293
"(K
w

L30)
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SCF291

o H dwTelv) €voelEn evepyottoinong/amevepyoTroinong avaBel uttodelkvUovTag OTL 1| CUCKEUN
apxiCel va armooTELPWVEL.

¢ Otav ohokAnpwbel n dladikacia amooTeipwong, n Auxvia offrjvel Kat 1) cuokeur
arevepyoTTole{Tal auTouaTa.

SCF293

e OAeg o1 huyvieg €vdelEng mpoddou avafoofrjvouy UtTodelkvUOVTAG OTL 1) CUCKEUT)
QTTOOTELPWIVEL

e Orav ohokhnpwbei n dtadikaoia armooTeipwong, ot Auxvieg ofrivouv Kkat ) ouoKeur|
arevepyoToleiTal autéuaTa.

6 AdaipéoTe To KaTTAKL

[MEPLUEVETE HEYPL VA KPUWOEL N CUOKEUT) TPV AALPETETE TO KATTAKL.

MNpoooxn. Mmopei va Byel KauTdg aTROC ammd TOV ATTOOTELPWTT.

7  AdaipéoTe Ta pmuTePOS Kal Ta AAa avTikeipeva amo To kahabl XpnoomomoTe Tig
Aaideg yia va adaipeoceTe Ta UKPOTEPA AVTIKEILEVA.
[Npoooxn. Ta armooTelpwpéva avTikeipeva evOEXETAL va eival akopa eEalpeTikd CeoTA.

Inueiwon: BefawwBeite 6TL MAUVaTe Ta Xxépla oag oxoAacTikd Tipwv ayyi&eTe Ta
anooTelpwEVa avTIKEIpEVa.

8 AmoocuvdéoTe Tn ouokeur) amd TNV TPIla KAl TEPLUEVETE PEXPL VA KPUWOEL EVTEAWG.

9 AdaipéoTe To pkpd Kakdbl kat To peyaho kaladi.

Inpeiwon:'Otav agaipeite To peydro kaldby, va éxeTe urtOYm oag To VEPO TTOU EXEL
anopeivel oTo Sioko mepLoulloyng uypwv TnG Bdong.

Inpeiwon: O Siokog meploUAAOYNG UYPpWYV £XEL oXedLaoTel yia va pageUet ydia 1
urtoAeippara Tpodiuwy amoé Ta avTikeipeva, WOTe va unv etoéA@ouv oTo Soxeio vepou NG

Bdong. Me autov Tov Tpomo BeATioTOTOLELTAL 1) ATIO800T) TNG ATIOOTEIPWOTNG Kkal 0
KkaBapLopoé Tou BspuavTikou oToLXELOU YiVETAL TILO EUKOAOG.

10 AdaipéoTe TV KaTW TAAKA a6 TO peYAlo KaAabL ASeldoTe To VEPO TTOU £XEL ATTOMEIVEL
oTo dioko TeploUMOYTNG UYpwV Tou peyahou karabiol kat kabapioTe Tov (BA. evoTnTa
"Kabapiopdg").

11 A8eidoTe TUXOV vepd TTou £xel amopeivel amd To oxelo vepol kal okouTrioTe To.

Inueiwon: H ouokeun dev Aettoupyetl yia 10 Aemtd peTd amo évav KUKAO amooTelpwonG.

Mpénet mpwTa va kpuwoet.

AuTopaTo - AtrooTeipwon + Tréyvwpua (SCF293)

1 Pi&re vepd ameubeiag oTo Soyeio vepou g Paong (BA. evotnta "Mpiv amd Tnv mpwn
L
xpnon’)-
2 XYuvappoloyrioTe Tov amooTelpwTr (BA. evétnTa "XuvappoAloynon Tou amooTelpwTyh”) Kat
TommofeTrioTE Ta avTikeipeva ou Oa amooTelpwOolv e auToVv.
Inueiwon: BeBaiwOseite 6T 6Aa Ta avTikeipeva Exouv anocuvapuoloynBei mifpwg kau
£xouv TormoBeTn0Oei 0TO KAAGOL LLE Ta avolypuaTd ToUug GTpaApEva TIPOG TA KATW Yia
anoTeAECUATIKO OTEYVWHA.
Mpoocoyy). Kata tnv évap&n Tou oTeyvwparog Ba PByet kauTdg aTuog amoé Tov
anooTELPWTH).
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3 TomoBeToTe TO KATIAKL OTO TTAVW HEPOG TOU ikpoU 1) Tou
peyalou kalabiou.

4  ZuvdéoTe To dig otV TPila.

5 TupioTe To kKoupTi evepyotoinong/amevepyotoinong o
Aettoupyia "AuTtdpaTo". T cuvéxela, TATHoTE TO Yid va .
EVEPYOTTOIOETE TN CUCKEUT).

* H ouokeur) apyiCel pwTa va arooTelpuwvel. ONeg ol Auyvieg S
€vOeEIENG TTPoddoU avaPoofrivouv UTTodelkvUovTag OTL
OUOKEUT) ATTOOTELPWVEL.

*  MoAlg aut n dtadikacia ohokAnpwbei, To oTéyvwua
Ba Eexvrjoet autopara. Ot dwTelveg evdeilelg TTpoodou

avapoofrivouv kat offjvouv otadiakd, UtTroOeIkvUovTag OTL M
ouoKeun €xel Eekivrioel T Oladikaoia oTeyvVwHAToG.

e Otav ohokAnpwbel n dladikaoia, ot Auxvieg ofirivouv Kat n
OUOKEUT) atrevepyoTToLeiTAl auTopaTda.

Mpoooxn: H Bdon, Ta kalaBia kat To kandkt LeaTaivovral katd
11 SidpKeta AetToupyiag 1) Aiyo peTd.

6 AdaipéoTe To KATIAKL

7 AdaipéoTe Ta pmumepd kai Ta aha avTikeipeva amod To kahdbl XpnoomoIoTe Tig
AaPideg yia va adalpéceTe Ta UKPOTEPA AVTIKEIPEVA.
[Npoooxn). Ta amooTelpwiléva avTikeipeva evoexeTal va eival akopa e€alpetikd (eoTd.

Inueiwon: BeBaiwOsite 6TL MAUVaTe Ta Xepia odg cxolaoTukd miptv ayyi&eTe Ta
anooTelpwWHEVA aVTIKELMEVa.

Inpeiwon: To anoTéAeoa OTEYVWLATOG eVOEXETAL va StadEpeL avdloya pe T
Osppokpacia mepiBdAlovTog, TNV uypdacia eptBdAlovTog Kkat To popTio Tou
anooTelpwT). MriopeiTe va ekTeAECETE €vav akoun KUKAO OTEYVWLATOG, 4V glval
anapaitnTo.

8 AmoocuvdéoTe Tr cuokeur amo TNV Tpila Kal TEPIPEVETE PEXPL VA KPUWOEL EVTEAWG.
9 AdaipéoTe To pkpd Kahdbl kat To peydho kaladi.

Xnueiwon:'OTav adaipeite To peydro Kkakdby, va ExeTe umdYm oag To VEPO TTOU EXEL
anopeivel oTo 8ioko MeEPLoUAAOYNG UypwvV THG Bdong.
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10 AdaipéoTe TV KaTW TAGKa amd To peyaho kKahabi ASlAoTe To VEPO TTOU EXEL ATTOELVEL
oTo dioko TePLoUMOYTG uypwv Tou peyahou karabiol kat kabapioTe Tov (BA. evoTnTa
"Kabapiopog").

Ttéyvwpa (SCF293)

1  ZuvappoloyroTe Tov amooTelpwTr (BA. evotTTa "Tuvappoléynon Tou amooTelpwTh") Kat
TOTTOBETNOTE HECA TOU TA AVTIKEIPEVA YIA OTEYVWHA.

Inueiwon: BeBawwBeite 6TL 6Aa Ta avTikeipeva Exouv amoouvappoloynBei minpwg kat

£xouv TormoBeTnOei 0TO KaAdOL e Ta avolypnaTd Toug OTpaupéva MpoG Ta KATW yia

amoTEAEGLATIKG OTEYVWLA.

Mpoooxn. Katd tnv £vapé&n Tou oTeyvwuarog Ba Byet kautog aTtudg ano Tov

anooTELPWTH).

2 TomoPeToTE TO KATIAKL OTO TTAVW HEPOG Tou IKpoU 1) Tou
peyalou kalabiou.

3 ZuvdéoTe To dig otV Tpila.

4 TupioTe To KoupTi evepyoTroinong/amevepyoTtoinong o

Aettoupyia "XTéyvwpa”. ZTn cuvéyela, TarrnoTe To yia va ® ]
EVEPYOTIOIOETE TN CUCKEUT).
e To oréyvwpa Ba Eekvroel petd amod mepimou 30 SeutepoAeTTa. S .

H cuokeun Bepuaiveral, woTe va mapaydyel Ceotd agpa yla To
OTEYVWHA TWVY AVTIKELLEVWV.

e Ol dwrelvég evoeilelg poodou avaBoofrivouv kat ofirivouv
oradlakd, UTTodeLKVUOVTAg OTL ) CUOKEUT| £XEL EEKLVAOEL TN
dladikaola oTEYVWHATOG,

e Ortav ohokAnpwbei n dadikacia oTeyvVwHaTog, ol Auxvieg
ofifivouv kat n cUoKeUT| arTevepyoTTOLEITAL QUTONATA.

Mpoooxn: H Bdon, Ta kakdbia kat To kandki eoTaivovrat kard
1) SidpieLa AsiToupyiag 1y Aiyo peTd.




72  ENMnvika

5 AdapéoTe To KaTTAKL

AdalpéoTe Ta pmpTTEPS Kal Ta AMa avTikeipeva amo To kKaAabi. XpnolomoloTe Tig
AaBideg yia va adaipeéceTe Ta UKPOTEPA AVTIKEILEVA.

[MNpoocoxn. Ta oTeyva avTikeipeva evdéyeTtal va eivat akopa CeoTd.

BeBawwbzite 0TL MAUVaATE Ta xépla oag oxohaoTikd TPty ayyiEETE Ta OTEYVA avTIKelpEva.
Inueiwon: To amoTéAeoa oTeEyvWLATOG evOEXETAL va Stadépet avdloya e T Beppokpacia
nepifdArovTog, TV uypacia mepiBdAlovTog kat To ¢popTio Tou amooTelpwTr. MropeiTe va
EKTENEOETE €vav aKkon KUKAO OTEYVWNATOG, AV €ival amrapaitnTo.

7  AmoouvdioTe TN cuoKeur) amd TNV TPIla Kal TTEPLLEVETE LEXPL VA KPUWOEL EVTEAWG.

KaB@apiopa

Mnv xpnototioleite okAnpd 1) dlafpwTika kabaploTika (T1.X. XAwpivn) 1 cuppdTiva
odouyyapdxla yia Tov Kaaplopod TG OUOKEUNG.

Mnv BuBiCeTe TToTE T Bdon Kal To KAAWOSLO PEUUATOG OE VEPO 1) OE OTTOLOOTTTOTE AAO UYPO.

Inpeiwon: O amooTelpwTrg Sev MAéveTal oo mAuvTiplo mdTwv. Ta kakdBia, n kdTw

mAdKa Kal To KaTmdKL LTTopoUV va Ka@apLoTouv e KAUTO VEPO KAl UYPO amoppuriavTiKo

marwv.

1 Amoouvdéete mavTa TN cuckeur) amd Tnv Tpila Kat aprveTE TNV va KPUWGOEL TIPLV TOV
Kkabaplopo Tne.

2 KabapioTe T Baon pe éva uypd Tavi.

3 AdapéoTe TNV KaTW TAAKA Ao TO peyalo kahabl.
Ade1doTe TO VEPO TTOU £XEL aTTOpEivEL OTO SioKOo TTEPIGUAOYNG UYpWV Tou peyalou
kahabiou.

Inpeiwon: To vepo cuoowpeUeTal oTo SioKo TIEPLGUANOYNG UYPWYV Tou peydAou kalaBiou
HEeTd amd kdBe KUKMo amooTeipwonG. ASeLdOTE TO VEPO TTOU ATIOLEVEL ATIO TO [LEYdAO
KkaAalt petd amé kdbe xpnor.

4 KabapioTe To Kamakl, To KPS Kahadl, Ty kKaTw TAdKa Kal To peydlo kahabi pe Leotd
vePO Kal Aiyo uypo amoppuTravTiko mATWV.

Inueiwon: Metd Tov kabapioud, amobnkeUoTe TOV AMOCTELPWTH o€ Kabapo kat oTeyvo
;
Hépog.
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KaBapiopog Tou dpiAtpou (SCF293)
1  AdapéoTe To kKdAuppa Tou dikTpou améd ™ Paon.

2 AdapéoTe To dikTpo kal kabapioTe To pe

3 AdnoTe To diATpo va oTeyvwoel evrehwg. ToroBemoTe To Eava ot Baom kat kheloTe To
KaAuppa Tou ¢iktpou.

Inpeiwon: KaBapiote To ¢pidTpo TourdxtoTov kdOs 4 efSouddeg yia va dtacpaliosTe oTL

ouvexileL va piATpdpeL ammoTeAeoparikd.
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Adaipeon ahaTwv

H Siadikaoia amooTeipwong eival e€alpeTikd onuavTikn yia va dtacdaliceTe T dLatrpnon Twv
TTLO UYLELVWV TTIPOTUTIWY YA TO HWEO 0ag. Ta UTToAeipaTa ahdTwy Urmopel va empBpaduvouy Tov
KUKAO aTTOOTEIPWONG 1) AKOKA KAl VA JELWOOWY TNV ATTOTEAECUATIKOTNTA TOU.
Ta dhara eival To okAnpd, aAeupwdeg oTpWHA. AVAAoYa [e TOV TUTTO TOU VEPOU OTNV TTEPLOXT
oag, N oY Twv ahaTwy Prropet va dladepel, armd KatdAeukn okovn €wg kadeTi knAideg. Ooo o
OKANPO €ival To vepd, TOCO TTLO YPTYOPA CUCOWPEUOVTAL Ta dAaTd. Ta dAaTa oucowpeUovTal
|L€OQ OTLG OUOKEUEG, KABWG TA UTTOAEIMIATA TWV OPUKTWY TTOU GUCLOAOYIKA TTEPLEXOVTAL OTO VEPO
Oev e€aTtpiCovTal oTav To vepd BepualveTal. [apdTl Ta dhaTta autd kabautd dev eival BAafepd,
eival aoyxnua oty oy, kabapiCovral dUokoAa kal, av dev EUTTOOLOTEL ) CUCCWPEUTT| TOUG,
WTTOPEL Va €TTNPEACOUY TN AELTOUPYIA TWY CUCKEUWY N va TIpokaiécouy CnuLd ota e€apmuarda
TOUG.

AdalpeoTe Ta Akata amo Tov arrooTELPWTT) TOUAAxLoTov Kabe 4 £36oudadeg yia va

dlaodaliceTe TNV ATTOTEAEOUATIKT) AELTOUPYIA TOU.

1 Pi&te 90 ml/3 oz Aeud Eidi (5% axeTikd o&l) kat 30 ml/1 oz vepd
oTto Soxeio vepou.

2 TomobethoTe To pKpo kahabi otn Baom. TomobeToTe TO
KATTaKL oTO TTAVW HEPOG TOU HIKpoU Kalabiou.

%@
o

3 SCF291:MatmoTe To koupuTi evepyoTroinong/amevepyoToinong SCF291
YI4 Va EVEPYOTIOINOETE TT) CUOKEUT).

SCF293:TupioTe To KOUpTL EvepyoTToinoNG/amevepyooinong SCF293
ot Aettoupyia "AmooTeipwon". 11 ouvexela, TatioTE To ylad va X
EVEPYOTIOINCETE T) CUOKEUT. P g

Inueiworn: TomoBeTrioTe To KPS kaldO mdvw oTn Bdon yia va Y
anogUyeTe To MTGIAONA KAUTWY UYPWV. » O)
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4 AdroTe T cuokeur| va AelToupyn ol yia 5 AeTITa Kal, 0T CUVEXELD, ATTEVEPYOTTOLYOTE
™mv.
SCF291:MNatroTe To KOUNTTL QTTEVEPYOTIOINONG YA VA ATTEVEPYOTIOICETE TN CUCKEUT).
SCF293:TatroTe To KOUWTTL EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGTG YIA VA ATTEVEPYOTTOINOETE
TT CUOCKEUT).

SCF291

SCF293

®

O

5 A8zidaoTe To Soyeio vepou kat EeTAUVETE To oxolaoTikd. Eav e€akolouBouv va utrdpyouv
ixvn ahatwv, apaipeoTe Ta e eva odouyyapt. ZemAlveTte Eava kal okouTrioTe T faon pe
£va VWO Travi.

6  ZemAlveTe To pIKPO KaAdbL kal To KaTrakl yia va adaipecete To Siakupa Eidiou.

Inueiwon: Mnopeite emiong va xpnoiponomocete apalatikd pe Bdon To KITPLKS o&U.

Inueiwon: Mnv xpnotpomoteite dAAa €idn apalaticwy.

MapayyeAia e§apTnparwy

[a va ayopdoeTe e€aptuara 1 avtalakTikd, emokedOeite Tn SievBuvon www.philips.com
1 armeuBuvBeite oTov ToTTKO avTimpdowTo TG Philips. MopeiTe eTmiong va emmkowvwvnoeTe
pe To Kévrpo EEurmpémong KatavahwTtwy g Philips ot xwpa oag (Ba Bpeite Ta oTtolxeia
emmkovwviag oto duAAdLo g Slebvoug eyyunong).

AvaxkukAwon)

AuTO TO OUPBoAO UTTOSELKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOLOY Oev TIPETTEL va amopptdOei pali e
Ta ouvnBlopéva amoppippara Tou ormTiou oag (2012/19/EE). E
AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0ag yld TV EEXWPLOTT) OUAOYT| TwV

NAEKTPLKWY KAl AEKTPOVIKWY TTIPOLOVTWY. H owoTr) amoppyn oupfaiel oty amoduyn
APVNTLKWVY ETTIIITTWOEWY Yid TO TTEPLBANOV Kal Tnv avBpwrivn uyeia.

Eyyunon kat utrootnpién

Av xpetaleote TAnpodopieg 1) umootpién, emmokedTeite ™ Sieubuvon www.philips.com/
support 1) dlapdaocte To EexwploTd dpuladio Tg diebvoug eyyunone.

Inueiwon: MNa BEATioTn amédoon, auTn 1) CUCKEUN TIpENEL va ajalaTwveTat TakTikd. Eav
S&V TO KAVETE AUTO, 1) CUCKEUT UTTOPEL €V TEAEL va OTApATOEL va AetToupyel. Z& auThv TRV
nepinTwon, n emokeur) AEN kaAlUunTeTar ané Tnv gyyunon oag.
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AvTipeTwmion TpoBAnpaTwv

2 € auTd To KeddAato ouvoifovTal Ta TTo cuvriBn TTPORANUATA TTOU UTTOPEL VA QVTILETWITIOETE
JLE TN OUOKEUT). AV OV UTTOPECETE VA ETTIAUCETE TO TIPOPANKA WE TIG TTAPAKATW TIANPodopieg,
emmKovwvnoTe pe To Kevtpo EEurmpémong KatavailwTwy ot xwpa oag.

[MoTe Ba TpeTeL va
adaraTtwvw Tov
aTTOOTELPWTN [OoU;

Mati o xpdvog
arnooTeipwong sivat
TOOO OUVTOHOG;

ati e€akolouBei va
UTTAPXEL TTOAU vepd OTN
BeppavTikn TIAAKA PETA
TNV amooTeipwon;

Mati utdpyet pupwola
KALEVOU Kal onpuaoL

Kapévou ot Paon;

ati o armooTelpwTNG
oTauard va AelToupyel;

OTav XpnOoIUOTIOLEITE TOV ATTOCTELPWTT), ITOPEL va TTapatneroeTe
OTL UTTAPXOUV [IKPEG KNALOEG 0N BeppavTikn TIAGKA [E XPWwHa TTou
KupaiveTal amo Kataieuko €wg kadeTi. Auth eival pla evoetén otL o
arooTelpwTNG oag Oa Tpemel va adalaTwoel.

2 € KABe TTEPITITWOT), © ATTOCTELPWTTG Ba TIPETTEL va adalaTwveTat
TouhaytoTov kabe 4 £fdouddeg, woTe va dlacdalileTal ) cuvexela
TNG ATTOTEAEOUATIKNG AELTOUPYIAG Tou.

Aev TTpocBEéoaTe APKETO VEPO YLA TNV ATTOOTEIPWON.
Picte axkptPuwg 130 ml/4.5 oz vepod ameubeiag oto doyeio vepoU TG
paong.

H BeppavTikn TAdKa prmopel va €xel dpdaéel amd Ta aiara. O
anooTelpwTNG Ba TPETEeL va adaAaTwveTal TOUAAXLOTOV KABe
4 eBoopadec.

Acgite TV evomTa "Adaipeon ardTwv".

EvdéxeTal va pnv £xeTe adeldoel amo To dloKo TTEPIOUNOYNG
UYPWVY TOU PHEYAAoU Kahablol To vepd TTou armopével. To vepd
oUCOWPEVETAL OTO SIOKO TTEPLOUAOYNG UYPWVY TOoU Heydlou
KaAablou peta amod kabe kukAo arooTeipwong. ASELAOTE TO VEPO
TIOU ATTOMEVEL ATTO TO HEYANo KaAdBOL peTd amo kabe xprion.

1 AdaipéoTe TV KaTW TAGKa amod To peydlo kahabi AdeidoTe
TO VEPO TTOU €XEL ATTOMEIVEL OTO SIOKO TTEPIOUNOYNG UYPUV
ToU peydhou karabiou.

2 KabapioTe TV KATW TIAAKA KAl TO PEYANo KaldBL pe (eatd
vePO Kal Alyo Uypo armopputtavTiko TIATWV.

Ta avTikeipeva evoEXeTaAL va PNy £xouv kabaploTel KAAd Tptv armo
™V arooTeipwon.

[NpoToU TOTTOBETAOETE TA AVTIKEIUEVA OTOV ATTOCTELPWTT YA Va
arooTelpwBouyv, kKabapioTe Ta TTOAU KaAd oTo TIAUVTTPLO TILATWY )
OTO XEPL [E KAUTO VEPO KAl UYPO ATTOPPUTIAVTIKO TTILATWV.

H BeppavTikn TAdKa prmopel va €xel dpdaéel amd Ta aiara. O
anooTelpwTNG Ba TpETEeL va adaAaTwveTal TOUAAXLOTOV KABe
4 efoopadec.

Acgite TV evomTa "Adaipeon ardTwv".
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Ta okeun eival akoun
UYPA HETA TO OTEYVWUA.

Ta okeun pmopei va eival akopn uypd yla olddpopoug Adyoua:

* Oepuokpaoia r) uypaoia mepLBarovTog

* Tpormog $OpTWONG AmooTELPWT

e Ta okeun eival otolBaypéva oAU kovTd To éva oTo AAo
BeBalwbeite 011 0 (e0TOG aépag pmopel va KukAopopnoel avapeoa
oTa oKeUn Yla armoTEAEOUATIKO OTEYVWHA. MTTopeiTe va eKTeAEOETE
€Vav aKopn OAOKANPWHEVO KUKAO OTEYVWHATOG, £Av eival
amapaitnTo.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste
taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/
welcome.

Uldine kirjeldus

A=

SCF291

SCF293

A | Kaepidemega kaas F | Veenodu koos kiutteelemendiga
B | Vaike korv G | Alus
C | Suure korvi alumine plaat H | Toitekaabel
D | Suur korv koos tilgakogujaga I | Tangid
E | Maksimaalse veetaseme naidik J | Toitekaabli hoiustamispesa
SCF293
K | Filtrikate O | Automaatreziim
L | Filter P | Kuivatusreziim
Ohu valjavoolu ava Q | Toitenupp
N | Steriliseerimisreziim R g;‘g‘;—g’ koos edenemist naitavate
SCF291
S | Toite margutuli U | valjalulitamisnupp
T | Sisselulitamisnupp

Markus. Sterilisaatori tlitibinumber on lisatud seadme alla.
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Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt
ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kastke alust, toitekaablit voi pistikut kunagi vette voi
mis tahes teise vedelikku.

- Katlakivi eemaldamise juhiste eiramine voib pohjustada
parandamatuid kahjustusi.

- Elektriloogilohu valtimiseks arge votke alust kunagi lahti.

Hoiatus

- Seda seadet voivad kasutada fuusilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voiisikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte.

- Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle
toitekaabel lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige, kas
seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu
pingele.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel vdi seade
on kahjustatud.

- Kui toitekaabel on kahjustada saanud, tuleb ohtlike
olukordade valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

- Elektriline aurusterilisaator ei sisalda parandatavaid osi.
Arge Uritage elektrilist aurusterilisaatorit ise avada,
hooldada ega remontida.

- Seade muutub tdodtamise ajal vaga kuumaks ja voib
katsumisel poletushaavu tekitada.
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Olge ettevaatlik kuuma auruga, mis valjub kaane avausest
vOi kaane eemaldamisel. Aur voib pohjustada
poletushaavu.

Arge puudutage seadme tddtamise ajal ega kohe pérast
kasutamise lOppu seadme alust, korve ega kaant, kuna
need on vaga kuumad. Tostke kaant ainult selle
kaepidemest.

Kunagi arge liigutage voi avage seadet aurutamise ajal voi
kui selles olev vesi on kuum.

Kunagi arge pange asju kasutamise ajal seadme peale.
Kasutage seadmes ainult puhast vett.

Arge lisage seadmesse valgendajat ega teisi kemikaale.
Arge valage veendusse rohkem vett, kui on lubatud

(130 ml/4.5 untsi).

Steriliseerige ainult lutipudeleid ja teisi esemeid, mida
sterilisaatoris kasutada voib. Seda, kas eset voib
sterilisaatoris kasutada voi mitte, saate kontrollida
vastavast kasutusjuhendist.

Kui soovite seadme too peatada, vajutage
valjalulitamisnuppu (mudelil SCF291) voi toitenuppu
(mudelil SCF293).

Seade on moeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.
Voimalike vigastuste valtimiseks kasutage sterilisaatorit
ainult otstarbekohaselt.

Ettevaatust

Arge kasutage kunagi tarvikuid voi osi, mis on teiste
tootjate omad voi mida Philips ei ole konkreetselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge jatke seadet vaga kuuma kohta voi otsese
paikesepaiste katte.

Laske seadmel alati enne selle liigutamist voi hoiustamist

ara jahtuda.
Seadme pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda.&
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Arge steriliseerige vaga vaikeseid esemeid, mis voivad l&bi
korvi pohjas olevate aukude kukkuda.

Arge kunagi asetage esemeid vahetult kiitteelemendile, kui
seade on sisse lUlitatud.

Arge kasutage mingil juhul seadet, mis on kusagilt alla
kukkunud voi muul moel kahjustatud. Viige see volitatud
Philipsi teeninduskeskusesse parandamisele.

Alati pange ja kasutage seadet kuival, kindlal, tasasel ja
horisontaalsel pinnal.

Arge asetage seadet tulisele pinnale.

Arge laske toitekaablil ippuda Ule laua voi thdpinna serva,
millel seade seisab.

Kallake alati parast kasutamist, kui seade on jahtunud,
allesjaanud vesi valja.

Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal liikuvatele
osadele lahenemisel lUlitage seade valja ja eemaldage
toitekaabel seinakontaktist.

Keskkonnatingimused, nagu temperatuur ja korgus, voivad
seadme toimimist mojutada.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.
Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui see jaab
jarelevalveta.

Elektromagnetvéljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvaljaga kokkupuudet kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.



82 Eesti

Seadistusega tutvumine

Madrkus. Enne steriliseerimist puhastage pudelid ja muud esemed. )
Sterilisaatoris voib kasutada ainult neid esemeid, mis steriliseerimiseks sobivad. Arge
steriliseerige esemeid, mis sisaldavad vedelikku (nt beebi narimisrongad).

Steriliseerimisreziim

Steriliseerimisreziim on moeldud beebiasjade
steriliseerimiseks.

Steriliseerimiststkkel kestab umbes 10 minutit.
Soojenemiseks kulub umbes 4 minutit ja
steriliseerimiseks umbes 6 minutit.

Valage aluse veenousse tapselt 130 ml (4.5 untsi)
destilleeritud vett.

Automaatreziim
(@inult mudelil SCF293)

Automaatreziim on mdeldud beebiasjade
steriliseerimiseks ja kuivatamiseks.
Automaatreziimi tsukkel kestab umbes 40 minutit.
Automaatreziimi valimisel kaivitab seade esmalt
steriliseerimistsukli ja seejarel automaatselt
kuivatustsukli. Steriliseerimiststkkel kestab umbes
10 minutit ja kuivatuststkkel umbes 30 minutit.
Valage aluse veenousse tapselt 130 ml (4.5 untsi)
destilleeritud vett.

Kuivatusreziim
(ainult mudelil SCF293)

&

KuivatusreZiim on moeldud beebiasjade
kuivatamiseks.

KuivatustsUkkel kestab umbes 30 minutit.

Arge lisage beebiasjade kuivatamisel veendusse
vett.
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SCF293

vett.

« Votke koik esemed taielikult osadeks
lahti ja asetage need seadmesse
avausega allapoole.

//’ SCF293

« Puhastage filtrit iga nelja nadala

tagant.

» Lisage seadmesse 130 ml (4.5 untsi)

vette.

» Kasutage sterilisaatoris ainult puhtaid
esemeid.

« TUhjendage suurt korvi parastiga
kasutuskorda.

« Puhastage sterilisaatorit katlakivist iga
nelja nadala tagant.
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Enne esimest kasutamist

Seadme esmakordsel kasutamisel soovitame sooritada Uhe steriliseerimisprotsessi
tUhjade korvidega.
1 Kasutage puhast beebipudelit ja valage aluse veendusse tapselt 130 ml

(4.5 untsi) destilleeritud vett.

Nouanne. Destilleeritud vee kasutamisel saate minimeerida kiitteelemendile
tekkivat katlakivi. Kui soovite katlakivi kohta lisateavet saada, lugege peatiikki
»Katlakivi eemaldamine:

2 Asetage suur korv alusele.

3 Asetage alumine plaat suure korvi sisse.

4 Asetage vaike korv suurde korvi.
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5 Asetage kaas vaikesele korvile.

6 Sisestage pistik pistikupessa.

7 SCF291: seadme sisse lulitamiseks vajutage
sisselulitamisnuppu.
SCF293: keerake juhtnupp steriliseerimisreziimi valikuni.

SCF291

SCF293

Seejdrel vajutage toitenuppu, et seade sisse lulitada. (X
Madrkus. Kui te pérast sisseliilitamisnupule vajutamist  —
seadme vooluvérku lihendate, hakkab sterilisaator kohe )
toole. Seadme vdlja liilitamiseks vajutage » (D

vdljaliilitamisnuppu.

Ettevaatust! Alus, korvid ja kaas ldhevad kasutamise ajal

VOi vahetult pdrast seda kuumaks.

SCF291

» Kui seade alustab steriliseerimist, suttib toite margutuli.

» Kui steriliseerimisprotsess on lOppenud, siis tuli kustub ja seade lUlitub
automaatselt valja.

SCF293

* Kuiseade alustab steriliseerimist, hakkavad edenemist naitavad tuled vilkuma.

« Kui steriliseerimisprotsess on l0ppenud, siis tuled kustuvad ja seade lUlitub
automaatselt valja.

« Seadme kuivatamiseks voite keerata juhtnupu kuivatusreziimi valikuni.
Kuivatustsukli labimiseks kulub umbes 30 minutit.

8 Kui seade on taiesti maha jahtunud, eemaldage kaas, vaike korv, alumine plaat
ja suur korv ning kuivatage need ratikuga.

Madrkus. Olge suure korvi aluselt eemaldamisel ettevaatlik, kuna tilgaalusele voib
olla kogunenud vett.

9 Laske seadmel enne uuesti kasutamist umbes 10 minutit jahtuda.

Madrkus. Pdrast steriliseerimistsliklit ei saa seadet 10 minutit kasutada. See peab
enne jahtuma.



86 Eesti

Kasutamiseks valmistumine

Steriliseerimiseks valmistumine

Enne steriliseerimist peske esemed ndudepesumasinas voi vee ja
noudepesuvahendiga pohjalikult puhtaks.

Sterilisaatori kokkupanek

Sterilisaatori kokkupanemiseks on mitu voimalust.

1 Vaikeseid esemeid, nagu lutid, steriliseeritakse alusel
asuvas vaikeses korvis.

2 Keskmisi esemeid, nagu rinnapumbad, vaikelaste
taldrikud voi noad-kahvlid, steriliseeritakse alusel asuvas
suures korvis.

3 Kuni kuue 330 ml (11 untsi) lutipudeli puhul asetatakse
alusele suur korv ja selle peale omakorda veel vaike
korv. Asetage pudelid tagurpidi suurde korvi ning pudeli
korgid, keermerongad ja lutid vaikesesse korvi.

Madrkus. Vdikest korvi tdites pange keermerongad koige alla
ning lutid ja korgid nende peale.

Madrkus. Kontrollige, et koik steriliseeritavad osad oleksid
taielikult lahti voetud, ja asetage need korvi avausega
allapoole, et viltida nende veega téitumist.
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Steriliseerimine (SCF291 ja SCF293)

]

2

Valage vesi otse aluses olevasse veeanumasse (vt ptk ,,Enne esimest

kasutamist®).

Pange sterilisaator kokku (vt ptk ,,Sterilisaatori kokkupanek®) ja asetage

steriliseeritavad esemed sinna sisse.
Asetage kaas vaikesele voi suurele korvile.

Sisestage pistik pistikupessa.

SCF291: seadme sisse llulitamiseks vajutage
sisselllitamisnuppu.

SCF293: keerake juhtnupp steriliseerimisreziimi valikuni.

Seejarel vajutage toitenuppu, et seade sisse lulitada.

Ettevaatust! Alus, korvid ja kaas ldhevad kasutamise ajal

vOi vahetult pdrast seda kuumaks.

Midrkus. Seadme vilja lilitamiseks vajutage
vdljaliilitamisnuppu.

SCF291

Kui seade alustab steriliseerimist, sUttib toite margutuli.

Kui steriliseerimisprotsess on l6ppenud, siis tuli kustub ja seade lUlitub
automaatselt valja.

SCF293

6

Eemaldage kaas.

Oodake enne kaane eemaldamist, kuni seade on jahtunud.

SCF291

SCF293
o A}
{-

S0

Olge ettevaatlik. Sterilisaatorist voib tulla kuuma auru.

Kui seade alustab steriliseerimist, hakkavad edenemist naitavad tuled vilkuma.

Kui steriliseerimisprotsess on l6ppenud, siis tuled kustuvad ja seade lUlitub
automaatselt valja.
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7 Eemaldage korvist pudelid ja muud esemed. Vaiksemate esemete
eemaldamiseks kasutage tange.

Olge ettevaatlik. Steriliseeritud esemed vdivad olla kuumad.

Madrkus. Enne steriliseeritud esemete puudutamist peske oma kded pohjalikult
puhtaks.

8 Eemaldage pistik elektrivorgust ja oodake, kuni seade on taielikult jahtunud.
9 Eemaldage vaike korv ja suur korv.

Madrkus. Olge suure korvi eemaldamisel ettevaatlik, kuna tilgaalusele voib olla
kogunenud vett.

Madrkus. Tilgakoguja eesmdrk on koguda piima- voi toidujéidike, et need ei satuks
aluses olevasse veenousse. See voimaldab optimeerida steriliseerimisjoudlust ja
muudab kiitteelemendi puhastamise lihtsamaks.

10 Eemaldage alumine plaat suure korvi kuljest. Kallake suure korvi tilgakogujasse
kogunenud vesi valja ja tehke see puhtaks (vt ptk ,,Puhastamine®).

11 Kallake ka veendusse jaanud vesi vélja ja pihkige see kuivaks.

Madrkus. Pdrast steriliseerimistsliklit ei saa seadet 10 minutit kasutada. See peab
enne jahtuma.

Automaatreziim: steriliseerimine + kuivatamine (SCF293)
1 Valage vesi otse aluses olevasse veeanumasse (vt ptk ,,Enne esimest
kasutamist®).

2 Pange sterilisaator kokku (vt ptk ,Sterilisaatori kokkupanek*) ja asetage
steriliseeritavad esemed sinna sisse.

Madrkus. Veenduge, et koik esemed oleksid tdielikult lahti voetud, ja asetage need
korvi avausega allapoole, et kiirendada nende kuivamist.

Olge ettevaatlik. Kuivatamisel tuleb sterilisaatorist kuuma auru.

3 Asetage kaas vaikesele v6i suurele korvile.

4 Sisestage pistik pistikupessa.
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5 Keerake juhtnupp automaatreziimi valikuni. Seejarel

vajutage toitenuppu, et seade sisse lilitada. . (1]

- Esmalt kaivitub steriliseerimiststkkel. Kui seade alustab \
steriliseerimist, hakkavad edenemist naitavad tuled P %R
vilkuma.

« Seegjarel kaivitub automaatselt kuivatuststikkel. Selle
peale hakkavad edenemist naitavad tuled vilkuma ja
seejarel vaikselt kustuma.

« Kui kuivatusprotsess on l6ppenud, siis tuled kustuvad
ja seade lUlitub automaatselt valja.

Ettevaatust! Alus, korvid ja kaas ldhevad kasutamise ajal
vOi vahetult pdrast seda kuumaks.

6 Eemaldage kaas.

7 Eemaldage korvist pudelid ja muud esemed. Vaiksemate esemete
eemaldamiseks kasutage tange.
Olge ettevaatlik. Steriliseeritud esemed vdivad olla kuumad.

Madrkus. Enne steriliseeritud esemete puudutamist peske oma kded pohjalikult
puhtaks.

Madrkus. Kuivamistulemus oleneb limbritseva keskkonna temperatuurist,
niiskustasemest ja sellest, kuidas esemed sterilisaatorisse laaditud on. Vajaduse
korral voite kdivitada veel lihe kuivatuststikli.

8 Eemaldage pistik elektrivérgust ja oodake, kuni seade on taielikult jahtunud.
9 Eemaldage vaike korv ja suur korv.

Madrkus. Olge suure korvi eemaldamisel ettevaatlik, kuna tilgaalusele voib olla
kogunenud vett.

10 Eemaldage alumine plaat suure korvi kuljest. Kallake suure korvi tilgakogujasse
kogunenud vesi valja ja tehke see puhtaks (vt ptk ,,Puhastamine®).
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Kuivatamine (SCF293)

1 Pange sterilisaator kokku (vt ptk ,Sterilisaatori kokkupanek®) ja asetage
kuivatavad esemed sinna sisse.

Madrkus. Veenduge, et koik esemed oleksid tdielikult lahti voetud, ja asetage need
korvi avausega allapoole, et kiirendada nende kuivamist.

Olge ettevaatlik. Kuivatamisel tuleb sterilisaatorist kuuma auru.

2 Asetage kaas vaikesele voi suurele korvile.

3 Sisestage pistik pistikupessa.

4 Keerake juhtnupp kuivatusreZziimi valikuni. Seejarel

vajutage toitenuppu, et seade sisse lulitada. ® [
»  Kuivatuststkkel k&ivitub umbes 30 sekundi parast.
Koigepealt hakkab seade soojenema, et toota S .

kuivatamiseks sooja dhku.

» Selle peale hakkavad edenemist naitavad tuled vilkuma
ja seejarel vaikselt kustuma.

«  Kui kuivatuststkkel on loppenud, siis tuled kustuvad ja

seade lUlitub automaatselt valja.

Ettevaatust! Alus, korvid ja kaas ldhevad kasutamise ajal
vOi vahetult pdrast seda kuumaks.

5 Eemaldage kaas.

6 Eemaldage korvist pudelid ja muud esemed. Vaiksemate esemete
eemaldamiseks kasutage tange.
Olge ettevaatlik. Kuivatatud esemed voivad olla kuumad.

Madrkus. Peske enne kuivatatud esemete katsumist oma kded hoolikalt puhtaks.

Madrkus. Kuivamistulemus oleneb (imbritseva keskkonna temperatuurist,
niiskustasemest ja sellest, kuidas esemed sterilisaatorisse laaditud on. Vajaduse
korral voite kdivitada veel lihe kuivatusts(ikli.

7 Eemaldage pistik elektrivorgust ja oodake, kuni seade on taielikult jahtunud.
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Puhastamine

Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid voi sodvitavaid
puhastusvahendeid (nt valgendit) ega klurimiskasna.

Arge kastke alust ega toitekaablit vette ega mis tahes teise vedelikku.
Madrkus. Sterilisaator ei ole noudepesumasinakindel. Korve, alumist plaati ja kaant
voib pesta kuuma vee ja néudepesuvahendiga.

1 Enne hoiustamist votke alati pistik seinakontaktist valja ja laske seadmel
jahtuda.

2 Puhastage alust niiske lapiga.
3 Eemaldage alumine plaat suure korvi kuljest.
Valage suure korvi tilgakogujasse kogunenud vesi valja.

Madrkus. Vesi koguneb suure korvi tilgakogujasse pérast iga steriliseerimiststiklit.
Tihjendage suurt korvi pdrast iga kasutuskorda.

4 Puhastage kaas, vaike korv, alumine plaat ja suur korv, kasutades kuuma vett ja
noudepesuvahendit.

Madrkus. Pdrast puhastamist hoidke sterilisaatorit puhtas ja kuivas kohas.
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Filtri puhastamine (SCF293)

1 Eemaldage filter aluse kiiljest.

3 Laske filtril taielikult &ra kuivada. Pange see alusele tagasi ja sulgege filtri kate.

Madrkus. Puhastage filtrit vihemalt iga nelja nddala tagant, et tagada filtri tohus
t66.




Katlakivi eemaldamine
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Beebiasjade hlgieeniliste standardite tagamisel on steriliseerimisprotsess Glimalt
oluline. Katlakivi voib aga steriliseerimistsiklit aeglasemaks muuta voi isegi selle

téhusust vahendada.

Katlakivi ndol on tegemist kdva ja kriidise settega. Olenevalt teie veekvaliteedist voib
katlakivi olla nii lumivalge kui ka pruunikas. Mida karedam on vesi, seda kiiremini
katlakivi tekib. See koguneb seadmetesse vees looduslikult sisalduvate ja vee
keetmisel aurustumata jaanud mineraalide jaakidena. Kuigi katlakivi ei ole kahjulik,
on see ebameeldiv, raskesti puhastatav ja voib kahjustada seadmete t66d voi nende

osasid, kui sel lastakse koguneda.

Puhastage sterilisaatorit katlakivist vahemalt iga nelja nadala tagant, et tagada

selle tdhus t6o.

1 Valage veendusse 90 ml (3 untsi) aadikat (5%) ja 30 ml
(1 unts) vett.

2 Asetage vdike korv alusele. Asetage kaas vaikesele
korvile.

3 SCF291: seadme sisse lulitamiseks vajutage
sisselllitamisnuppu.
SCF293: keerake juhtnupp steriliseerimisreziimi valikuni.
Seejdrel vajutage toitenuppu, et seade sisse lulitada.

Madrkus. Asetage vdike korv alusele, et ennetada kuuma vee
pritsimist.

%@
o

SCF291

SCF293
(- .

L30)
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4 Laske seadmel 5 minutit td6tada ja seejarel lulitage see valja.
SCF291: seadme valja lulitamiseks vajutage valjalllitamisnuppu.
SCF293: seadme valja lulitamiseks vajutage toitenuppu.

SCF291

SCF293

®

O

)]

Tuhjendage veendu ja loputage seda pohjalikult. Kui ndete jatkuvalt
katlakivijadke, siis eemaldage need nuustikuga. Loputage veendud uuesti ja
puhkige seda niiske lapiga.

6 Aadikalahuse eemaldamiseks loputage ka véikest korvi ja kaant.

Madrkus. Vé6ite kasutada ka sidrunhappel pohinevaid katlakivieemaldajaid.

Médrkus. Arge kasutage muud tiilipi katlakivieemaldajaid.

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks kllastage veebisaiti www.philips.com voi
pdorduge oma Philipsi edasimulja poole. Voite samuti Uhendust votta oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

Umbertootlus

- See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL). E
- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke

eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine aitab ara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Info voi tugiteenuse vajaduse korral kilastage veebisaiti www.philips.com/support
vOi lugege vastavat Uleilmset garantiilehte.

Madrkus. Optimaalse joudluse sdilitamiseks tuleb seadet regulaarselt katlakivist
puhastada. Kui te seda ei tee, voib seade lopuks tootamise lopetada. Sellisel juhul
El KATA garantii teie seadme parandamist.
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See peatlkk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vdivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Lahendus

Millal peaksin Voite margata, et sterilisaatori kasutamisel tekivad
sterilisaatorit kuumutusplaadile vaikesed valged voi pruunikad plekid.
katlakivist Sellisel juhul vajab teie sterilisaator katlakivist puhastamist.
puhastama? lgal juhul tuleb sterilisaatorit puhastada vahemalt iga nelja

Miks steriliseerimisaeg
nii lUhikeseks jai?

Miks parast
steriliseerimist
kuumutusplaadil nii
palju vett on?

Miks tuleb aluselt
polemise lohna ja
miks seal polemise
margid on?

Miks mu sterilisaator
enam ei toota?

Esemed on parast
kuivatamist ikka
marjad.

nadala tagant, et tagada selle tohus too.

Te ei lisanud seadmesse piisavalt vett.
Valage veenousse tapselt 130 ml (4.5 untsi) vett.

Katlakivi voib kuumutusplaadi todd takistada. Sterilisaatorit
tuleb katlakivist puhastada vahemalt iga nelja nadala
tagant.

Vaadake peatikki ,Katlakivi eemaldamine®

See juhtub siis, kui te ei vala parast kasutamist suure
korvi tilgakogujat veest tUhjaks. Vesi koguneb suure korvi
tilgakogujasse parastiga steriliseerimistsuklit. TUhjendage
suurt korvi parast iga kasutuskorda.

1 Eemaldage alumine plaat suure korvi kljest. Valage
suure korvi tilgakogujasse kogunenud vesi valja.

2 Puhastage alumine plaatja suur korv, kasutades
kuuma vett ja ndudepesuvahendit.

Voimalik, et te ei ole esemeid enne steriliseerimist
korralikult puhtaks pesnud.

Enne steriliseerimist peske esemed ndudepesumasinas voi
vee ja ndudepesuvahendiga pohjalikult puhtaks.

Katlakivi voib kuumutusplaadi tood takistada. Sterilisaatorit
tuleb katlakivist puhastada vahemalt iga nelja nadala
tagant.

Vaadake peatukki ,Katlakivi eemaldamine”.

Esemed voivad marjad olla erinevatel pohjustel.

* Keskkonna temperatuur voi niiskus

« Steriliseerija laadimine

« Esemed on asetatud seadmesse liiga tihedalt
Veenduge, et kuum ohk saaks esemete vahel vabalt ringi
liilkuda. See tagab tdhusama kuivatuse. Vajaduse korral
voite kaivitada veel Uhe kuivatustsukli.
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Uvod

Cestitamo na kupnijii dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opc’i opis

O

D

—=

@ SCF291

J — SCF293

SCF293

I~ SCF291
: =
© Q | O
H e
A | Poklopac s drékom F \(/3(;1‘(]‘]'%61 element sa spremnikom za
B | Mala kosara G | Jedinica podnozja
C | Donja ploca za veliku kosaru H | Kabel za napajanje
D | Velika kosara s pladnjem I | Hvatalika
E | Indikator maksimalne razine vode J | Drzac kabela
SCF293
K | Poklopac filtera O | Automatski nacin rada
L | Filtriraj P | Suhi nacina rada
Izlaz zraka Q | Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Nacin rada za steriliziranje R E.:g%?&gr sa svjetlosnim indikatorom
SCF291
S i\ﬁﬁi?iQL}gdikator ukjucivanja/ U | Gumb zaiskljucivanije
T | Gumb za ukljucivanje

Napomena: broj vaseg sterilizatora nalazi se na dnu aparata.
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Vazno!

Prije koristenja aparata pazljivo proditajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

Podnozje, elektricni kabelili mrezni utika¢ nemojte uranjati
u vodu ili bilo koju drugu tekudinu.

Nepridrzavanje uputa za uklanjanje kamenca moze
uzrokovati nepopravljivu stetu.

Podnozje nemoijte rastavljati kako biste izbjegli

opasnost od strujnog udara.

Upozorenje

Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da
su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drzite
izvan dosega djece.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.
Aparat nemoijte koristiti ako je utikac, kabel za napajanjeili
sam aparat ostecen.

Ako dode do ostecenija elektricnog kabela, radi
sprjecavanja potencijalno opasnih situacija obavezno ga
zamijenjuje tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar tvrtke
Philips ili osoba sa sli¢cnim kvalifikacijama.

Unutar elektricnog sterilizatora pare nema dijelova koje je
moguce servisirati. Nemojte pokusavati sami otvoriti,
servisirati ili popraviti elektri¢ni sterilizator pare.

Aparat se jako zagrijava tijekom rada i moze uzrokovati
opekotine ako ga se dodirne.
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Pri skidanju poklopca ili u radu pazite na vrucu paru koja
izlazi kroz otvor na poklopcu. Para moze uzrokovati
opekotine.

Nemojte dirati podnozje, kosare i poklopac tijekom ili
neposredno nakon rada jer su jako vrudi. Poklopac podizite
iskljucivo drzedi ga za drsku.

Aparat nikada nemoijte pomicati ili otvarati dok radiili ako
je voda u njemu jos uvijek vruca.

Dok radi, na aparat nikada nemojte stavljati predmete.
Koristite iskljucivo vodu bez ikakvih sredstava.

U aparat nemoijte stavljati izbjeljivac ili druge kemikalije.
Nemoijte ulijevati vodu preko oznake na spremniku ili vise
od 130 ml/4.5 oz vode.

Sterilizirajte samo djecje bocice i druge predmete prikladne
za sterilizaciju. U priru¢niku predmeta koje Zelite sterilizirati
provjerite jesu li prikladni za sterilizatore.

Ako zelite prekinuti rad, pritisnite gumb za iskljucivanje

(na SCF291) ili gumb za ukljucivanje/iskljucivanije

(na SCF293) kako biste iskljudili aparat.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.
Sterilizator koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen
jer biste se u protivnhom mogli ozlijediti.

PazZnja

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Aparat nemoite izlagati ekstremnim temperaturama

ili izravnom suncevom svjetlu.

Prije premjeStanjaili spremanja aparat obavezno ostavite
da se ohladi.

Pristupacne povrsine aparata mogu postati vruce tijekom
uporabe.
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- Nemoijte sterilizirati jako male predmete koji mogu ispasti
kroz otvore na dnu kosare.

- Nikada nemoijte stavljati predmete izravno na grijadi
element dok je aparat ukljucen.

- Nemoijte koristiti aparat ako je pao na pod ili ima bilo kakvo
ostecenje. Odnesite ga na popravak u ovlasteni Philips
servis.

- Aparat uvijek koristite i stavite na suhu, stabilnu, ravnu i
vodoravnu povrsinu.

- Aparat nemoite stavljati na vruce povrsine.

- Elektricni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne
povrsine na kojoj stoji®aparat.

- Nakon koriStenja i kad se aparat ohladi iz njega uvijek izlijte
visak vode.

- Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja prije zamijene
dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se tijekom
upotrebe krecu.

- Uvjeti okoline, kao sto su temperatura i nadmorska visina,
mogu utjecati na funkcionalnost ovog aparata.

- Djeca ne smiju cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Obavezno iskopcajte uredaj iz napajanja ako ga ostavljate
bez nadzora.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji
se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Upoznavanje postavki

Napomena: bocice i ostale predmete ocistite prije sterilizacije.
U sterilizator stavljajte samo predmete prikladne za sterilizaciju. Nemoite sterilizirati
predmete napunjene vodom, npr. grickalicu s rashladnom tekuc¢inom.

Steriliziranje

Nacin rada za steriliziranje namijenjen je
steriliziranju predmeta za bebe.

Sterilizacijski ciklus traje priblizno 10 minuta.
Zagrijavanje traje priblizno 4 minute, a steriliziranje
priblizno 6 minuta.

Ulijte to¢no 130 ml/4.5 oz destilirane vode izravno u
spremnik za vodu u postolju.

Automatski nacin rada
(samo SCF293)

Automatski nadin rada namijenjen je za steriliziranje
i suSenje predmeta za bebe u jednom ciklusu.
Automatski ciklus traje priblizno 40 minuta.

Kada upotrebljavate "Automatski" nadin rada,
aparat prvo zapocinje sa sterilizacijom, a zatim se
automatski pokrece susenje. Sterilizacijski ciklus
traje priblizno 10 minuta, a ciklus susenja priblizno
30 minuta.

Ulijte to¢no 130 ml/4.5 oz destilirane vode izravno u
spremnik za vodu u postolju.

Susenje (samo SCF293)

&3

Nacin rada za susenje namijenjen je susenju
predmeta za bebe.
Ciklus susSenija traje priblizno 30 minuta.

Kada susite predmete za bebe, nemoijte ulijevati
vodu u spremnik za vodu u podnozju.
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Imajte na umu

SCF293

* Nemoijte ulijevati vodu u izlaz zraka.

« Upotrebljavajte 130 ml/4.5 oz
destilirane vode.

« U cijelosti rastavite sve dijelove i
poslazite ih s otvorima okrenutima
prema dolje.

- Filtar ocistite svaka 4 tjedna.

» Jedinicu podnoZja nemoijte uranjati u
vodu.

» Predmete prethodno ocistite.

«  Nakon svake upotrebe izlijte vodu
preostalu u velikoj kosari.

Every
“+ 4 weeks

A
‘q

- Kamenac iz sterilizatora uklonite svaka
4 tjedna.
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Prije prvog koristenja

Savjetujemo da pri prvi prvoj upotrebi aparata dopustite jedan proces sterilizacije s

praznim kosarama.

1 Upotrijebite ¢istu bodicu za bebe i ulijte to¢no 130 ml/4.5 oz vode iz slavine
izravno u spremnik za vodu u podnoZju.

Savjet: upotrebom destilirane vode nakupljanje kamenca na grijacem elementu
moZete smanjiti na minimum. Vise informacija o kamencu potrazite u odjeljku
"Uklanjanje kamenca".

2 Postavite veliku koSaru na podnozje.

3 Postavite donju plocu u veliku kosaru.

4 Malu kosaru postavite na veliku.
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5 Poklopite malu kosaru.

6 Utikac ukljudite u zidnu uti¢nicu.

7 SCF29T1: pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste
ukljucili aparat.
SCF293: okrenite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje na
nadin rada "Sterilizacija". Zatim ga pritisnite kako biste
ukljucili aparat.
Napomena: ako aparat prikljucite na napajanje nakon )
pritiskanja gumba za ukljulivanje, sterilizator se odmah » (D
ukljucuje. Iskljuciti ga mozete pritiskanjem gumba za
iskljucivanje.
Oprez: podnoZzje, koSare i poklopac postaju jako vrudi
tijekom ili neposredno nakon rada.

SCF291
+ Svjetlosni indikator ukljucivanja/iskljuc¢ivanja ukljucuje se kada aparat pokrene
sterilizaciju.
« Po dovrSetku postupka sterilizacije svjetlo se iskljucuje i aparat se automatski
iskljucuje.
SCF293
» Svjetlosni indikatori ukupnog napretka trepere kada aparat provodi sterilizaciju.
« Po dovrSetku postupka sterilizacije svjetla se iskljucuju i aparat se automatski
iskljucuije.
« Zasusenje aparata gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje mozete okrenuti u nacin
rada "Susenje" Cijeli ciklus susenija traje priblizno 30 minuta.
8 Nakon potpunog hladenja aparata uklonite poklopac, malu kosaru, donju plocu,
gornju i koSaru te ih obrisite.
Napomena: kada uklanjate veliku koSaru s podnozja, imajte na umu da u pladnju
podnozja ima preostale vode.
9 Prije ponovne upotrebe aparata pricekajte priblizno 10 minuta na njegovo
potpuno hladenje.
Napomena: nakon ciklusa sterilizacije aparat ne radi 10 minuta. Prvo se treba
ohladiti.

SCF291

SCF293

} ®
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Priprema za koristenje

Priprema za sterilizaciju

Prije stavljanja predmeta u sterilizator temeljito ih operite u stroju za pranje posuda ili
ih ru¢no operite vru¢com vodom i malo tekuceg sredstva za pranje posuda.

Sastavljanje sterilizatora

Stabilizator je moguce sastaviti na nekoliko nacina.
1 Postavite samo malu koSaru na podnoZzje kako biste
sterilizirali male predmete, kao Sto su dude.

2 Postavite samo veliku kosaru na podnozje kako biste
sterilizirali predmeta srednje veli¢ine, kao Sto su pumpe
za izdajanje, tanjurii pribor za jelo za malu djecu.

3 Postavite veliku i malu kosaru na podnoZje kako biste
sterilizirali do $est bod&ica od 330 ml/11 oz. Boce postavite
naopako u veliku kosaru, a kapice za dude s bocica,
navojne prstenove i dude stavite u malu kosaru.

Napomena: pri punjenju male koSare navojne prstenove
postavite na dno, a dude i kapice bocica postavite iznad
njih.

Napomena: provjerite jesu li svi dijelovi koji se trebaju
sterilizirati potpuno rastavljeni i poloZite ih u kosaru na
nacin da su im otvori okrenuti prema dolje kako bi se
sprijecilo njihovo punjenje vodom.
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Steriliziranje (SCF2911 SCF293)

]

2

Ulijte vodu izravno u spremnik za vodu u podnozju (pogledajte odjeljak "Prije

prve uporabe").

Sastavite sterilizator (pogledajte odjeljak "Sastavljane sterilizatora") i u njega

stavite predmete koje zelite sterilizirati.
Poklopite malu ili veliku kosaru.

Utikac ukljucite u zidnu uti¢nicu.

SCF291: pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste
ukljudili aparat.

SCF293: okrenite gumb za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje na
nadin rada "Sterilizacija". Zatim ga pritisnite kako biste
ukljudcili aparat.

Oprez: podnoZje, kosare i poklopac postaju jako vruéi

tijekom ili neposredno nakon rada.

Napomena: aparat uvijek iskljucujte pritiskom gumba za
iskljucivanje.
SCF291

SCF293

SCF291

SCF293
o A}
{-

S0

Svjetlosni indikator uklju¢ivanja/iskljuc¢ivanja ukljucuje se kada aparat pokrene
sterilizaciju.

Po dovrsetku postupka sterilizacije svjetlo se iskljucuje i aparat se automatski
iskljucuije.

Svjetlosni indikatori ukupnog napretka trepere kada aparat provodi sterilizaciju.
Po dovrsetku postupka sterilizacije svjetla se iskljucuju i aparat se automatski
iskljucuje.
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6 Skinite poklopac.
Prije skidanja poklopca pri¢ekajte da se aparat ohladi.
Budite pazljivi. Iz sterilizatora moze izadi vruca para.

7 lzvadite bodice i druge predmete iz kosare. Manje predmete izvadite hvataljkom.
Budite pazljivi. Sterilizirani predmeti mogu jos uvijek biti vrudi.

Napomena: prije dodirivanja steriliziranih predmeta temeljito operite ruke.

8 Iskopcajte aparat i pricekajte da se potpuno ohladi.

9 Izvadite malu i veliku kosaru.

Napomena: kada uklanjate veliku kosaru, imajte na umu da u pladnju podnoZja
ima preostale vode.

Napomena: pladanj je dizajniran za prihvat mlijeka ili ostataka hrane s predmeta

kako ne bi prodrli u spremnik za vodu u podnoZju. Tako se optimira ucinak

sterilizacije i olakSava cis¢enje grijaceg elementa.

10 Odvojite donju plocu od velike kosare. Izlijte svu vodu preostalu na pladnju
velike kosare i ocistite ga (pogledajte odjeljak "Ciscenje").

11 Izlijte vodu preostalu u spremniku za vodu i obriSite ga.

Napomena: nakon ciklusa sterilizacije aparat ne radi 10 minuta. Prvo se treba
ohladiti.

Automatski nacin rada - sterilizacija + susenje (SCF293)
1 Ulijte vodu izravno u spremnik za vodu u podnoZju (pogledajte odjeljak "Prije
prve uporabe").

2 Sastavite sterilizator (pogledajte odjeljak "Sastavljane sterilizatora") i u njega
stavite predmete koje zelite sterilizirati.

Napomena: provjerite jesu li svi predmeti potpuno rastavljeni i postavljeni u
kosaru s otvorima usmjerenima prema dolje za ucinkovito susenje.

Budite paZzljivi. Na pocetku susenija iz sterilizatora izlazi vruéa para.

3 Poklopite malu ili veliku kosaru.

4 Utikac ukljudite u zidnu uti¢nicu.
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5 Gumb za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje okrenite na
"Automatski nacin rada". Zatim ga pritisnite kako biste . (1]
ukljudili aparat. \

« Aparat prvo pokrece sterilizaciju. Svjetlosni indikatori P %R
ukupnog napretka trepere kada aparat provodi
sterilizadiju.

- Nakon toga automatski zapocinje susenje. Svjetlosni
indikatori napretka postepeno trepere za prikaz
susenja aparatom.

« Po dovrSetku cijelog postupka svjetla se iskljucuju i
aparat se automatski iskljucuje.

Oprez: podnoZje, kosare i poklopac postaju jako vruéi
tijekom ili neposredno nakon rada.

6 Skinite poklopac.

7 lzvadite bocdice i druge predmete iz kosare. Manje predmete izvadite hvataljkom.
Budite pazljivi. Sterilizirani predmeti mogu jos uvijek biti vrudi.

Napomena: prije dodirivanja steriliziranih predmeta temeljito operite ruke.

Napomena: rezultat susenja moze se razlikovati ovisno o temperaturi, vlaZnosti
okoline i optereceniju sterilizatora. Ako je potrebno, moZete provesti jos jedan
ciklus susenja.

8 Iskopcajte aparat i pri¢ekajte da se potpuno ohladi.
9 Izvadite malu i veliku kosaru.

Napomena: kada uklanjate veliku koSaru, imajte na umu da u pladnju podnoZja

ima preostale vode.

10 Odvojite donju ploc¢u od velike kosare. Izlijte svu vodu preostalu na pladnju
velike kosare i ocistite ga (pogledajte odjeljak "Ciscenje").
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Susenje (SCF293)
1 Sastavite sterilizator (pogledajte odjeljak "Sastavljane sterilizatora") i u njega
stavite predmete koje zelite osusiti.

Napomena: provjerite jesu li svi predmeti potpuno rastavljeni i postavljeni u
kosaru s otvorima usmjerenima prema dolje za ucinkovito susenje.

Budite pazljivi. Na pocetku susenija iz sterilizatora izlazi vruéa para.

2 Poklopite malu ili veliku kosaru.

3 Utikac ukljudite u zidnu uti¢nicu.

4  Gumb za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje okrenite na nacin

rada "Susenje". Zatim ga pritisnite kako biste ukljudili ® [
aparat.
» Susenje zapocinje nakon priblizno 30 sekundi. Aparat S .
se zagrijava radi proizvodnje vruceg zraka za susenje
predmeta.

» Svjetlosni indikatori napretka postepeno trepere za
prikaz susenja aparatom.

« Po dovrSetku postupka susenja svjetla se iskljucuju i
aparat se automatski iskljucuje.
Oprez: podnoZje, koSare i poklopac postaju jako vruci
tijekom ili neposredno nakon rada.

5 Skinite poklopac.

6 Izvadite bocdice i druge predmete iz koSare. Manje predmete izvadite hvataljkom.
Budite pazljiivi. Osuseni predmeti mogu jos uvijek biti vrudi.

Napomena: prije dodirivanja osusenih predmeta temeljito operite ruke.

Napomena: rezultat susenja moZe se razlikovati ovisno o temperaturi, vlaZnosti
okoline i opterecenju sterilizatora. Ako je potrebno, moZete provesti jos jedan
ciklus susenja.

7 Iskopcajte aparat i pri¢ekajte da se potpuno ohladi.
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Ciséenje

Za c¢is¢enje aparata nemoijte upotrebljavati abrazivna ili agresivna sredstva za

¢is¢enje (npr. izbjeljivac) ili spuzvicu za ribanje.

Podnozje i kabel napajanja nemoijte uranjati u vodu ili drugu tekudinu.
Napomena: sterilizator nije moguce prati u stroju za pranje posuda. Kosare, donja
ploca i poklopac mogu se oprati s vru¢com vodom i tekucim sredstvom za pranje
posuda.

1 Prije ¢iscenja uvijek iskljudite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
2 PodnoZje obrisite vlaznom krpom.
3 Odvojite donju plocu od velike kosare.

Izlijte svu vodu preostalu iz pladnja velike kosare.

Napomena: voda se u pladnju velike kosare nakuplja nakon svakog ciklusa
sterilizacije. Nakon svake upotrebe izlijte vodu preostalu u velikoj kosari.

4  Poklopac, malu kosaru, donju plocu i veliku koSaru operite s vru¢com vodom i
malo tekuceg sredstva za pranje posuda.

Napomena: nakon cis¢enja sterilizator spremite na cisto i suho mjesto.
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Ciécenje filtra (SCF293)
1 Odvojite poklopac filtra od podnoZzja.

2 lzvadite filtar i operite ga vodom iz slavine.

3 Ostavite filtar da se dobro osusi na zraku. Vratite ga u osnovicu i zatvorite
poklopac filtra.

Napomena: ocistite filtar najmanje svaka 4°tjedna kako biste osigurali
ucinkovitost filtra.
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Uklanjanje kamenca

Postupak sterilizacije iznimno je vazan za osiguravanje najstrozih higijenskin
standarda za vasu bebu. Nakupine kamenca mogu usporiti sterilizacijski ciklus, ¢ak i
umanjiti njegovu ucinkovitost.
Kamenac je tvrda naslaga nalik kredi. Izgled kamenca vode ovisi o vrsti vode u vasem
podrucju, a moze biti u rasponu od praska bijelog poput snijega do smedih mrlja. Sto
je voda tvrda, to je brze nakupljaju naslage. Nakuplja se u aparatima kad se minerali
koji inace postoje u vodi ne ispare dok se voda zagrijava. lako sam po sebi nije
Stetan, ruzno ga je vidjeti, tesko za distiti i moze ugroziti rad aparata ili osteti njinove
komponente ako se dopusti njegovo nakupljanje.
Uklonite kamenac iz sterilizatora najmanje svaka 4 tjedna kako biste osigurali
njegovu ucinkovitost.

1 U spremnik za vodu ulijte 90 ml/3 oz bijelog octa (5 %
octene kiseline) i 30 ml/1 oz vode.

2 Postavite malu koSaru na podnoZje. Poklopite malu
kosaru.

%@
o

3 SCF291: pritisnite gumb za uklju¢ivanje kako biste
ukljucili aparat.
SCF293: okrenite gumb za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje na
nacin rada "Sterilizacija". Zatim ga pritisnite kako biste
ukljucili aparat.

Napomena: na podnoZje postavite malu kosaru kako biste )

sprijecili prskanje vruce tekudcine. » (!)

SCF291

SCF293

} ®
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4 Pustite aparat da radi 5°minuta, a zatim ga iskljucite.
SCF291: pritisnite gumb za iskljuc¢ivanje kako biste iskljucili aparat.
SCF293: pritisnite gumb za ukljuivanje/isklju¢ivanje kako biste iskljucili
aparat.

SCF291

SCF293

®

O

(%]

Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite. Ako i dalje vidite tragove
kamenca, uklonite ih spuzvicom. Ponovno isperite osnovicu i obriSite je suhom
krpom.

6 Malu kosaru i poklopac takoder isperite otopinom bijelog octa.

Napomena: mozete koristiti i sredstva za uklanjanje kamenca na bazi limunske
kiseline.

Napomena: nemojte upotrebljavati druge vrste sredstava za uklanjanje kamenca.

Narucivanje dodatnog pribora

Za kupnju dodatnog pribora ili rezervnih dijelova posjetite www.shop.philips.com
ili posjetite prodavaca proizvoda tvrtke Philips. Mozete se takoder obratiti centru za
korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronacdi ¢ete u
medunarodnom jamstvenom listu).

Recikliranje

otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

- Postuijte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko zdravlje.

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim E
[ |

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili procitajte
zasebni medunarodni jamstveni list.

Napomena: za optimalnu ucinkovitost iz aparata treba redovno uklanjati
kamenac. Ako to ne ucinite, aparat jednom moze prestati raditi. Popravak u tom
slucaju NIJE pokriven jamstvom.
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz koriStenje aparata. Ako
problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, obratite se centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Kada trebam
ukloniti kamenac iz
sterilizatora?

Zasto sterilizacija traje
tako kratko?

Zasto nakon
sterilizacije ostaje
mnogo vode na
grijacoj ploci?

Zasto se pojavljuju
miris paljevine i
tragovi gorenja na
postolju?

Zasto je aparat
prestao raditi?

Predmeti su i dalje
vlazni nakon susenja.

Pri upotrebi sterilizatora na grijac¢oj plo¢i mozete uoditi tri
tockice u rasponu od snjezno bijele do smede. To je znak
da iz sterilizatora trebate ukloniti kamenac.

U svakom slucaju, kamenac morate uklanjati barem svaka
4 tjedna kako biste osigurali u¢inkovit rad.

Niste ulili dovoljno vode za sterilizadiju.
Ulijte to¢no 130 ml/4.5 oz destilirane vode izravno u
spremnik za vodu u postolju.

Grijaca ploc¢a mozda je blokirana kamencem. |z sterilizatora
kamenac treba ukloniti svaka 4 tjedna.
Pogledaijte odjeljak "Uklanjanje kamenca"

Mozda niste redovito izlijevali vodu preostalu u pladnju
velike kosare. Voda se u pladnju velike kosare nakupljia
nakon svakog ciklusa sterilizacije. Nakon svake upotrebe
izlijte svu vodu preostalu u velikoj kosari.

T  Odvoijite donju plocu od velike kosare. Izlijte svu vodu
preostalu iz pladnja velike kosare.

2 Donju plocu i veliku koSaru operite s vru¢com vodom i
malo tekuceg sredstva za pranje posuda.

Predmeti mozda nisu temeljito ociSc¢eni prije sterilizacije.
Prije stavljanja predmeta u sterilizator temeljito ih operite u
stroju za pranje posudaiili ih ru¢no vrucom vodom i tekucim
sredstvom za pranje posuda.

Grijaca plo¢a mozda je blokirana kamencem. Iz sterilizatora
kamenac treba ukloniti svaka 4 tjedna.
Pogledajte odjeljak "Uklanjanje kamenca"

Predmeti mogu i dalje biti vlazni iz razli¢itih razloga:

« Temperatura okoline ili vlaznost

« Opterecenje sterilizatora

¢ Predmeti su postavljeni s premalim razmakom izmedu
predmeta

Provjerite moze li vrudi zrak cirkulirati oko predmeta kako

si se postiglo efektivho suSenje. Ako je potrebno, mozete

provesti jos jedan cijeli ciklus susenja.
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Bevezetes

A Philips kdszonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes kor(
tamogatashoz regisztralia termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras

A 7;A

@ SCF291

= =
J — SCF293
SCF293
=

A | Fedél fogantyuval F | FUtéelem viztartallyal

B | Kisméret(i kosar G | Alapegység
C | Also lemez a nagymeéret(l kosarhoz H | Halozati kabel
D L\Ia?;gg/\g([éretu kosar cseppfelfogd | | Fogok

E | Maximalis vizszint jelolése J | Csatlakozokabel tarold
SCF293

K | AszUr6 fedele O | Automatikus Uzemmaod

L | Sztré P | Szaritas tzemmod

Levegdkimeneti nyilas Q | Be-/kikapcsold gomb
N | Sterilizalo Gzemmod R | Kezelbégomb folyamatjelzéd fényekkel
SCF291

S | Be-/kikapcsoldst jelzd fény U ‘ Kikapcsolod gomb

T | Bekapcsolo gomb

Megjegyzés: A sterilizalo tipusszamat a késziilék aljan talalja.
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A készUlek els6 hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
hasznalati Utmutatot, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély

Ne meritse az alapzatot, a halozati vezeteket és a halozati
csatlakozodugodt vizbe vagy mas folyadékba.

A vizkbmentesitésre vonatkozo utasitasok be nem tartasa a
készUlek visszafordithatatlan karosodasat okozhatja.

Az aramutés veszelyenek elkerulése erdekében soha ne
szerelje szét az alapzatot.

Figyelmeztetés

A keszuleket csokkent fizikai, erzekelesi vagy szellemi
képessegekkel rendelkezd, vagy a készulék
muUkodteteseben jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felUgyelet mellett teszik, illetve ismerik a
keszUlek biztonsagos mUkddtetesenek modijat eés az azzal
jard veszelyeket.

A keszuleket gyermekek nem hasznalhatjak. A keszileket
és a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a keszulekkel.

A keszUlék csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a rajta
feltUntetett feszUltség egyezik-e a helyi halozateval.

Ne hasznalja a készlleket, ha a haldzati csatlakozodugo, a
vezetek vagy a keszulek serult.

Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkertlése erdekeben Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cseréelni.

Az elektromos gdzsterilizalo belsejeben nincsenek
javithato alkatrészek. Ne kisérelje meg otthon felnyitni,
szervizelni vagy javitani az elektromos gdzsterilizalot.
MUkodes kdzben a készulék jelentdsen felmelegszik, ezért
ne erintse meg, mert megégetheti magat.
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Ugyeljen ra, hogy a fedél nyilasan keresztul és a fedél
eltavolitasakor forrd gbz tavozik a keszllekbdl. A gbz egesi
séruléseket okozhat.

Ne érintse meg az alapzatot, a kosarakat es a fedelet
mukddes kdzben vagy rovid idével utana, mert nagyon
forrok. A fedelet csak a fogantyunal fogja meg.

Ne mozditsa el és ne nyissa ki a késziléket hasznalat
kozben, vagy ha a benne levé viz meg forro.

Hasznalat kdzben ne helyezzen mas targyat a készulek
tetejére.

Csak tiszta vizet hasznaljon.

Ne tegyen feheritét vagy mas vegyszert a készulekbe.

Ne toltson a tartalyba a rajta lévod 130 ml/4.5 uncias
jelzesnél tobb vizet.

Csak cumisUvegeket és egyeéb, a sterilizalokeszulékhez
alkalmas eszkozoket sterilizaljon. Ellendrizze a sterilizalni
kivant eszkdzok felhasznaloi kezikdnyveben, hogy azok
megfelelbek-e a sterilizalokban tortend sterilizalashoz.

A muUvelet leallitasahoz nyomja meg a kikapcsold gombot
(az SCF291 esetén), vagy nyomja meg a be-/kikapcsolo
gombot (@az SCF293 esetén) a készulék kikapcsolasahoz.
A készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra terveztek.
Az esetleges sérulések elkerUlése érdekében a sterilizalot
csak a rendeltetési celjanak megfeleldéen hasznalja.

Vigyazat!

Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips altal
nem kifejezetten javasolt tartozekot vagy alkatreszt.
Ellenkezd esetben a garancia érvenyet veszti.

A készuleket ne tegye ki nagy hohatasnak es kdzvetlen
napféenynek.

Mieldtt mozgatna, vagy eltenne a keszuleket, mindig hagyja
teljesen kihdlni.

Hasznalat kozben a keszllek hozzaferheto fellletei
felforrosodhatnak.
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- Ne sterilizaljon olyan kis méretll eszkdzdket, amelyek a
kosar nyilasain keresztul kieshetnek.

- Ha a készulék be van kapcsolva, ne helyezzen semmit
kozvetlenul a futéelemre.

- Ne hasznalja a keszUléket, ha az leesett vagy barmilyen
mas modon megserult. Javitasra vigye hivatalos Philips
szakszervizbe.

- Mindig szaraz, stabil es vizszintes felUleten tarolja es
hasznalja a készuleket.

- Ne helyezze a készlleket forrd feluletre.

- Ugyeljen arra, hogy a halozati kdbel ne logjon le az
asztalrol vagy a munkalaprol, amelyiken a keszulek all.

- Hasznalat utan ontse ki a maradék vizet a készulékbol, ha
mar lehult.

- Alkatreszek cseréje elott, illetve mieldtt a hasznalatkor
mozgo részekhez erne, kapcsolja ki a készuleket, és huzza
ki a fali aljzatbol.

- A kornyezeti hatasok (pl. hdmerseéklet es magassag)
befolyasolhatjak a készilek mUkddeset.

- Gyermekek nem tisztithatjak a keészuléket, és nem
vegezhetnek felhasznaldi karbantartast rajta.

- Mindig huzza ki a keszulek tapkabelét a fali aljzatbol, ha
felugyelet nelkul hagyja.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses mezdkre érvenyes 6sszes vonatkozo
szabvanynak és eldirasnak megfelel.
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A beallitasok megismerése

Megjegyzés: Sterilizalds elétt tisztitsa meg az livegeket és egyéb targyakat.
Csak sterilizalhato eszkozoket helyezzen a sterilizaloba. Ne sterilizaljon folyadékkal
toltott eszkozoket, pl. hltéfolyadékot tartalmazo ragokat.

Sterilizalas

i/

A Sterilizalas Uzemmod babaapolasi eszkdzok
sterilizalasara szolgal.

A sterilizalasi ciklus kortlbelul 10 percet vesz
igénybe.

A felmelegedés korllbelll 4 percig, a sterilizalas
pedig korUlbelll 6 percig tart.

Ugyeljen arra, hogy pontosan 130 ml/4.5 uncia
desztillalt vizet toltson kodzvetlenll az alapzat
viztartalyaba.

Automatikus
(csak az SCF293 esetén)

Az Automatikus Uzemmod a babaapolasi eszkdzok
egymas utani sterilizalasara és szaritasara szolgal.
Egy automatikus ciklus kortlbelll 40 percet vesz
igénybe.

Az ,Automatikus” Uzemmaod hasznalatakor a
készulek eldészor a sterilizalast kezdi el, amelyet

a szaritas koévet automatikusan. A sterilizalasi
ciklus korulbelll 10 percig, a szaritasi ciklus pedig
korulbeltl 30 percig tart.

Ugyeljen arra, hogy pontosan 130 ml/4.5 uncia
desztillalt vizet toltson kdzvetlenUl az alapzat
viztartalyaba.

Szaritas
(csak az SCF293 esetén)

&3

A Szaritas Uzemmod a babaapolasi eszkdzok
szaritasara hasznalhato.

A szaritasi ciklus kortlbelul 30 percet vesz igénybe.

Ha babaapolasi eszkdzoket szarit, ne dntson vizet
az alapzat viztartalyaba.
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Hasznalatra vonatkoz6 megjegyzések

SCF293

« Ne o6ntson vizet a levegdkimeneti
nyilasba.

« 130 ml/4.5 uncia desztillalt vizet
hasznaljon.

- Szerelje szét a készUléket teljesen, és
az alkatrészeket Ugy helyezze el, hogy
a nyilasok lefelé nézzenek.

SCF293

* 4 hetente tisztitsa meg a szUrét.

e~

» Ne meritse az alapegységet vizbe.

- Tisztitsa meg az elemeket hasznalat
elott.

- Minden hasznalat utan 6ntse ki a
maradek vizet a nagyméretl kosarbol.

Every
+ 4 weeks

A
‘q

« 4 hetente vizkdbmentesitse a
sterilizalot.
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Teendok az elso hasznalat elott

Azt javasoljuk, hogy a készulék elsé hasznalatakor végezzen egy teljes

sterilizaloprogramot Ures kosarakkal.

1  Ontson egy tiszta cumisiivegbdél pontosan 130 ml/4.5 uncia csapvizet
kézvetlenll az alapzat viztartalyaba.

Tipp: A desztillalt viz hasznalata minimadlisra cs6kkentheti a vizkélerakédast a

fiitéelemen. A vizkébmentesitéssel kapcsolatos tovabbi informdciokeért lasd a
»,Vizkbmentesités” cimli részt.

2 Helyezze a nagyméretl kosarat az alapzatra.

3 Helyezze az als6 lemezt a nagyméretli kosarba.

4 Helyezze a kisméret(i kosarat a nagyméret(i kosarra.




Magyar 121

5 Helyezze a fedelet a kisméret( kosar tetejére.

6 Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

7 SCF291: A bekapcsologombbal kapcsolja be a készUlléket.
SCF293: Forditsa a be-/kikapcsolé gombot ,Sterilizalas”
Uzemmodba. Majd a gombot megnyomva kapcsolja be a
készUléket.

SCF291

SCF293

(1) ®
Megjegyzés: Ha a bekapcsolégomb megnyomdsa utdn 2
csatlakoztatja a késziilék dugdjat a fali aljzatba, a Y
sterilizalé azonnal miikédni kezd. A kikapcsolé gomb » (l)

megnyomdsadval kapcsolhatja ki.

Vigydzat: Az alapzat, a kosarak és a fedél miik6dés kézben
vagy réviddel azt kévetben felforrésodik.

SCF291

«  Abe-/kikapcsolast jelz6d fény vilagitasa jelzi, hogy a készulék sterilizalni kezd.

- A sterlizalasi folyamat befejeztével a fény kialszik, és a készulék automatikusan
kikapcsol.

SCF293

- Az 6sszes folyamatjelzo fény villog, amely azt jelzi, hogy a készulék sterilizalast
vegez.

- Asterlizalas befejeztével a fények kialszanak, és a készulék automatikusan
kikapcsol.

« Abe-/kikapcsold gombot ,Szaritds” tzemmodba kapcsolhatja a késziilék

szaritasahoz. A szaritasi ciklus korUlbelll 30 percet vesz igénybe.

8 Miutan a készulék teljesen lehdlt, vegye le a fedelet, majd vegye ki a kisméretl
kosarat, az als6 lemezt és a nagyméretl kosarat, és torolje dket szarazra.

Megjegyzés: Ha eltavolitia a nagyméretii kosarat az alapzatrél, iigyeljen az

alapzat cseppfelfogo tdlcdjan maradt vizre.

9 Hasznalat utan a késziléket hagyni kell teljesen lehtilni kdriilbelil 10 percig,
miel6tt Ujra hasznalna.

Megjegyzés: A késziilék a sterilizaldsi ciklus utan még 10 percig nem mikodik.

El6szor le kell hiilnie.
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Elokészités a hasznalatra

Elokészités sterilizalasra
Mieldtt a sterilizalando eszkozoket a sterilizaldba tenné, tisztitsa meg dket alaposan
mosogatogeépben vagy kézzel (meleg vizzel és folyékony mosogatoszerrel).

A sterilizalo 6sszeszerelése

A sterilizalo tobbféleképpen is dsszeszerelhetd.
1 Amennyiben csak a kisméret(i kosar van az alapzaton,
akkor kisméretli eszkozoket (pl. cumit) sterilizalhat.

2 Amikor csak a nagyméret( kosar van az alapzaton, akkor
kozepes eszkozoket (pl. mellszivot, gyerektanyért és
gyerek-evoéeszkozt) sterilizalhat.

3 Haanagyméret( kosar és a kisméret(i kosar is a
talpazaton van, maximum hat 330 ml/11 uncias
cumisliveget sterilizalhat. Helyezze az livegeket fejjel
lefelé a nagyméretl kosarba, a cumistiveg-kupakokat,
leszorito gyUrlket és a cumikat pedig a kisméretl
kosarba.

Megjegyzés: Ha a kisméretli kosdrba pakol, a leszorité
gytirtiket helyezze alulra, a cumikat és a cumistiveg-
kupakokat pedig a leszoritd gytirdikre.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy minden sterilizalandé eszkéz
teljesen szét van-e szerelve, majd helyezze 6ket a kosdrba,
nyildssal lefelé, nehogy megteljenek vizzel.




A készilék hasznalata
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Sterilizalas (az SCF291 és SCF293 esetén)

]

2

Ontson vizet kdzvetleniil az alapzat viztartalyaba (lasd a ,Teenddk az elsé

hasznalat el6tt” cimi részt).

Szerelje 6ssze a sterilizalot (lasd , A sterilizald 6sszeszerelése” cim( részt), majd

helyezze bele a sterilizalando eszkdzoket.

Helyezze a fedelet a kis- vagy a nagymeéret( kosar
tetejére.

Csatlakoztassa a halézati dugot a fali aljzatba.

SCF291: A bekapcsolégombbal kapcsolja be a készlléket.

SCF293: Forditsa a be-/kikapcsolé gombot ,Sterilizalas”
Uzemmodba. Majd a gombot megnyomva kapcsolja be a
készuléket.

Vigydzat: Az alapzat, a kosarak és a fedél miikédés kézben

-

vagy roviddel azt kévetéen felforrésodik.

Megjegyzés: A késziiléket a kikapcsolé gomb
megnyomdsdval kapcsolhatja ki.

SCF291

« A be-/kikapcsolast jelzd fény vilagitasa jelzi, hogy a készulék sterilizalni kezd.
A sterlizalasi folyamat befejeztével a fény kialszik, és a készulék automatikusan

kikapcsol.

SCF293
Az Osszes folyamatjelzd fény villog, amely azt jelzi, hogy a készUlék sterilizalast

vegez.

SCF291

SCF293

} ®

S0

A sterlizalas befejeztével a fények kialszanak, és a készulek automatikusan

kikapcsol.

6 Vegye le afedelet.

A fedél eltavolitasa elétt varja meg, amig a készulék lehil!
Legyen ovatos! Forrd gdz tavozhat a sterilizalobol.
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7 Vegye ki a cumislivegeket és egyéb targyakat a kosarbol. A csipesszel tavolitsa el
a kisebb eszkdzoket.

Legyen ovatos! A sterilizalt eszkdozok még mindig forroak lehetnek.
Megjegyzés: A sterilizalt eszk6z6k megérintése elétt alaposan mosson kezet.

8 Huzza ki a készilék dugojat a fali aljzatbol és varja meg, amig a készulék
teljesen lehul.

9 Tavolitsa el a kisméretl kosarat és a nagyméretl kosarat.

Megjegyzés: A nagyméretli kosdr eltavolitdsakor ligyeljen az alap cseppfelfogé
talcajan maradt vizre.

Megjegyzés: A cseppfelfogé tdlcat ugy tervezték, hogy felfogja a tejet vagy az
ételmaradvanyokat, hogy azok ne az alapzat viztartdlydaba keriiljenek. Ezaltal
optimalizalhato a sterilizaldsi teljesitmény, és a flitéelem is kbnnyebben
tisztithatao.

10 Valassza le az alsé lemezt a nagyméret(i kosarrol. Ontse ki a maradék vizet a
nagymeéretl kosar cseppfelfogo talcajabol, és tisztitsa meg azt (lasd a ,Tisztitas”
cimU részt).

11 Ontse ki a maradék vizet a viztartalybol, és tordlje szarazra azt.

Megjegyzés: A késziilék a sterilizdlasi ciklus utan még 10 percig nem miikodik.
El6szor le kell hiilnie.

Automatikus - Sterilizalas + Szaritas (SCF293)

1  Ontson vizet kdzvetleniil az alapzat viztartalyaba (lasd a , Teenddk az elsé
hasznalat el6tt” cimi részt).

2 Szerelje 6ssze a sterilizalot (lasd , A sterilizalo 6sszeszerelése” cimU részt), majd
helyezze bele a sterilizaland6 eszkézoket.

Megjegyzés: A hatékony szaritds érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy minden

elem teljesen szét van szerelve, és ugy helyezkednek el a kosarban, hogy nyildasaik

lefelé néznek.

Legyen dvatos! A szdritds megkezdésekor forré g6z tavozik a sterilizalébol.

3 Helyezze a fedelet a kis- vagy a nagyméret(i kosar
tetejére.
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4 Csatlakoztassa a halozati dugét a fali aljzatba.

-

5 Forditsa a be-/kikapcsolé gombot ,,Automatikus”
Uzemmodba. Majd a gombot megnyomva kapcsolja be a .
készuléket.

«  AkészUlék eldszor a sterilizalast kezdi meg. Az 6sszes P %3
folyamatjelzé feny villog, amely azt jelzi, hogy a
készulék sterilizalast végez.

« Ezutan a szaritas automatikusan elindul. A
folyamatjelzd fények fokozatosan villognak, és jelzik,
hogy a készulék szarad.

- Avizkbmentesités befejeztével a fények kialszanak, és
a készulek automatikusan kikapcsol.

Vigydzat: Az alapzat, a kosarak és a fedél miik6dés kézben
vagy roviddel azt kévetéen felforrésodik.

Jo

6 Vegye le a fedelet.

7 Vegye ki a cumislivegeket és egyéb targyakat a kosarbol. A csipesszel tavolitsa el
a kisebb eszkdzoket.
Legyen ovatos! A sterilizalt eszkdzok meg mindig forroak lehetnek.
Megjegyzés: A sterilizalt eszk6z6k megérintése el6tt alaposan mosson kezet.
Megjegyzés: A szdritds hatékonysdga a kérnyezeti hémérséklettdl, a kérnyezeti
pdratartalomtol és a sterilizalo betéltésétdl fliggben valtozhat. Sziikség esetén el
lehet végezni még egy szdritasi ciklust.

8 Huzza ki a készulék dugdjat a fali aljzatbol és varja meg, amig a készulék
teljesen lehul.

9 Tavolitsa el a kisméretli kosarat és a nagyméretii kosarat.

Megjegyzés: A nagymeéretli kosar eltdvolitdsakor ligyeljen az alap cseppfelfogo
talcajan maradt vizre.

10 Valassza le az alsé lemezt a nagyméret(i kosarrol. Ontse ki a maradék vizet a
nagyméretl kosar cseppfelfogo talcajabol, és tisztitsa meg azt (lasd a , Tisztitas”
cim részt).
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Szaritas (SCF293)
1 Szerelje 6ssze a sterilizalot (lasd LA sterilizald 6sszeszerelése” cimii részt), majd
helyezze bele a szaritand6 eszkdzoket.

Megjegyzés: A hatékony szdritds érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
elem teljesen szét van szerelve, és ugy helyezkednek el a kosdrban, hogy nyildsaik
lefelé néznek.

Legyen dvatos! A szdritds megkezdésekor forré géz tavozik a sterilizalébol.

2 Helyezze a fedelet a kis- vagy a nagyméreti kosar
tetejére.

3 Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

4 Forditsa a be-/kikapcsolé gombot ,Szaritas”

Uzemmodba. Majd a gombot megnyomva kapcsolja be a ® [
késziiléket.
» A szaritas korUlbeltl 30 masodperc mulva elkezdodik. A S .

készulek felmelegszik, hogy meleg levegét allitson eld a
benne lévo targyak szaritasahoz.

- Afolyamatjelz6 fények fokozatosan villognak, és jelzik,
hogy a készUlék szarad.

- Aszaritas befejeztével a fények kialszanak, és a
készuléek automatikusan kikapcsol.

Vigydzat: Az alapzat, a kosarak és a fedél miik6dés kézben
vagy roviddel azt kévetéen felforrosodik.

5 Vegye le a fedelet.

6 Vegye ki a cumistivegeket és egyéb targyakat a kosarbol. A csipesszel tavolitsa el
a kisebb eszkozoket.
Legyen ovatos! A megszaritott eszkdozok még mindig forroak lehetnek.
Megjegyzés: A megszdritott eszk6z6k megérintése elétt alaposan mosson kezet.
Megjegyzés: A szaritds hatékonysaga a kérnyezeti hbmérséklettol, a kbrnyezeti

pdratartalomtdl és a sterilizalo betéltésétol fliggéen valtozhat. Sziikség esetén el
lehet végezni még egy szdritdsi ciklust.
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7 Huzza ki a készilék dugodjat a fali aljzatbol és varja meg, amig a készilék
teljesen lehul.

Tisztitas

A készlleket ne tisztitsa mard hatasu tisztitoszerrel (pl. fehéritével) vagy
ddrzsszivaccsal.

Ne meritse az alapzatot és a halozati kabelt vizbe vagy egyéb folyadékba.

Megjegyzés: A sterilizalé nem tisztithaté mosogatdogépben. A kosarak, az also

lemez és a fedél meleg vizzel és folyékony mosogatdszerrel tisztithato.

1 Tisztitas el6tt mindig hizza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbél és hagyja
leh(lni a késziléket.

2 Az alapzatot tisztitsa nedves ruhaval.

3 Valassza le az alsé lemezt a nagyméret(i kosarrol.

Ontse ki a maradék vizet a nagyméreti kosar cseppfelfogo talcajabol.
Megjegyzés: Minden sterilizaldsi ciklus utdn viz gylilik 6ssze a nagyméretii kosdar
cseppfelfogo talcajan. Minden haszndlat utdn 6ntse ki a maradék vizet a
nagyméretii kosarbol.

4 Tisztitsa meg a fedelet, a kisméret(i kosarat, az als6 lemezt és a nagyméretl
kosarat meleg, folyékony mosogatoszeres vizben.

Megjegyzés: Tisztitds utdn tarolja a sterilizalot tiszta és szdaraz helyen.
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A sz(ir6 tisztitasa (SCF293)

1 Valassza le a szlir6fedelet az alapzatrol.

2 Vegye ki a szUir6t, és tisztitsa meg csa

3 Hagyja alaposan megszaradni a sz(rét. Tegye vissza az alapzatra, és zarja le a
szur6fedelet.

Megjegyzés: Legaldbb 4 hetente tisztitsa meg a szlirét, ezzel biztositva a szlirés
hatékonysdgat.
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VizkOmentesités

A sterilizalas rendkivil fontos ahhoz, hogy a gyermeke szamara biztositsa a
legnagyobb higiéniat. A vizkélerakodasok lassithatjak a sterilizalasi ciklust, és
ronthatjak annak hatékonysagat is.
A vizk® kemeény, krétaszer(l lerakodas. Az On lakdhelyén lévé viztipustol flggden a
vizkd hofehér porként, de akar barnas foltokként is eléfordulhat. Minél keményebb a
viz, annal gyorsabban rakodik le a vizkd. Haztartasi készulékekben keletkezhet, mivel a
vizben természetes modon eldforduld asvanyi anyagok maradvanyai nem parolognak
el a viz melegitésekor. Igaz, hogy ez nem artalmas, viszont nem nyuijt szép latvanyt,
nehezen lehet eltavolitani, és a készulékek mUkodését is negativan befolyasolhatja,
illetve karosithatja az alkatrészeiket, ha nem akadalyozzuk meg a képzddését.
A sterilizald hatékony mUkodésének biztositasa érdekében legalabb 4 hetente
vizkdmentesitse a készuléket.

1  Ontsoén a viztartalyba 90 ml/3 uncia haztartdsi ecetet
(5%-o0s ecetsavat) és 30 ml/1 uncia vizet.

2 Helyezze a kisméret(i kosarat az alapzatra. Helyezze a
fedelet a kisméretl kosar tetejére.

%@
o

3 SCF291: A bekapcsolégombbal kapcsolja be a késziiléket.
SCF293: Forditsa a be-/kikapcsolé gombot ,Sterilizalas”
Uzemmodba. Majd a gombot megnyomva kapcsolja be a
készulléket.

SCF291

SCF293
(1 X

Megjegyzés: Helyezze a kisméretli kosarat az alapzatra, w

hogy elkeriilje a forro folyadék kifroccsenését.

L30)
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4 Muikodtesse a készuléket 5 percig, majd kapcsolja ki.
SCF291: A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg a kikapcsolé gombot.
SCF293: A készuilék kikapcsoldsahoz nyomja meg a be-/kikapcsoldé gombot.

SCF291

SCF293

@

O

)]

Uritse ki és 6blitse ki alaposan a viztartalyt. Ha még mindig lathatok a vizk6
nyomai, tavolitsa el szivaccsal. Oblitse le Ujra, és nedves ruhaval torélje le az
alapot.

6 Oblitse le a kisméret(i kosarat és a fedelet is, hogy eltavolitsa rola az ecetes
oldatot.

Megjegyzés: Hasznalhat citromsav alapu vizkémentesité szert is.
Megjegyzés: Ne haszndljon mds tipusu vizkbmentesitét.

Tartozéekok rendelése

Tartozekok és potalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a www.philips.com
weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskedo6jéhez. Sziikség esetén vegye fel
a kapcsolatot a helyi Philips vevoszolgalattal (a reszletek érdekeben tekintse meg a
vilagszerte érvenyes garancialevelet).

Ujrahasznositas

- Ez aszimbolum aztjelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

- Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus keszUlékek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzéseében.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van sziksége, latogasson el a www.philips.com/
support weboldalra, vagy olvassa el a kulonallo, vilagszerte érvényes garancialevelet.

Megjegyzés: Az optimalis teljesitmény érdekében a késziiléket rendszeresen
vizkétleniteni kell. Ha ezt nem teszi meg, a késziilék esetleg ledllhat. Ebben az
esetben a javitasra NEM vonatkozik a garancia.
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Hibakeresés

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmeruld problémakkal. Ha a hibat az alabbi utmutato segitségével nem tudija
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.

Probléma

Megoldas

Mikor kell
vizkbmentesiteni a
sterilizalot?

Miért olyan rovid a
sterilizalasi id6?

Miért maradt meg
sok viz a futélapon
sterilizalas utan?

Miért van égett szag
és égésnyom az
alapzaton?

Miért all le a sterilizalo
mukodés kozben?

Az eszkdzdk szaritas
utan meg mindig
nedvesek.

A sterilizald hasznalata soran eléfordulhat, hogy a
fUtélapon a hofehértdl a barna arnyalatig terjedo kis
foltok jelennek meg. Ez annak ajele, hogy a sterilizalot
vizkbmentesiteni kell.

A sterilizaldt minden esetben legalabb 4 hetente
vizkbmentesiteni kell, hogy a készllék tovabbra is
hatékonyan mukodjon.

Nem adott hozza elegendd vizet a sterilizalashoz.
Ontson pontosan 130 ml/4.5 uncia vizet kozvetlentl az
alapzat viztartalyaba.

A futélap mukodesét a vizkdlerakddas akadalyozahtja. A
sterilizalot legalabb 4 hetente vizkdmentesiteni kell.
Lasd a ,Vizkbmentesites” cimu reszt.

Lehet, hogy rendszeresen nem ontotte ki teljesen

a maradék vizet a nagymeéretl kosar cseppfelfogd
talcajabol. Minden sterilizalasi ciklus utan viz gyulik 6ssze a
nagymeéretll kosar cseppfelfogo talcdjan. Minden hasznalat
utan ontse ki a maradék vizet a nagymeretl kosarbol.

1 Valassza le az also lemezt a nagymérety kosarrol.
Ontse ki a maradék vizet a nagymeret( kosar
cseppfelfogod talcajabol.

2 Tisztitsa meg az also lemezt és a nagyméretll kosarat
meleg, folyékony mosogatoszeres vizben.

Elképzelhetd, hogy sterilizalas elétt nem tisztitotta meg
alaposan az eszkdzdket.

Mielott a sterilizalando eszkdzoket a sterilizaloba tenne,
tisztitsa meg dket alaposan mosogatogeépben vagy kézzel
(meleg vizzel és folyékony mosogatodszerrel).

A futélap muUkodeését a vizkdlerakodas akadalyozahtja. A
sterilizalot legalabb 4 hetente vizkémentesiteni kell.

Lasd a ,Vizkébmentesites” cimu részt.

Az eszkdzok kUldonbdzd okok miatt lehetnek meg nedvesek:
« Kornyezeti hdmeérséklet vagy paratartalom

« Asterilizalo betoltése

« Az eszkdzok egymashoz tul kdzel vannak berakva

A hatékony szaritas érdekében gydzddjon meg arrol, hogy
a forro levegd korbe tudja jarni az eszkozoket. Szikség
esetén el lehet végezni még egy teljes szaritasi ciklust.
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C | Yaker cebeTke apHaAFraH TOMeHri TakTa H | Tok cbimbi

D | Tynkonmachl 6ap yakeH cebeT I | Kbickauw

E | Makcmanabl cy AeHrediii MHAMKaTOpbI ] | KyaT cbiMbiH cakTay opHbl

SCF293

K | Cyari kaknasbi O | AsTomaTTbl pexinm

L | Cyzri P | Kyprak pexium

M | Aya WwblirbiC »epi Q | Kocy/ewipy Tyimec

N | Crepunnaey pesmi R | Opoisy Gapncsr anrop
SCF291

S | MHaukaTop wambiH Kocy/ewipy U | KyaTTsl ewwipy Tyimec

T | KyaTTbl Kocy Tymmec

EckepTne: cTepuAusaTop TYpiHiH, HOMipi KypaAAbIH, aCTbIHAA »Ka3bIAFaH.
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Mal-l,bIBAbl aKnapat

Kypanabl KoaaaH6acTaH BypbiH OChbl MaAaAAHYLLbl HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKbIM LbIFBIHBI3 AQ, OHbl KEAELEKTe Kapay YLWiH cakTan KOMblHbI3.

KayinTi »xaraanaap

KypaAAbIH HET3IH, KyaT CbIMbIH HEMECE LITEMCEAbAIK YLbIH CyFa
Hemece bacKa CyMbIKTbIKKa baTblpMaHbI3.

KacnakTbl aAy HyCKayAapbiH OpbIHAGMACa, KYPaA XeHaeyre
KeAMEUTIHAEM OY3bIAYbl MYMKIH.

ToK coKmay YLWUiH, KYPaAAbIH HETI3IH el YaKblTTa DeALeKTEMEH3.

EckepTty

Kyparabl Kayinci3 nanaanaHy »}eHiHAer HyckayAap 6epiain, backa bipey
KaAaFaAaraH »KoHe KypaaAbl ManAaAaHyFa KaTbICTbl Kayin-KaTepAep
TYCIHAIDIATEH XaF AaMAQ, OChbl KyPaAAbl GU3MKaABIK, CE3Y HEMECE OMAaY
KabiAeTi WweKTeyAi, BIAIMI MeH Taxipubeci a3 aaaMAap nanaasaHa
anaAbl.

ByA Kypaaabl Baranapra nanaasaHyra 6oAManAbl. Kypasabl »oHe OHbIH
CbIMbIH 6aAaAapABIH KOAAAPbI XKETMENTIH KEePAE CaKTaHbI3.

Bananap KypaameH oMHamaybl Kepek.

Kypaaabl kocrac OypbiH, OHAQ KOPCETIArEH KEPHEYAIH XKEPTIAIKTI YKeAI
KepHeyiHe CoMKeC KeAETIHIH TeKcepin aAbiHpI3.

LLITenceAbAJK yilibl, KyaT CbIMbl HEMECE ©3i 3aKbIMAaHFaH DOACa,
KYPaAAbl KOAAAHOAHbI3.

KyaT cbIMbl 3aKbIMAAAFAH DOACa, KayinTi MaFAai TYFbi30ac YLLIH, OHbI
Tek Philips komnanuscel, Philips pykcaT bepreH KbisMeT opTaAbifbl
Hemece TUICTi BIAIMI 6ap MamaH FaHa aybICTbIPY Kepex.

DAEKTPAIK Oy CTEPUAM3ATOPBIHAA KbI3MET KOPCETY KaXKeT DoAeKTep
YOK, DAEKTPAIK Oy CTEPUAM3ATOPbBIH ©3iHi3 allyFa, KbI3MET KepceTyre
HeMece eHAeYre TbipblCMaHbI3.

»KyMbic GapbicbiHAA KYPaA KaTThl Kbi3aAbl XKaHeE yCTaca, TEPiHi KyMAIPYi
MYMKIH.

KaknakTarbl *KEAAETKILTEH YKoHe KaKMaKThl alKaHAR LbIFATbIH bICTbIK
OyaaH baikaHpI3. by TepiHi KyMAIPYI MYMKIH.
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- XKyMbIC Ke3iHAE HEMeCe »KyMbICTaH KeMiH BipAeH HerisiH, cebeTTepal
XKoHE KaKMaFblH yCTamaHbi3, cebebi onap eTe bicTbik, KaknarbiH Tek
OHbIH TYTKaCbIMEH KOTEPIHI3.

- Kypaa KocbAbIn TypFaHAa HEMeCe iLLIHAETT Cy SAI bICTbIK BOACa, OHb
KO3fayFa Hemece allyra boAManAbI.

- KypaA KOCbIAbIN TYPFaHAR, YCTIHE ELUHIPCE KOMMaHbI3.

- EwkaHaam Kocnachbl »KOK CyAbl FaHa NanaAasaHblHbI3.

- ArapTKbll HeMece HacKa XUMUSABIK 3aTTapAbl KypaaFa KyMMaHbi3.

- Cyapl pesepyapaarbl kepceTim Hemece 130 ma/ 4.5 yHums ¢y
BOMbIHLLIA KYMMaHbI3.

- Tek bana beTeAKeAepiH XKaHe CTEPUAbAEYTE KOAaMABI backa Aa
SAEMEHTTEPAI CTepuAbAeHi3. CTeprAN3aTOpPAapFa KOAAMABI EKEHIHE
KO3 »KETKI3Y YLiH, CTEPUABALY KaXKeT SAEMEHTTEPAIH NMalAaAaHyLLbl
HYCKaYAbIFbIH KapaHbi3.

- Erep »kyMbIcTbl TOKTATY KaXKeT BOACa, KyparAbl OLIPY YLWIH KyaTTbl
euwipy TynmeciH (SCF291 ywiH) Hemece Kocy/eLwipy TyMMeCiH
(SCF293 ywwinH) 6acbiHpI3.

- ByA Kypaa Tek ynae KOAAaHYFa XacaAFaH.

- blKT1MaA 3aKbIMHbBIH aAABIH aAY VLLIH, CTEPUAM3ATOPALI TEK
KOpCeTIAreH MaKcaTTa ManAaAaHbIHbI3.

EckepTty

- backa eHalpyuwiaep WwbiFapraH Hemece Philips KoMnanmsacsl HakTbl
yCblHOaFaH KOCAAKbI KypaaAap MeH DeALLeKTepAl NarAaAaHyLLbl
6oAmaHbi3. OHaal KOCaAKbl Kypaasap MeH DeALLEeKTEPAI
NanAAaHCaHbI3, KEMIAAIK ©3 KYLLIH KOSADI.

- Kyparabl KaTTbl bICTBIK Xepre Hemece TIKeAEM KyH COYAECIHIH acTbiHa
KOWMaHbI3.

- Kyparabl Tasarap Hemece cakTamn Kosip aAAbIHAR, CYbITbIHbI3.

- [TanaanaHy bapbicbiHAQ KYPAAABIH YCTayFa KEAETIH KEPAEPI bICbIM KETYI
MYMKIH.

- CebeTTiH TYDIHAET TECIKTEPAEH OTIM KETETIH ©Te yCaK 3aTTapAbl
CTEPUABAEMEH3.

- Kypaa KOCbIAbIN TYPFaHAR, KbIBABIPY IAEMEHTIHIH YCTIHE elHapce
KOMMaHpbI3.
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- Erep Kypan Kyaaca Hemece 3aKbIMARACa, OHbl MarA@AaHOaHbI3.
KenaeTy ywin exiaeTTi Philips Kbi3meT KepceTy opTaAbiFbiHa
anapbiHbI3.

- Kypanabl KypFaK, OPHBIKTbI, TEMIC XaHEe KoAAEHEH BeTKe KoMbIM
nanAaAaHbIHbI3.

- Kypaaabl bICTbIK B6eTKe KoloFa BOAMaAbI.

- KyaT cbIMbl YCTEAAIH HEMECE KypaA KOMbIAFaH OETTIH, LeTiHeH
CaAbbIpan Typmay Kepek.

- Kypaaabl nanaasanbin BOAbBIM, OA CyblFaHHaH KeMiH, IWIHAE KaAFaH CyAbl
Terin TacTaHbI3.

- KonaaHy KesiHAe KO3FaAaTbiH KOCaAKbI KYPaAAAPbIH HEMECE MaKblH
DOAEKTEPIH aybICThIPAp aAAbIHAA KYPBIAFBIHBI OLWIPIM, KyaT Ke3iHeH
KbIPaTbIHbI3.

- TemnepaTypa »oHe BMIKTIK CUAKTbI KOpLUaFaH OpTa XaFAanAapsbl
KYPaAABIH XYMbICbIHA SCEP €TYI MYMKIH.

- Tazanay »oHe ManaaraHyLLbIHbIH, KbI3MET KOPCETY »KYMbICbIH 6ararap
OpblHAAMAYbl KEPEK.

- KypbIAFbl KOAAAHBIAMACA, OHbI KyaT KO3IHEH aXKblpaTblHbI3.

DAeKTpOMarHMTTiK epictep (MO)

Ocbi Philips KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl GapAbIK KOAAAHBICTaFbl CTAHAAPTTAp MeH
epexenepre CaliKec KeAeA|.
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MNMapameTpAepMeH TaHbicy

EckepTne: ctepuabgemec 6ypbiH, ieAMeKTep MeH 6acKa 3aTTapgbl Ta3aAan AAbiHbi3.
CTeprAn3aTopFa TeK CTEPUABAEYTE KOAAMABI SAEMEHTTEPAI FaHa OPHaAaCTbIPbiHbI3. CyMbIKTBIKNEH
TOATBIPBIAFAH 3aTTapAbl, MbICaAbl, CAAKBIHAATY CYMbIKTbIFbI 0ap LalbipAbl CTEPUABAEYTE DOAMANADI.

Crepuabaey e Crepurbagy pexuMi 6anaHbiH 3aTTapbiH CTEPUABAEYTE
apHaAFaH.

e Crepuinbaey UMKAI WaMameH 10 MUHYTKa apHaAFaH.

° >‘|‘<bl/\bIT>/ wamamen 4 MUHYTTbl aAdAbl, aA CTEPUABALY
wamameH 6 MUHYTTbl daAaAbl.

* HerisaiH cy pesepsyapbiHa Tikeael HakTbl 130 MA/ 4.5 yHumA
AVICTUABAEHIEH CyAbl KYiMFaHbIHbI3Fa KO3 YKETKI3IHI3.

AsTomatTsl (Tek SCF293) * ABTOMATTbI pexuM bara 3aTTapblH Oip yaKbITTa CTEPUAbAETT,
KypraTyFa apHaAfaH.
", *  ABTOMATTbI LMKA WamameH 40 MUHYTTbI aAaAbl.

of

RO

*  KABTOMATTbHI PEXMMAI NAMAAAGHFAH KE3AE, KYPaA arAbIMEH

CTEPUAbAEYAI BacTalAbl, COAAH COH KypFaTy aBTOMATTbl
Typae bacTanaabl. CTepuabaey LMKAL WwamameH 10 MUHYTTbI
aAaAbl KIHE KYPFaTy LMKAI WwamameH 30 MUHYTTbI araAbl.

* Heri3aiH cy pe3epsyapbiHa TikeAer HakTbl 130 MA/ 4.5 yHUMA
ANCTUABAEHTEH CYAbl KyMFaHbIHbI3FA KO3 XKETKI3IHI3.

Kypraty (Tek SCF293) o KypraTy pexkmmi Oana 3aTTapbiH KypFaTyra apHaAFaH.
o KypraTy uMkai wamameH 30 MUHYTTbI aAaAbl.
% e bana 3aTTapblH KypFaTy KE3IHAE HETI3AIH Cy pe3epByapbiHa Cy
KOCMaHbI3.
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Eckepy Ka)keT HapceAep

SCF293

e Cyabl aya WhIFbIC XKepiHe KylMaHbI3.

* 130 MA/45 yHUMS An
nanAaAaHbiHbI3.

CTUABAEHTEH CYAbI

o Bapablk GeALEKTEPIH TOABIKTal beAleKTen

AAbIHBI3 A3, OAPAbI C

aHblAAYAApbl 6ap »KepiH

TOMEH KapaTbin KOMbIHpI3.

e Cyarivi opbip 4 anTa

OoWbl TazaaHbi3.

*  AAAbIMEH 3aTTapAbl TasaAaHbi3.

*  OpOip KOAAGHBICTaH KeMiH YAKEH cebeTTeH

KaAFaH CyAbl Terin TacTaHbI3.

Every
4 weeks

+
’ @
f

e CrepuansaTopabl opbip 4 anTa bovibl KarbiH

Ta3aAaHbl3.
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AAFaI.I.IKbI PET KOAAQAHAp aAAblHAA

Kypanabl arFalll peT naiaananFaHAg, 6ip peT 6oc cebeTTepAi CTEPUABAE aAy YCbIHBIAGADI.
1 HopecTeaepre apHaaraH GOTEAKEHIH, Ta3acbiH KOAAQHA OTbIPbIM, AUCTUABAEHIEH CYAbIH,
130 mMA/ 4.5 yHUMAFA TeH, KeAeTiH MeALLepiH TiKeAel TYMKOMMaHbIH, pe3epByapblHa KyMbIHbI3.

KeHec: guctnabgeHreH cygbi navigaaaHy Kbi3gbipy 3AeMeHTiHge Tac KAKTbIH, Naiiga 60AybIH
azaiTbiHbI3. Tac KaK 60/bIHLIA KOCbIMLLIAG aKNApar aAy yuwiH, «KakTbl Tazaaay» 6eAiMiH
KapaHbis.

2 Heriare yAKeH ceBeTTi CaAbIHbI3.

3 TemeHri TakTaHbl YAKeH cebeTKe OpPHaAACTbIPbIHbI3.

4 YAkeH cebeTTiH, iWiHe KiluKeHe ceBeTTi CaAblHbI3.
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5 KaknakneH kiwkeHe ce6eTTiH, ay3biH }abblHbI3.

6 LLItenceAbaik yuwTbl Ka6prFa po3eTKacblHa KOCbIHbI3.

7 SCF291: kypaaabl KOCy YLUiH, KyaTTbl KOCy/eLwipy TyMMeciH
6acbIHbI3.

SCF291

SCF293: kocy/ewwipy TyimeciH «CTepuabaey» pexxuMiHe GypbiHbI3. SCF293

CoaaH COH, OHbI KypaAAbl KOCy YLUiH 6acbiHbI3. (X
EckepTne: Kocy TyrsiMeciH 6acbin, cTepruauzaTopgbl cogaH KeHiH  —
TOK Ke3iHe Kocca, oA 6ipgeH »Kymbic icTes 6actarigbl. MyHbI )
KyaTTbl ewwipy TyHimeciH 6acy apKbiAbi ewwipyre 6oaagbl. » (D

A6asi 60AbIHbI3: Heri3i, cebeTTepi KoHE KAKNAFbI XKYMbIC
6apbicbiHga Kbi3agbl >KaHe 3KYMbICTAH KeMiH 6ipas yakbIT ocbl
Kylige KaAa 6epegi.

SCF291

o Kocy/ewipy MHAMKATOP WaMbl KYPaAAbIH CTEPUAbAEYAI BacTaraHbIH KOPCETY YLLIH XaHaAbl.

o CTepuAbaey NMPOLEC asiKTaAFaHHAH KeWiH, LiaM SLUEA] A€, KyPaA aBTOMATThI TYPAE OLEA].
SCF293

*  DByKiA opblHAAAY 6apbICbIHbIH MHAMKATOPbI LaMAAPbl KYPAAABIH CTEPUABAEN XaTKaHbIH KepceTy
YLLIH YKbIMbIABIKTANABI.

o CTrepuabaey NPOLEC asKTaAFaHHaH KelliH, liaMAAp eLeAl A€, KypaA aBTOMATTbl TYPAE OLUEA|.

o Kypanabl KypraTy yLWiH Kocy/ewipy TyimeciH «Kyprak» pexxmnmite Oypart aracsi3. KypraTy LMKAIH
OpblHAQY YWiH WwamameH 30 MUHYT KeTea.

8  Kypaa cybiraHaa, KaknakTbl, KilukeHe cebeTTi, TOMeHri TaKTaHbl >koHe YAKeH cebeTTi LbiFapbin,

KenTipiHi3.

EckepTne: HerizgeH yAKeH cebeTTi aAraHga, HerizgiH, TYNKoHMacbiHga cygbiH, KAAGTbIHbIH

ecKepiHis.

9  Kaiita KoAaaH6ac GypbiH, KypaA TOAbIK CaAKblHAAFaHLA WwamameH 10 MUHYT KyTiHj3.

EckepTne: Kypaa crepuabgey umxAiHeH KekiH 10 MMHYT 604ibl XKyMbic icTeMeligi. OHbI
aAgbIMEH CybITbIN AAy Ka’KeT.
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ManaaraHyra AaMbiHAQY

CTtepuabpeyre paubiHAQY

CTepl/l/\l/BaTOpFa CaAMac 6¥prH, 3aTTapAbl blIABIC XKyFbllll MalUMHAaAA HEMECE bICTbIK CyFa bIAbIC XKYY
Ta3aAdy KYPbIAFbICbIH KOCbIN KOAMEH XKybIn aAblHbI3.

CTtepuamnsatopabl XXMHay

CTepuAn3aTopAbl XUHayAbIH OipHelle oAbl bap.
1 EMI3iK cHAKTbI KilUKEeHe 3aTTapAbl CTEPUAbAErEHAE, TEK KiluKeHe
cebeT caAblHaAbI.

2 CYT CayfbIlITAPp, 6aAa Tabarbl Hemece MblLarbl CUAKTbI OpTalla
MeAIJJepAi 3aTTapAbl CTEPUABAETEHAER, TEK YAKEH cebet
KOAAQHbIAQADI.

3 Antbi 330 MA/ 11 yHUMA BeTeAKeCiH CTepUAbAEYre apHaAFaH
Herisaeri yAkeH cebeT aHe KilukeHe cebeT. YAKeH cebeTke
bGeTeAKeAepAi TOHKEPIM KOMbIHpI3 XoHe BeTeAKeHiH, Kymbes
KaKMaKTapblH CaAblHbI3 A3, GypaHAAAbI CAKMHAAAP MEH CaybITTapAbl
KiluKeHe cebeTKe CaAbIHbI3.

Eckeprne: KilukeHe ce6eTTi TOATbIPFaH Ke3ge, bypaHgaabi
cakuHaaapgbl ToMeHri 6eAiriHe Ko¥bIHbI3, caybITTap MeH
6eTeAKe KaKNaKTapbiH 6ypaHgaAbl CAKMHAAAPgbIH, YCTiHTi
JKarbiHa 60cTay eTin OpHAAACTbIPbIHbI3.

EckepTne: ctepuabgeHeTiH 3aTTapgbiH, 63pi 6eAlueKTeHiIn, cy
TOAMay yLUiH OMbIK >KepAepi TeMeH Kapan Typy Kepek.
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KypaAabl KoApaHy

Crepuabpaey (SCF291 >xaHe SCF293)

1  Cyasbl TikeAel Heri3AiH, cy pesepByapbiHa KyiblHpbI3 («AAFaLL NaMAaAaHAP aAABIHAZ) BEAIMIH
KapaHbi3).

2 CrepuAM3aTOpAbI KMHaHbI3 (KCTEpUAM3ATOPABI XKMHaY» GOAIMIH KapaHbl3) )XaHe CTepUAbALY
Ka>KeT 3aTTapAbl COHbIH, illiHe CaAbIHbI3.

3 KaknakneH KillKeHe Hemece YAKEH CeBeTTiH, ay3blH »abbiHbi3.

4  LrenceAbAik ywTbl KabblpFa po3eTKacbiHa KOChIHbI3.

5  SCF291: kypaaabl KOCy yLUiH, KyaTTbl KOCy/ewwipy TyMMeciH
6acbIHbI3.
SCF293: kocy/ewwipy TyimeciH «CTepuAbAEY» peXKMMiHe BypbiHbi3.
CoaaH COH, OHbl KyPaAAbl KOCy YLUiH 6acbiHbI3.

SCF291

SCF293

(' S
A6asi 60AbIHbI3: Herizi, cebeTTepi KoHEe KAKNAFbI XKYMbIC =
6apbicbiHga Kbi3agbl >KaHe 3KYMbICTAH KeMiH 6ipas yakbIT ocbl

Kylige KaAa 6epegi. 3 Q)

EckepTne: Kypaagbl KyaTTbi eLwipy TysiMmeciH 6acy apKbiAbl eLuipe
aAacobis.

SCF291

o Kocy/ewipy MHAMKATOP WaMbl KYPaAAbIH CTEPUAbAEYAI BacTaFaHbIH KOPCETY YLLIH XaHaAbl.
o CTepuAbaey NMPOLEC asiKTaAFaHHAH KeWiH, LiaM SLUEA] A€, KyPaA aBTOMATThI TYPAE OLEA|.
SCF293

*  DByKiA opblHAAAY 6apbICbIHbIH MHAMKATOPbI LaMAAPbl KYPAAABIH CTEPUABAEN XaTKaHbIH KepceTy
YLLIH YKbIMbIABIKTANABI.

o CTrepuabaey NPOLEC asKTaAFaHHaH KeliH, liaMAAp eLeAl A€, KypaA aBTOMATTbl TYPAE OLUEA|.
6 KaknakTbl aAbiN TacTaHpl3.
KaKnakTbl KypaA CyblFaHHaH KeiiH FaHa allblHpI3.

Abart 60AbIHbI3. CTepuAnaTopAaH bICTbIK Oy LUBIFYbl MYMKIH.
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7 CebetteH 6eTeakeAep MeH 6acKa Aa 3aTTapAbl aAbin TacTaHbi3. KilukeHTait 3aTTapAbl aAbin
TacTay YLiH KbICTbIPFbILITAPAbI MAMAAAAHBIHbI3.

Aban 60AbIHbI3. CTEPUABAEHTEH 3aTTap DA A€ bICTBIK OOAYbI MYMKIH.

Ecneprne: cTepmMAbgeHreH 3atrapgbl ycray YLUiH, aAgbIMEH KOAGapbliHbI3gbl XXAKCbIAan
>KYbIHbI3.

8  KypaaAbl TOK Ke3iHeH aKblpaTbir, CyblfaHLUa KyTe TypPbiHbI3.
9 KiwkeHe cebeTTi aHe yAKeH CeBeTTi aAbin TacTaHbl3.
EckepTne: yaAkeH cebeTTi aAFaHga, HerizgiH, TYNKOHMAcCbIHga CygbiH, KAAQTbIHbIH eCKepiHi3.

EckepTne: TynKoséiMa Heri3giH, cy pesepByapbiHa 6apmaybiHbIH, AAgbIH AAy yLIiH 3aTTapgaH
KAAFAH CYyTTi HeMece TaraMgbl YCcTan dAyFa apHAAFaH. ByA ctepuabgey eHiMgiAiriH
OHTAMAAHgbIPYFa >KaHe Kbi3gblpy SAeMeHTIH OHal Ta3zaAdyFa apHAAFaH.

10 TemeHri TakTaHbl yAKEH ceBGeTTeH aAbIn TacTaHpI3. YAKEH CeBeTTiH, TYNKOMMAChIHAH KaAFaH
CyAbl TOrin TacTaHbI3 KdHe OHbl Ta3aAaHbI3 («Tasaray» GOAIMIH KapaHbI3).

11 blabicTa KaAFaH CyAbl Cy pesepByapblHaH Terin KenTipiHis.

EckepTne: Kypaa crepuabgey umkaiHeH KesiiH 10 MuHYT 604ibl XKyMbic icTemerigi. OHbl
aAgbIMeH CybITbIN dAy KaiKeT.

ABTOMaTTBbI — cTepuabpaey + Kypraty (SCF293)
1 Cyabl TikeAel Heri3AiH Cy pe3epByapbiHa KyMbiHbI3 («AAFaL MaAaAaHap aAAbIHARY BeAIMIH
KapaHpbi3).

2 CrepuAmsaTopAbl XMUHaHbI3 («CTEPUMAM3ATOPABI JKMHaY» BOAIMIH KapaHbi3) XaHe CTEpUAbALY
Ka>KeT 3aTTapAbl COHbIH, ilLliHE CaAbIHbI3.

EckepTne: 6apAbiK 3aTTapgbiH, TOAbIKTAl 66ALLIEKTEHreHiH XKaHe THiMgi Typge Kyprary
YWiH caHpbirayAapbl 6ap >KepiH ToMeH KapaTbin OpHAAACTbIPFAHbIHbI3FA KO3 XETKI3iHi3.

A6asi 60AbIHbI3. FaTy 6acTAAFaHga cTepuMAM3aTOPgaH biCTbIK By LibiFagbl.

3 KaknakneH KillKeHe Hemece YAKEH CeBeTTiH, ay3blH »abbiHbi3.

4 LrenceAbAik ywTbl KabblpFa po3eTKacbiHa KOChIHbI3.
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5 Kocylewipy TyimeciH «AsToMaTTbI» peskmumre 6ypbiHpbiz. CopaH

COH, OHbl KYPaAAbl KOCYy YLUiH 6acbiHbI3. . (1]

*  AAABIMEH KypaA CTEPUAbAEYAI bacTamabl. ByKiA opbiHAAAY \
6apbICbIHbIH MHAMKATOPbI LIAMAAPbI KYPaAAbIH CTEPUABAEN P %3
MaTKaHbIH KOPCETY YLUIH MbIMbIALIKTaMAR.

e OcblaaH KeNiH KypFaTy aBTOMaTThl TypAe GacTaraabl. OpbiHAaAY
6apbICbIHbIH MHAMKATOP LAMAAPbl KYPaAAbIH KYPFaTbIAbIM
MaTKaHbIH KOPCETY YLLiH BIPTIHACM >KbIMbIABIKTaNAbI XKaHE SLIEA].

*  ByKiA Npouecc asKTaAraHHaH KeMiH, WaMAap eLUeAl Ag, KypaA
aBTOMATThl TYPAE SLUEA|.
Abari 60AbIHbI3: Heri3i, cebeTTepi JKaHe KAKNAFbl 3KYMbIC
6apbicbiHga Kbi3agbl aHe XKYMbICTAH KekiH 6ipa3 yaKbIT ocbl

Kylige KaAa 6epegi.

6 KaKI‘IaKTbI aAbIN TaCTaHbI3.

7  CebetTeH 6oTeAkeAep MeH 6acka A2 3aTTapAbl aAbin TacTaHbi3. KilukeHTai 3aTTapAbl aAbIn
TacTay YLWiH KbICTbIPFbILUTAPAbI MafAAAAHbIHbI3.

Abart 60AbIHbI3. CTepuAbAEHTEH 3aTTap 9AI A€ bICTbIK OOAYbI MYMKIH.

EckepTne: ctepuabgeHreH 3atrapgbi ycray yLwiH, aAgbiMeH KOAGapbiHbi3gbl XKaKCbiAan
JKYbIHbI3.

EckepTne: KypraTy HaTHIKeCi opTa TeMnepaTypacbiHa, OPTa bIAFAAGbIAbIFbIHA YKaHE
cTepuAM3aToOp JKYKTeAyiHe 6akiAaHbiIcTbl e3reweAeHegi. Ka>keT 60Aca, 6ipHelue Kypraty
LMKAIH icKe Koca aAacbis.

8  KypaaAbl TOK Ke3iHeH axbIpaTbir, CyblfaHLIA KyTe TypPbiHbI3.
9 KilwkeHe cebeTTi aHe yAKeH CeBeTTi aAbin TacTaHbi3.
EckepTne: yAkeH cebeTTi aaFanga, HerizgiH, TYNKoHMdAcbiHga cygblH, KAAAQTbIHbIH eCKepiHi3.

10 TemeHri TakTaHbl yAKeH ceBeTTeH aAbin TacTaHpI3. YAKEH ceBeTTiH, TYMKOMMAchiHAH KaAFaH
CyAbl TOrin TacTaHbI3 XKdHe OHbl Ta3aAaHbI3 («Tasaray» GeAIMiH KapaHbI3).
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KypraTty (SCF293)

1  CrepuansaTtopabl >kuHaHbi3 («CTepUAM3aTOPALI XKMHAY» BOAIMIH KapaHbl3) KeHe KypraTy
KaXKeT 3aTTapAbl COHbIH, illiHEe CaAbIHbI3.

EckepTne: 6apAbiK 3aTTapgbiH, TOAbIKTAN 6OALLEKTEHreHiH XKaHe THiMgi Typge KypraTy
YWiH caHbiAayAapbl 6ap >KepiH TOMeH KapaTbin OPHAAACTbIPFAHbIHbI3FA KO3 JKETKI3iHi3.

Abari 60AbiHbI3. KypraTy 6acTarranga crepuanzaTopgan bicTbiK 6y WibiFagbl.

2 KaKI‘IaKI‘IeH KilLKeHe Hemece YAKEH Ce6eTTiH, ay3blH )Ka6bIH.bI3.

3 LUrenceAbaik ywThbl Kabbipra po3eTKachiHa KOCbIHbI3.

4 Kocylewipy TyimeciH «KypraTy» pexkumiHe 6ypbiHpi3. CoaaH COH,

OHbl KYPaAAbI KOCY YLLiH 6acbiHbI3. ® 0
e KypraTy 30 cekyHaTaH KeliH 6acTaraabl. Kypaa Kyprax S
IAEMEHTTEPAI WbIFAPY YLLIH XKbIAMADI. Si .

e OpblHAAAY 6apPbICbIHBIH MHAMKATOP WaMAApPbl KYPaAAbIH
KYPFaTbIABIN aTKaHbIH KOPCETY YLWiH BIPTIHAEN bIMbIAbIKTANAbI
XoHe elUeA|.

e KypraTy npoLieci asKTaAFaHHaH KeMiH, llaMAap OLWeAl A€, KypaA
aBTOMATThI TYPAE OLIEA|.
A6asi 60AbIHbI3: Herizi, cebeTTepi KaHE KAKNAFbI JKYMbIC
6apbicbiHga Kbi3agbl >KdHe XKYMbICTAH KekiH 6ipasz yaKbIT ocbl
Kyrige Kaaa 6epegi.

5  KaknakTbl aAbin TacTaHbl3.

6 CeberTeH GoTeakeAep MeH 6acka A2 3aTTapAbl aAbin TacTaHbi3. KillkeHTai 3aTTapAbl aAbin
TacTay YLUiH KbICTbIPFbILITAPAbI MaAAAAHbIHBI3.

Abait 6OAbIHBI3. KypraTbiAFraH 3aTTap 9Ai A€ bICTbIK OOAYbI MYMKIH.

EckepTne: KypraTbiAFaH 3aTTapgbl ycray yLliH, aAgbIMeH KOAGapbiHbi3gbl 3KaKcbiAan
JKYbIHbI3.

EckepTne: KypraTy HaTHIKeCi opTa TeMnepaTypacbiHa, OPTa bIAFAAGbIAbIFbIHA JKaHE
cTepuAMzaTop >KyKTeAyiHe 6ariAaHbicTbl e3reweAeHegi. Ka>keT 60Aca, 6ipHele Kypraty
LIMKAIH icKe Koca aAacbis.

7 KypaaAbl TOK Ke3iHEH aXKbIpaTbir, CyblFaHLIa KyTe TypbiHbI3.
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Ta3zaaay

ByA Kyparabl TasaAay YLWiH KblpaTblH, KATTbl Ta3aAaNTbIH 3aTTapAbl (MblCaAbl, aFapTKeILL) HEMECE
KbIPFbILL YKEKEHI KOAAAHYFa OOAMANADI.

ElikalaH Herisi MeH KyaT CbIMbIH CyFa HEMECE Ke3 KeAreH 6ac+<a C¥l;lbIKTbIKKa 6aTprMaHbI3.

EckepTne: crepuanzatopgbl bigbic >KyFbILITA KyyFa 60oAmarigbl. CebeTTepgi, ToMeHri
TAKTAHbI K9He KAKNAKTbl bICTbIK CYMEH >KaHe CYHbIK bigbIC JKyyFa GPHAAFAH JKyFbILLNeH
Tasaaayra 6oAagbl.

1  TasapTy ywiH, aAAbIMEH KYPaAAbl PO3ETKaAAH aXKbIpaTbir, CybITbIM aAy Kepek.
2 HerisiH AbIMKbIA LUYGEpeKneH Ta3aAaHbI3.
3 TeMeHri TakTaHbl YAKEH CeBGETTEH aAbIN TaCTaHpI3.

Kes KeAreH KaAfaH CyAbl YAKEH cebeT TyMKoMMachiHaH Terin TacTaHbI3.

EckepTne: ap cTepuabgey LMKAIHEH KekiH YAKeH cebeT TynKoHMAcbIHA Cy XKMHAAAgbI.
Opbip KOAGAHbICTAH KeliH YAKeH ce6eTTeH KaAFaH Cygbl Terin TacTaHbi3.

4 KaknakTbl, KilukeHe cebeTTi, TOMeHri TaKTaHbl aHe YAKeH ceBeTTi a3AaraH CyMblK bIABIC JKyyFa
apHaAFaH XKYFbILLMEH bICTbIK CyAa Ta3aAaHbi3.

EckepTne: TazararaHHAH KeliH cTeprMAM3aTOPgbl TA3a api KypFaK opblHga CaAKTAHbI3.
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Cya3riHi Tazaaay (SCF293)

1 HerisiHeH cysri KakmafbiH aAbIN TacTaHbI3.

2 CyariHi aAbin, OHbl Ky6bIp CybIMEH Ta3aAaHpbi3.

3 Cysri ayacblH MyKMaT KypraTbiHbi3. OHbl KaMTaAaH HeridiHe CaAbIHbI3 XaHe Cy3ri KaknarbiH
»KabblHbI3.

EckepTne: api Kapasi TMimMgi cy3riAey ywiiH, cy3riHi KemiHge ap 4 anTa cakibiH TazaAan
TYpbiHbI3.
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KacnakTbl KeTipy

CTrepuabaey NpoLieci HopecTeHi3 YLiH bapblHLLa rrieHa CTaHAAPTTapblH KaMTamMachi3 eTy VLliH aca
MaHbI3ABI. TaC KaK KaAABIKTapbl CTEPUABALY LIMKAIH 6asyAaTbiM, OHbIH, TUIMAIAINH HallapAaTybl MYMKIH.
Tac KaK - KaTTbl opi 6OPAbI KaAAbIK. AMaFbIHbI3AAFbI CY TYPiHE DalAaHbICTbI, TaC Kak YHTaK CUAKTbI
KepiHEeTIH annak KapAar TypiHeH 6acTan KOHbIPKai TapTKaH TycKe AeMiH e3releAeHyi MymKiH Cy
HEFYPABIM KEPMEKTI BOAC, KaK COFYPAbIM Te3ipeK »inHaraabl. OA KyparaapAa Cy KbisFaHAa OyAaHbar
KaAFaH Tabufn TYpAE CyAa BOAATBIH MUHEPAAAAPABIH KaAAbIFbl PETIHAE Ty3iAeAl. OA COHARN 3UAHABI
OOAMaFaHbIMEH, OHbl Ta3aAay ©Te KMblH XKaHe TY3IAYIHE XKOA BePIACE, OA KyPaAAaPAbIH XYMBbIChIH
LIEKTeYI Hemece OAAPAbIH OOAIKTEPIH 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

CTepuAn3aTop KafblH TUIMAT KYMBIC ICTeYi YILIH KemiHAEe op 4 anTa caiblH TasaAan TYpPbiHbI3.

1  Cy pesepsyapbiHa 90 /3 yHuus ak cipke cybiH (5% cipKe KbiLKbIAbI)
*oHe 30 MA/ 1 yHUMS CyAbl KyMbIHbI3.

2 Herisre KiwkeHe cebeTTi caAbiHbI3. KaknakneH KilukeHe cebeTTiH,
ay3blH »KabblIHbI3.

%@
o

3 SCF291: Kypaaabl Kocy yLUiH, KyaTTbl KoCy/eLwipy TyimeciH SCF291
6acbiHpI3.
SCF293: kocy/ewipy TyimeciH «CTepuAbAcy» peXXuMiHe BypbiHbI3.
CoaaH COH, OHbl KypaAAbl KOCy YLUiH 6acblIHbI3.

SCF293

0
EckepTne: KilikeHe ce6eTTi bICTbIK CYyAbIKTbIK LUALIbIpaMaybl w
YLWiH Herizre OpHAAACTbIPbIHbI3.

S0
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4 Kypaaabl 5 MUHYT 60Mbl 3KyMbIC iCTETIHi3 A€, OHbI OLipiHi3.
SCF291: KypaAAb! eLwipy YLUiH, KyaTTbl Lwipy TyMMeciH 6acbIHbI3.
SCF293: KypaAAb! eLwipy yLUiH, KoCy/ewwipy TyiMeciH 6acbiHpI3.

SCF291

SCF293

@

O

5  Cy »uHarbiwTbl 6OCaTbIM, OHbI KaKCbIAAM LWaibiHbI3. Erep oAi Ae Kak i3AepiH KepceHis, oHbl
COpFbILLUMNeH CYPTiHi3. KaiTa waiibin, Heri3iH AbIMKbIA MaTaMeH CYPTiH,i3.

6 CipKe cybl epiTiHAICIH »o0l0 YLUiH, KiluKeHe ceBeT neH KaknafbiH LUanbIHbI3.

EckepTne: coHgay-aK, UMTPYCTbIK KbILWKbIA HerisiHgeri Kak Tyciprilwitepgi nasigaaaHyra
6oAagbl.

EckepTne: Kak TycipriwTtepgiH, 6acka TypAepiH narigaraH6aHbiI3.

KocaAkbl KypaaaapFa Tancbipbic 6epy

Kocaakbl Kypanaapabl Hemece benllekTepai caTbin aay yiwiH, www.philips.com seb-caiiTbiHa KipiHi3
Hemece Philips anaepite 6apbiHbi3. CoHaait-ak, eairizaeri Philips TyTbIHyWbIAApABI KOAAQY KOpPCETY
OpTaAblfbiHa xabapAacbiHbi3 (barAaHbIC aknapaTbiH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK KiTarLacbiHaH KapaHbi3).

- Bya TaHba ocbl eHIMAI KaAbINTbI TYPMBICTBIK KAaAABIKIEH TacTayFa OOAMAaNTbIHBIH BiAAIPEAI
(2012/19/EV).

- DAEKTP XKoHe SAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH, KaAABIKTAPbIH BOAEK YKUHAY KOHIHAET EAIHIZAIH
epeXKeAepiH CakTaHbi3. KOKbICKa AYPbIC TacTay KOpLUafaH OpTaFa KoHEe aAaM AEHCAYAbIFbIHa
TUETIH 3UAHABI SCEPAIH aAAbIH aAYFa KOMEKTECEA|.

Keniaaik >kaHe KoApay

Erep cisre aknapat Hemece Koaaay kaxeT boaca, www.philips.com/support caiiTbiHa KipiHi3
Hemece DOAeK AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK MapaKLlachbiH OKbIHbI3.

EckepTne: 6yA KypaAgbiH, KarbiH OHTAMHAbI XKYMbIC icTeyi yLLiH ui->Kui Tazaaan Typy
Ka>keT. Erep mMyHbl icTeMeceHi3, KypaA akbipblHga 3YMbICbIH TOKTATybl MyMKiH. ByA
JKargasiga, sxeHgey Keniagiknen XXABbIAMAMADI.
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AKayAbIKTapAbl XKOl0

ByA Tapayaa Kypaaaa OpPbiH aAybl MyMKIH €H Kemn KE3AECETIH aKayAblKTap *MHaKTaAFaH. Erep TemeHae
OepiAreH aknapaT KeMeriMeH aKayAblK LWeLAMECE, EAIHI3AETT TYTbIHYLLBIAAPALI KOAAQY OPTaAbIFbiHa

XabapAacblHpI3.

[MEYLIN LWewim

CTepl/I/\l/BaTOpAbl KallaH
KaKTaH Ta3aAaybliM KepeK?

HenikTeH cTepuabaey
YaKbITbl TbIM KblcKa?

HenikTeH
CTEPUABAETEHHEH KEMIH
A€ KbI3ABIPY MAWUTACHIHAR
Ker MeALepAe Cy Karaabl?

HenikTeH Herizae kyireH
MiC XKaHe KyireH bearici
Bonaap!?

CTepuAn3aTop HeAKTEH
XYMBIC ICTEYAI TOKTaTaAbl!

KenkeHHeH KeliH 3aTTap
bIAFAA BOABIM KaraAbI.

Crepnan3aTopAbl NanAaraHFaH KE3AE, KbI3ABIPY TaKTaMLlacbiHAR
annaK KapAa TYCTEH KOHbIPKai TapTKaH TyCKe AEMiH KillKeHe AaKTap
naraa 6OAFaHbIH GarKancbl3. Bya cTepuAv3aToOp KafFblH Ta3ady KaxKeT
EKeHAIriHIH beArici.

Ke3 KkeAreH »karaaliaga, CTEPUAM3ATOP KafblH Spi Kapai TUIMAI KyMbIC
Kacal bepyi yWiH KeMiHAe op 4 anTa calibiH Ta3aAan TypbiHbI3.

CTrepuabagey YLWIH XKETKIAIKTI TYPAE CY KOCMAABIHbI3.
HerizaiH cy pe3epsyapbiHa TikeAen HakTel 130 MA/ 4.5 yHUMA
AMCTUABAEHTEH CYAbI KYMbIHBI3.

KbI3AbIPY MAMTACH TaC KakneH OyraTTasraH BOAYbl MyMKIH.
CTepuAn3aTOp KafblH KEMIHAE 9P 4 amTa CalblH Ta3aAady KaXeT.
«KaKTbl Tazanay» 6OAIMIH KapaHbi3.

YAKeH cebeTTiH TYMKOMMachiHaH KaAFaH CyAbl XMi-Kui Terin TypmaraH
60AapChI3. Op CTEPUABALY LIMKAIHEH KEMIH YAKEH cebeT TymKoMmMacbiHa
CY YKMHaAaAbL. OPOIP KOAAGHBICTaH KeliH YAKeH cebeTTeH KaAraH Ke3
KEATEeH CyApl TOrin TacTaHbI3.

1 TemeHri TakTaHbl yAKEH cebeTTeH aAbin TacTaHbi3. Kes KeAren
KaAFaH CyAbl YAKEH ceBeT TyrKOoMMachbiHaH Terin TacTaHbi3.

2 TeMeHri TaKTaHbl KSHE YAKEH CEBETTI CyMblK bIABIC XyYFa
apHaAFaH XYyFbILMNEH bICTBIK CyAa Ta3aAaHbI3.

CTrepuabaey anablHAR 3aTTap MYKMST Ta3aAaHbaraH BOAYbl MYyMKIH.
Crepnan3aTopra caamac OypbiH, 3aTTapAbl bIAbIC XyFblll MalUMHAA
HEMECE bICTBIK CyFa bIABIC XYY XYFbILIbIH KOCIN KOAMEH Ta3aAaHbi3.

KbI3AbIPY MAMTAChI Tac KaKkmneH byFaTTarFaH GOAYbl MYMKIH.
CTepuAn3aTop KarblH KeMIHAE Sp 4 anTa caliblH Ta3aAay KaxKeT.
«KaKTbl Tazaray» 6AIMIH KapaHbi3.

3aTTap opTYpAi cebenTepmeH biAFan BOAYbl MYMKIH:
» KopliaraH opTaHblH TemnepaTypachl HEMECE bIAFAAABIABIFbI
*  3aAAACBI3AAHABIPFBILTEI JKYKTEY

* 3aTTap Oip-OipiHE ThbIM »KaKblH XMHAAAAbI

TrimMal KenTipyAi KaMTamMachi3 €Ty VLWIH bICTbIK ayaHblH 3aTTapAbIH
alHaAaCbIHAA alHaAaTbIHbIHA KO3 XKETKI3IHI3. KakeT 60ACa, TaFbl Oip
TOABIK KYPFATY LIMKAIH ICKe KOCa aAachi3.
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DAEKTP Oy 3apapCbi3AAHALIPFbILLbI.

OHraipywi:“Ouannc KoHcblomep Aandctana B.B.", Tyccenamenen 4, 9206 AA, ApaxTeH,
HuaepaaHab.

Peceit xoHe KeaeHaik Oaax TepputopuscsiHa nMnopTTaywwb: " OUANIIC” XKLLK,
Peceit ®eaepaumsicol, 123022 Mackey kanacbl,

Cepren Maxees keteci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.
SCF291, SCF293:220-240B, 50/60I'y, 650BT.
TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEPre apHaAFaH.

KbiTalaa »kacaaraH

| KayincisAiK KAachl
[NaliaanaHy LapTTapb:
Temnepatypa: +5°C ~ +35°C

CanbIcTbIpMansl bIAFAAABIABIK: 15% - 93%

CakTay WapTTapbl CbIpTKbl OPTaHbH KAMMATTbIK GaKTOPAAPbIHbIH, KAALINTbl MOHAEPIHAE
CTaHAApPTTHI.




Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti ,Philips”
sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis apraéymas

A 7;A
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SCF291
_—
J — SCF293
SCF293
=
A | Dangtis su rankenéle F Sildymo elementas su vandens
rezervuaru

B | Mazas krepselis G | Stovas
C | Padéklas dideliam krepsiui H | Maitinimo laidas

Didelis krepSys su lasy surinkimo . )
D |

padeklu Znyples
E | Didziausio vandens lygio indikatorius | J | Laido saugykla
SCF293
K | Filtro dangtis O | Automatinis rezimas
L | Filtras P | DZiovinimo rezimas
M | Oro iSleidimas Q | jungimo / iSjungimo mygtukas
N | Sterilizavimo reZzimas R ‘\/alplymo'rankene[e SU €180S

indikatoriaus lemputemis

SCF291

Jjungimo / isjungimo indikatoriaus .. )
S ) U | ISjungimo mygtukas

lempute
T | Jjungimo mygtukas

Pastaba: savo sterilizatoriaus tipo numerij rasite ant prietaiso dugno.
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Pries pradedami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite Sj
naudotojo vadova ir saugokite ji, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

Stovo, maitinimo laido ar kiStuko niekada nemerkite j
vanden] ar jokj kita skystj.

Nesilaikant nuosedy salinimo instrukcijy gali buti padaryta
nepataisoma zala.

Jokiu budu neardykite stovo — galimas elektros smugio
Pavojus.

Ispéjimas

Si prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar
protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir
saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti su susijusiais
pavojais.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite
prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

Pries jjungdami prietaisg, patikrinkite, ar ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo
laidas arba pats prietaisas.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi
pakeisti ,Philips® darbuotojai, ,Philips® jgaliotasis technines
priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai.

Elektriniame gariniame sterilizatoriuje néera daliy, kurioms
galima atlikti technine prieZitGra. Nebandykite patys
atidaryti elektrinio garinio sterilizatoriaus, atlikti jo
technineés priezidros ar taisyti.

Naudojamas prietaisas labai jkaista ir jj paliete galite
nudegti.
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BUkite atsargls nuimdami dangtj ir saugokites karsty gary,
sklindanciy pro dangdio anga. Garai gali nudeginti.
Nelieskite stovo, krepsiy ir dangcio naudojimo metu ar
iSkart po to, nes Sios dalys yra labai karstos. Tik pakelkite
dangtj laikydami uz rankenos.

Nejudinkite ir neatidarykite prietaiso, kai jis naudojamas
arba kai jame esantis vanduo dar karstas.

Kai prietaisas naudojamas, nedekite antjo virsaus jokiy
daiktuy.

Naudokite tik vandenj be jokiy priedy.

Nepilkite i prietaisg baliklio ar kity cheminiy medziagu.
Nepilkite vandens virs ant rezervuaro esancio indikatoriaus
zymos arba daugiau nei 130 ml/4.5 unc.

Sterilizuokite tik kudikiams skirtus buteliukus ir kitus
daiktus, kuriuos galima sterilizuoti sterilizatoriuje.
Naudotojo vadove patikrinkite informacijg apie norimus
sterilizuoti daiktus ir jsitikinkite, kad juos galima sterilizuoti
sterilizatoriuje.

Jei norite sustabdyti veikima, paspauskite iSjungimo
mygtuka (SCF291 modelyje) arba paspauskite jjungimo /
iSjlungimo mygtuka (SCF293 modelyje), kad iSjungtumete
prietaisa.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje.

Naudokite sterilizatoriy tik pagal paskirtj, kad buty isvengta
galimy susizalojimu.

Déemesio

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamuy ,Philips” Jei naudosite
tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.
Saugokite sj prietaisg nuo didelio karsScio ir tiesioginiy
saules spinduliy.

Pries perkeldami arba padedamij saugojimo vieta,

palaukite, kol prietaisas atves.
Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti. &
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- Nesterilizuokite labai mazy daikty, kurie gali iSkristi pro
krepselio dugno angas.

- Niekada nestatykite daikty tiesiai virs kaitinimo elemento,
kai prietaisas yra jjungtas.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito arba buvo bet kokiu
bddu pazeistas. Nuneskite jj i jgaliota ,Philips* aptarnavimo
centrg taisyti.

- Prietaisag dekite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus
ir horizontalaus pavirsiaus.

- Nestatykite prietaiso ant karsto pavirsiaus.

- Nepalikite maitinimo laido, kabandio nuo stalo ar pagrindo,
ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

- Panaudoje prietaisa irjam atausus, visada ispilkite is jo
likusj vandeni.

- Pries keisdami priedus ar liesdami naudojant judancias
dalis prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo saltinio.

- Prietaiso veikimui jtakos gali tureti aplinkos salygos, pvz.,
temperatdra ir aukstis virs juros lygio.

- Valytiir taisyti prietaiso vaikai negali.

- Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo saltinio, jei jis
paliekamas be prieziuros.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del elektromagnetiniy
lauky poveikio.
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Supazindinimas su nustatymais

Pastaba: pries sterilizuodami buteliukus ir kitus daiktus, juos iSplaukite.
| sterilizatoriy dekite tik tuos daiktus, kuriuos galima sterilizuoti. Nesterilizuokite
daikty, pripildyty skysciu, pvz., kramtuko su vésinanciu skysciu.

Sterilizuokite « Sterilizavimo rezimas skirtas ktdikiy daiktams
sterilizuoti.

« Sterilizavimo ciklas trunka apie 10 min.

« Kaitinimas trunka apie 4 min., o sterilizavimas - apie
6 min.

« |sitikinkite, kad jpyléte tiksliai 130 ml/4.5 unc.
distiliuoto vandens tiesiai j vandens rezervuarg
stove.

Automatinis (tik SCF293) |* Automatinis revéimas skirtas ktdikiy daiktams
sterilizuoti ir dziovinti vienu kartu.

+ Automatinis ciklas trunka apie 40 min.
CA - Kai naudojate rezima ,Automatinis®, prietaisas
pirmiausia pradeda sterilizuoti, po to automatiskai

jjlungiamas dziovinimas. Sterilizavimo ciklas trunka
apie 10 min., o dziovinimo ciklas - apie 30 min.

 |sitikinkite, kad jpyléte tiksliai 130 ml/4.5 unc.
distiliuoto vandens tiesiai j vandens rezervuara
stove.

D¥iovinimas (tik SCF293) | Dziovinimo reZimas skirtas kudikiy daiktams
dziovinti.
% - DZiovinimo ciklas trunka apie 30 min.
- Kai dZiovinate kldikiy daiktus, nepilkite vandens j
vandens rezervuarg stove.
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Svarbu paminéti

SCF293

» Nepilkite vandens j oro iSleidimo anga. -

+ Naudokite 130 ml/4.5 unc. distiliuoto = Pries$ tai iSplaukite daiktus.
vandens.

- |ki galo isardykite visas dalis ir sudekite - Po kiekvieno naudojimo ispilkite likusj

jas taip, kad angos buty nukreiptos vandenj is didelio krepsio.
zemyn.
7 4 awesks

« Filtrg valykite kas 4 savaites. - Salinkite kalkes i$ sterilizatoriaus kas
4 savaites.
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Pries naudodami pirma karta

Pirma karta naudojant prietaisa rekomenduojame viena sterilizavimo procesa atlikti

su tusdiais krepseliais.

1 Pasinaudodami svariu ktdikio buteliuku, jpilkite tiksliai 130 ml/4.5 unc.
distiliuoto vandens tiesiai j stovo vandens rezervuara.

Patarimas: naudodami distiliuotq vandenj galite sumazinti kalkiy formavimaqsi ant
kaitinimo elemento. Daugiau informacijos apie kalkiy nuosédas rasite skyriuje
,,Kalkiy nuosédy salinimas*

2 Uzdékite didesnj krepsj ant pagrindo.

3 |dékite padékla j didelj krepsi.

4 Pastatykite mazesnj krepselj ant didelio krepsio.




158 Lietuviskai

5 Uzdékite dangtj ant mazesnio krepselio.

6 |kiskite j maitinimo lizda kistuka.

7 SCF29T1: jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo
mygtuka.
SCF293: pasukite jjungimo / iSjungimo mygtuka j rezima

SCF291

SCF293
,Sterilizavimas®. Tuomet paspauskite jj, kad jjungtuméte (X
prietaisa. w —
Pastaba: jei prietaiso kistukq j maitinimo lizdq jkisSite jau Y
paspaude maitinimo mygtukq, sterilizatorius iskart pradés » (D

Démesio: stovas, krepsiai ir dangtis labai jkaista naudojimo
metu ir yra karsti iSkart po to.

SCF291

+ Jjungimo / ig§jungimo indikatoriaus lemputé pradeda $viesti nurodydama, kad
prietaisas pradejo sterilizuoti.

- Pasibaigus sterilizavimo procesui, lemputé uzgesta ir prietaisas automatiskai
iSsijungia.

SCF293

+ Svietia visos eigos indikatoriaus lemputeés ir taip nurodoma, kad prietaisas
sterilizuoja.

- Pasibaigus sterilizavimo procesui, lemputés uzgesta ir prietaisas automatiskai
iSsijungia.

» Galite pasukti jjungimo / isjungimo mygtuka j rezima ,Dziovinimas®, kad
isdziovintumete prietaisa. Visas dziovinimo ciklas trunka apie 30 min.

8 Kai prietaisas visiskai atvés, nuimkite dangtj, iStraukite maza krepselj, padékla ir

didelj krepsj, ir sausai juos nusluostykite.

Pastaba: kai iSimate didelj krepsj is stovo, saugokités stovo lasy surinkimo

padekle likusio vandens.

9 Pries vél naudodami prietaisg, apie 10 minuciy palaukite, kol jis visiskai atves.

Pastaba: po sterilizavimo ciklo prietaisas neveikia 10 min. Jis pirmiausia turi

atveésti.
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Paruosimas naudoti

Paruosimas sterilizuoti

Pries sudedami norimus sterilizuoti daiktus j sterilizatoriy, kruopsdiai juos iSplaukite
indaplovéje arba isplaukite rankomis karstu vandeniu ir trupuciu indy plovimo skyscio.

Sterilizatoriaus surinkimas

Yra keli budai surinkti sterilizatoriy.

1 Tik su mazu krepSeliu ant stovo maziems daiktams, pvz.,
Ciulptukams, sterilizuoti.

2 Tik su dideliu krepsiu ant stovo vidutinio dydzio
daiktams, pvz., pientraukiams, vaiky lékstutéms ar vaiky
stalo jrankiams, sterilizuoti.

3 Su dideliu krepSiu ir mazu krepseliu ant stovo iki $esiy
330 ml/11 unc. buteliuky sterilizuoti. Sudékite apverstus
buteliukus j didelj krepsj ir sudékite buteliuky dangtelius,
uzsukamus ziedus ir Ciulptukus j maza krepselj.

Pastaba: dedami daiktus j mazq krepselj, sudékite
uZsukamus ziedus apacioje, Ciulptukus ir buteliuky
dangtelius laisvai sudékite ant uzsukamy Ziedy.

Pastaba: jsitikinkite, kad visos sterilizuotinos dalys yra
visiskai isrinktos; sudékite jas j krepsj taip, kad jy angos
bdty nukreiptos Zemyn ir jose negaléty prisikaupti vandens.
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Prietaiso naudojimas

Sterilizavimas (SCF291 ir SCF293)

1 Pilkite vandenj tiesiai j stovo vandens rezervuara (Zr. skyriuje ,Pries naudodami
pirma kartg®).

2 Surinkite sterilizatoriy (Zr. skyriuje ,Sterilizatoriaus surinkimas®) ir sudékite
norimus sterilizuoti daiktus.

3 Uzdékite dangtj ant mazo arba didelio krepsio.

4  |kiskite j maitinimo lizda kistuka.

5 SCF291: jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo
mygtuka.
SCF293: pasukite jjungimo / i$§jungimo mygtuka j rezima
,Sterilizavimas®. Tuomet paspauskite jj, kad jjungtuméte
prietaisa.
Démesio: stovas, krepsiai ir dangtis labai jkaista naudojimo Y
metu ir yra karsti iSkart po to. » O)
Pastaba: galite iSjungti prietaisq spausdami isjungimo
mygtukaq.
SCF291
« Jjungimo /isjungimo indikatoriaus lemputé pradeda Sviesti nurodydama, kad
prietaisas pradejo sterilizuofi.
- Pasibaigus sterilizavimo procesui, lemputé uzgesta ir prietaisas automatiskai
iSsijungia.
SCF293
+ Svietia visos eigos indikatoriaus lemputeés ir taip nurodoma, kad prietaisas
sterilizuoja.
- Pasibaigus sterilizavimo procesui, lemputés uzgesta ir prietaisas automatiskai
iSsijungia.

SCF291

SCF293

} ®
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6 Nuimkite dangtel;.
Pries nuimdami dangtj, palaukite, kol prietaisas ataus.
Bukite atsargus. IS sterilizatoriaus gali sklisti karsti garai.
7 I1Simkite buteliukus ir kitus daiktus iS krepsio. Naudokite znyples mazesniems
daiktams iSimti.
Bukite atsargUs. Sterilizuoti daiktai gali vis dar buti karsti.
Pastaba: pries liesdami sterilizuotus daiktus, nepamirskite kruopsciai nusiplauti
ranky.

8 Istraukite prietaiso kistuka is elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas visiSkai
ataus.

9 ISimkite maza krepselj ir didelj krepsi.
Pastaba: kai iSimate didelj krepsj, saugokiteés stovo lasy surinkimo padékle likusio
vandens.

Pastaba: lasy surinkimo padéklas skirtas pieno ir maisto likuc¢iams is daikty

surinkti, kad jie nepatekty j stovo vandens rezervuarq. Tokiu bidu optimizuojamas

sterilizavimas ir yra lengva valyti kaitinimo elementq.

10 Nuimkite padékla nuo didelio krepsio. ISpilkite likusj vandenij i$ didelio krepsSio
lasy surinkimo padéklo ir jj iSplaukite (zr. skyriuje ,Valymas®).

11 ISpilkite likusj vandenj iS vandens rezervuaro ir sausai isSluostykite.

Pastaba: po sterilizavimo ciklo prietaisas neveikia 10 min. Jis pirmiausia turi
atvesti.

Automatinis rezimas - sterilizavimas + dziovinimas
(SCF293)

1 Pilkite vandenij tiesiai j stovo vandens rezervuara (Zr. skyriuje ,,Pries naudodami
pirma kartg").

2 Surinkite sterilizatoriy (zr. skyriuje ,,Sterilizatoriaus surinkimas®) ir sudékite
norimus sterilizuoti daiktus.

Pastaba: jsitikinkite, kad visi daiktai yra iki galo iSrinkti ir sudéti j krepsSj angomis j
apaciq, kad buty gerai isdziovinti.
Bikite atsarqgds. Prasidéjus dziovinimui, i$ sterilizatoriaus sklis garai.

3 Uzdékite dangtj ant mazo arba didelio krepsio.




162 Lietuviskai

4  |kiskite j maitinimo lizda kistuka.

-

5 Pasukite jjungimo / iSjungimo mygtuka j rezima
L2Automatinis®. Tuomet paspauskite jj, kad jjungtumeéte .
prietaisa.

+ Prietaise pirmiausia paleidziamas sterilizavimas. Sviedia P 59
visos eigos indikatoriaus lemputes ir taip nurodoma,
kad prietaisas sterilizuoja.

- Po to automatiskai paleidziamas dziovinimas. Eigos
indikatoriaus lemputés sviedia ir uzgesta palaipsniui -

Jo

tokiu badu nurodoma, kad prietaise vyksta dziovinimas.
« Pasibaigus visam procesui, lemputés uzgesta ir
prietaisas iSsijungia automatiskai.
Démesio: stovas, krepSiai ir dangtis labai jkaista naudojimo
metu ir yra karsti iSkart po to.

6 Nuimkite dangteli.
7 I1Simkite buteliukus ir kitus daiktus iS krepsio. Naudokite znyples mazesniems
daiktams iSimti.
Bukite atsargUs. Sterilizuoti daiktai gali vis dar bGti karsti.
Pastaba: pries liesdami sterilizuotus daiktus, nepamirskite kruopsciai nusiplauti
ranky.

Pastaba: dzZiovinimo rezultatai gali skirtis priklausomai nuo aplinkos

temperatdros, aplinkos drégmeés ir sterilizatoriaus apkrovos. Jei reikia, galite

jjungti dar vieng dziovinimo ciklq.

8 Istraukite prietaiso kistuka i elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas visiskai
ataus.

9 ISimkite maza krepselj ir didelj kreps;.
Pastaba: kai iSimate didelj krepsj, saugokités stovo lasy surinkimo padékle likusio
vandens.

10 Nuimkite padékla nuo didelio krepsio. ISpilkite likusj vandenij i$ didelio krepsSio
lasy surinkimo padéklo ir jj iSplaukite (zr. skyriuje ,Valymas®).
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Dziovinimas (SCF293)

1 Surinkite sterilizatoriy (zr. skyriuje , Sterilizatoriaus surinkimas®) ir sudeékite j ji
norimus dziovinti daiktus.

Pastaba: jsitikinkite, kad visi daiktai yra iki galo isrinkti ir sudeéti j krepsj angomis j

apaciq, kad baty gerai isdziovinti.

Bukite atsargis. Prasideéjus dziovinimui, is sterilizatoriaus sklis garai.

2 Uzdékite dangtj ant mazo arba didelio krepsio.

3 Jkiskite j maitinimo lizda kiStuka.

4 Pasukite jjungimo / iSjungimo mygtuka j rezima

,DZziovinimas* Tuomet paspauskite jj, kad jjungtuméte ® [
prietaisa.
» Dziovinti bus pradeéta po mazdaug 30 sek. Prietaisas S .

Syla, kad galéty skleisti Siltg org daiktams dziovinti.

« FEigos indikatoriaus lemputés Sviecia ir uzgesta
palaipsniui - tokiu budu nurodoma, kad prietaise
vyksta dziovinimas.

« Pasibaigus dziovinimo procesui, lemputés uzgesta ir
prietaisas iSsijungia automatiskai.

Deémesio: stovas, krepsSiai ir dangtis labai jkaista naudojimo
metu ir yra karsti iSkart po to.

5 Nuimkite dangteli.
6 ISimkite buteliukus ir kitus daiktus is krepSio. Naudokite Znyples mazesniems
daiktams iSimti.
BUkite atsargUs. Isdziovinti daiktai gali vis dar buti karsti.
Pastaba: pries liesdami iSdZiovintus daiktus, nepamirskite kruopsciai nusiplauti
ranky.

Pastaba: dzZiovinimo rezultatai gali skirtis priklausomai nuo aplinkos
temperatdros, aplinkos drégmeés ir sterilizatoriaus apkrovos. Jei reikia, galite
jjungti dar vieng dzZiovinimo ciklq.
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7 Istraukite prietaiso kiStuka iS elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas visiskai
ataus.

Valymas

Valydami prietaisa nenaudokite slifuojanciy ar Siurksciu valymo medZiagu (pvz.,
baliklio) arba siurksciy kempiniy.
Niekada nemerkite stovo ir maitinimo laido j vandenj ar kitokj skystj.

Pastaba: sterilizatoriaus negalima plauti indaplovéje. Krepsj, padéklq ir dangtj
galima plauti karstu vandeniu ir skystu indy plovimo skysciu.
1 Pries valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis
atves.
2 Stova nuvalykite drégna Sluoste.
3 Nuimkite padékla nuo didelio krepsio.
ISpilkite likusj vandenj is didelio krepsio lasy surinkimo padéklo.
Pastaba: vanduo surenkamas didelio krepsio lasy surinkimo padékle po kiekvieno
sterilizavimo ciklo. ISpilkite likusj vandenj is didelio krepsio po kiekvieno
naudojimo.

4 Nuplaukite dangtj, maza krepselj, padékla ir didelj krepsj karstu vandeniu su Siek
tiek skysto indy plovimo skyscio.

Pastaba: isplove laikykite sterilizatoriy Svarioje ir sausoje vietoje.
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Filtro valymas (SCF293)

1 Nuimkite filtro dangtelj nuo stovo.

2 ISimkite filtrg ir iSplaukite po tekanciu vandeniu.

3 Palikite filtra gerai iSdziGti. |dékite jj atgal j stova ir uzdarykite filtro dangtelj.
Pastaba: valykite filtrq bent kas 4 savaites, kad uztikrintuméte veiksmingq tolesnj
filtravimq.
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Kalkiy nuosédy salinimas

Sterilizavimo procesas yra ypatingai svarbus, siekiant kudikiui uztikrinti auksciausius
higienos standartus. Dél kalkiy nuosedy gali suletéti sterilizavimo ciklas ir net
suprastetijo veiksmingumas.
Kalkiy nuosedos yra kietos ir kalkingos nuosedos. Priklausomai nuo vandens tipo
jasy gyvenamojoje vietoje, kalkiy nuosédos gali bati skirtingos iSvaizdos — nuo sniego
baltumo milteliy iki rusvy démiy. Kuo kietesnis vanduo, tuo greic¢iau susikaupia
kalkés. Kalkeés atsiranda prietaisuose kaip nattraliai vandenyje esanciy mineraly,
neiSgaravusiy kaitinant vandenj, nuosedos. Nors jos néra kenksmingos, jos negraziai
atrodo, jas sunku isvalyti, jos gali pabloginti prietaisy veikima ar sugadinti jy dalis, jei
nesirtpinama, kad jy neblty.

Salinkite kalkes i§ sterilizatoriaus bent kas 4 savaites, kad uztikrintumeéte naguma.

1 Ipilkite 90 ml/3 unc. baltojo acto (5 % acto rugsties) ir
30 ml/1 unc. vandens j vandens rezervuara.

2 Uzdékite maza krepselj ant stovo. Uzdékite dangtj ant
mazesnio krepselio.

%@
o

3 SCF291: jjunkite prietaisa paspausdami jjlungimo
mygtuka.
SCF293: pasukite jjungimo / iSjungimo mygtuka j rezima
,Sterilizavimas®. Tuomet paspauskite jj, kad jjungtuméte
prietaisa.

SCF291

SCF293

0 x
W ¢
Pastaba: uzdékite mazq krepselj ant stovo, kad nesitaskyty

karstas skystis. 3 Q)
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4 Leiskite prietaisui veikti 5 min., tuomet iSjunkite.
SCF291: norédami iSjungti prietaisa, paspauskite iSjungimo mygtuka.
SCF293: norédami i§jungti prietaisa, paspauskite jjungimo / is§jungimo
mygtuka.

SCF291

SCF293

®

O

(%]

IStustinkite vandens rezervuara ir kruopscdiai jj iSskalaukite. Jei vis dar matote
kalkiy pédsakus, pasalinkite juos kempine. Dar kartg iSskalaukite ir nuvalykite
stova drégnu skuduréliu.

6 ISskalaukite maza krepselj ir dangtj, kad iSpiltuméte acto tirpala.

Pastaba: taip pat galite naudoti citrinos ragsties pagrindu pagamintas nuosédy
Salinimo priemones.

Pastaba: nenaudokite jokiy kitokio tipo nuosédy sSalinimo priemoniy.

Priedy uzsakymas

Noredami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com arba
kreipkites j ,Philips pardaveja. Taip pat galite kreiptis ,Philips* klienty aptarnavimo
centrg, esantj jusy salyje (kontaktinés informacijos rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke).

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis E
[ |

buitinémis atliekomis (2012/19/EU).

- Laikykités jasy salyje galiojandiy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba
perskaitykite atskirg visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.

Pastaba: kad veikty optimaliai, is Sio prietaiso reikia reguliariai Salinti kalkes. Jei
to nedarysite, prietaisas galiausiai nustos veikti. Tokiu atveju garantija taisymo
NEDENGIA.
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Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kuriy kyla naudojantis
Siuo prietaisu. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités i savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Sprendimas

Kada turéediau Naudodami sterilizatoriy galite ant kaitinimo plokstés
salinti kalkes is pastebeéti mazy demeliy, kuriy spalva gali blti nuo sniego
sterilizatoriaus? baltumo iki rusvos. Tai yra zenklas, kad reikéty pasalinti

kalkes is sterilizatoriaus.

Bet kuriuo atveju kalkes is sterilizatoriaus reikety salinti
bent kas 4 savaites, kad uztikrintuméte veiksminga jo
tolesnj veikima.

Kodeél sterilizavimo Nejpyléete pakankamai vandens sterilizavimui.
trukmé tokia trumpa?  Jpilkite tiksliai 130 ml/4.5 unc. vandens tiesiai j vandens
rezervuarg stove.

Kodeél po sterilizavimo  Kaitinimo plokste gali buti blokuojama kalkiy nuosedomis.
ant kaitinimo plokstes  Kalkes iS sterilizatoriaus reikéty salinti bent kas 4 savaites.
lieka tiek daug Zr. skyriuje ,Kalkiy nuosedy salinimas.

vandens?

Kodélis stovo sklinda  Gali bdti, kad reguliariai neispyléte didelio krepsio lasy

degésiy kvapas ir surinkimo padekle likusio vandens. Vanduo surenkamas

matosi degimo zymiy? didelio krepsio lasy surinkimo padékle po kiekvieno
sterilizavimo ciklo. Po kiekvieno naudojimo iSpilkite likusj
vandenj is didelio krepsio.

T Nuimkite padékla nuo didelio krepsio. I$pilkite likusj
vandenj is didelio krepsio lasy surinkimo padéklo.

2 Nuplaukite padékla ir didelj krepsj karstu vandeniu su
Siek tiek skysto indy plovimo skyscio.

Gali buti, kad pries sterilizavima daiktai nebuvo iSplauti.
PrieS sudedami norimus sterilizuoti daiktus j sterilizatoriy,
kruopsdiai juos iSplaukite indaplovéje arba rankomis karstu
vandeniu irindy plovimo skysdiu.

Kodeél sterilizatorius Kaitinimo ploksté gali buti blokuojama kalkiy nuosedomis.
nustoja veikti? Pfalkes iS sterilizatoriaus reikéty salinti bent kas 4 savaites.
Zr. skyriuje ,Kalkiy nuosédy salinimas*
Po dZiovinimo daiktai  Daiktai gali vis dar buti dregni del keliy priezasciu:
vis dar dregni. + aplinkos temperattros arba drégmeés
+ Sterilizatoriaus pakrovimas

- Daiktai sudeti per arti vienas kito

Isitikinkite, kad karstas oras gali cirkuliuoti aplink daiktus,
kad efektyviai juos isdziovinty. Jei reikia, galite jjungti dar
viena pilng dziovinimo cikla.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Vispangs apraksts

A 7;A

SCF291
_—
J — SCF293
SCF293
@

A | Vaks ar rokturi F | Sildelements ar Gdens tvertni
B | Mazais grozs G | Pamatne
C | Apakséja platne lielajam grozam H | Stravas padeves vads
D | Lielais grozs ar pilienu savacéju I | Standzinas
E | Maksimala Gdens limena indikators J | Vada glabatuve
SCF293
K | Filtra vaks O | Automatiskais rezZims
L | Filtrs P | Zavédanas re#ims

Gaisa izplide Q | lesl./izsl. poga

Sterilizacijas refims R Ko‘ntrqlgs ripa ar progresa indikatora

gaisminam

SCF291
S Ieglegsanas/1zslegsanas indikatora U | izslagzanas poga

gaismina
T | leslégsanas poga

Piezime: sterilizatora tipa numuru varat apskatit ierices apaksa.
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varéetu
ieskatities taja an turpmak.

Bistamil

- Neiegremdéjiet pamatni, elektribas vadu un kontaktdaksu
udent vai kada cita skidruma.

- Neieverojot atkalkosanas noradijumus, var tikt raditi
nelabojami bojajumi.

- Nekad neizjauciet pamatni, lai izvairtos no riska
sanemt elektrisko triecienu.

Bridinajums!

- Soierci var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai gangajam spejam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.

- Soienci nedrkst izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas
elektribas vadu berniem nepieejama vieta.

- Berni nedrikst rotalaties ariendci.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai
uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas
vads vai patiierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina pilnvarota Philips
servisa centra vai pie idzigi kvalificetam personam, lai
izvaintos no bistamam situacijam.

- Elektriskaja tvaika sterilizatora nav atseviski apkopjamu
detalu. Nemeginiet atvert, apkopt vai remontet elektrisko
tvaika sterilizatoru.

- Darbibas laika ience klust arkartigi karsta un, pieskaroties
tai, var gut apdegumus.
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Uzmanieties no karsta tvaika, kas izplust no atveres vaka
vai péc vaka nonemsanas. Tvaiks var izraisit apdegumus.
Darbibas laika vai neilgi péc tas nepieskarieties pamatnei,
groziem un vakam, jo tie ir arkartigi karsti. Noceliet vaku
tikai aiz ta roktura.

Nekad neparvietojiet un neattaisiet ierici, ja ta darbojas vai,
ja udens taja velir karsts.

Nekad nelieciet prieksmetus uz ierices, ja ta darbojas.
lzmantojiet tikai udeni bez piejaukumiem.

Nelieciet iericé balinatajus vai citus kimiskos lidzeklus.
Neparsniedziet udens tvertnes limena indikatoru vai

130 ml/4.5 oz Udens daudzumu.

Sterilizejiet tikai zidainu pudelites un citus sterilizatoram
piemeérotus priekSmetus. Parbaudiet sterilizéjamo
priekSmetu lietosanas instrukcijas, lai parliecinatos, vai tie ir
piemeroti sterilizatoram.

Ja vélaties partraukt darbibu, nospiediet izslegsanas pogu
(SCF291) vai ieslegsanas/izslegsanas pogu (SCF293), lai
izslegtu ienci.

lerice ir paredzeéeta tikai lietoSanai majas.

lzmantojiet So sterilizatoru tikai paredzétajam nolGkam, lai
noverstu potencialus ievainojumus.

leveribai

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas,
kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav speka.
Nepaklaujiet ienci parmérigam karstumam vai tiesai saules
gaismas iedarbibai.

Vienmeér laujiet iericei atdzist pirms tas parvietosanas vai
novietosanas glabasana.

lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.
Nesterilizgjiet loti mazus prieksmetus, kas var izkrist pa
atverem groza apaksa.
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- Nekad nenovietojiet priekSmetus tiesi uz sildelementa, kad
iernce irieslégta.

- Neizmantojiet So ierci, ja ta ir nokritusi vai bojata.
Nogadajiet to pilnvarota Philips servisa centra, lai veiktu
remontu.

- Vienmer novietojiet un lietojiet iendi tikai uz sausas,
stabilas un horizontalas virsmas.

- Nenovietojiet ienci uz karstas virsmas.

- Nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai darba
virsmas malai, uz kuras stav iernce.

- Vienmér pécizmantosanas un tad, kad ierice ir atdzisusi,
izlejiet no tas atlikuso tdeni.

- Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigam
detalam izsledziet ierci un atvienojiet to no stravas.

- Apkartgjas vides apstakli, piemeram, temperatura un
augstums, var ietekmet iernices darbibu.

- lerices tinsanu un apkopi nedrikst veikt berni.

- Jaienceir atstata bez uzraudzibas, vienmer atvienojiet to
Nno stravas padeves.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Informacija par iestatijumiem

Piezime: pirms pudelisu un citu priekSmetu sterilizacijas notiriet tos.
Sterilizatora ievietojiet tikai tos priekSmetus, kas ir pieméroti sterilizésanai.
Nesterilizéjiet priekSmetus, kuros ir Skidrums, pieméram, grauzamas rotallietas ar

atvesinosu skidrumu.

Sterilizacija

Sterilizacijas reZims ir Zidainu priekSmetu
sterilizésanai.

Sterilizacijas cikls ilgst aptuveni 10 mindtes.
Uzsilsana notiek aptuveni 4 mintes, bet
sterilizacija — aptuveni 6 minutes.

Parliecinieties, vai ielejat tiedi 130 ml/4.5 oz destiléta
Udens pamatnes udens tvertné.

Automatiskais rezZims ir paredzéts, lai zZidainu lietas
sterilizétu un nozavétu viena reize.

Automatiskais cikls ilgst aptuveni 40 mindtes.

Kad izmantojat reZimu “Auto”, iericé vispirms

notiek sterilizésana un péec tam ta automatiski
pariet uz zavésanu. Sterilizésanas cikls ilgst
aptuveni 10 mindtes, un zavésanas cikls — aptuveni
30 minutes.

Parliecinieties, vai ielejat tiesi 130 ml/4.5 oz destiléta
Udens pamatnes udens tvertne.

Zavésana (tikai SCF293)

&

Zavédanas rezims ir zidainu priekémetu zavésanai.
Zavésanas cikls ilgst aptuveni 30 mindtes.

Zavéjot Zidainu priekdmetus, nepievienojiet Gdeni
pamatnes udens tvertne.
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levenribai!

SCF293

saizpludes atvere.

lzmantojiet 130 m
ddens.

|/4.5 oz destiléta

Pilntba izjauciet visas detalas un
novietojiet tas ar atverem uz leju.

Iztiriet filtru reizi 4

nedélas.

Vispirms notiriet priekSmetus.

Péc katras lietosanas reizes izlejiet

atlikuso tdeni no

Every
4 4weeks

A
‘/4

liela groza.

Atkalkojiet sterilizatoru reizi 4 nedélas.
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

Lietojot ierici pirmo reizi, iesakam laut tai veikt vienu sterilizésanas ciklu ar tukSiem

groziem.

T Izmantojiet tiru Zidaina pudeliti un ielejiet tiesi 130 ml/4.5 oz destiléta Gdens
pamatnes tdens tvertné.

Padoms: izmantojot destilétu Gdeni, var samazinat kalka veidoSanos uz

sildelementa. Plasaku informaciju par kalkakmeni mekléjiet sadala “Atkalkosana’.

2 Novietojiet lielo grozu uz pamatnes.

3 levietojiet apakséjo platni lielaja groza.

4 Novietojiet mazo grozu uz liela groza.
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5 Uzlieciet vaku uz maza groza.

6 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

7 SCF291: nospiediet ieslégsanas pogu, lai ieslegtu ierici.
SCF293: pagrieziet ieslég$anas/izslégsanas pogu uz
rezZimu “Sterilizacija”. Péc tam to nospiediet, lai ieslégtu
ienci.

Piezime: ja ierices kontaktdaksu iespraudisiet

kontaktligzda pec tam, kad bdlsiet nospiedis ieslegsanas )

pogu, sterilizators uzreiz saks darboties. Varat to izslégt, » (D

nospieZot izslégSanas pogu.

SCF291

SCF293

} ®

Bridinajums: darbibas laika vai neilgi péc tas pamatne,
grozi un vaks klast karsti.

SCF291

+ leslégsanas/izslégsanas indikatora gaisma iedegas, lai noraditu, ka ierice sak
sterilizaciju.

» Kad sterilizacijas process ir pabeigts, gaisma izdziest un ierice automatiski
izsledzas.

SCF293

» Visa procesa laika indikatora gaismas mirgo, lai raditu, ka ierice veic sterilizaciju.

« Kad sterilizacijas process ir pabeigts, gaismas izdziest un ierice automatiski
izsledzas.

+ Varat pagriezt ieslégsanas/izslégsanas pogu uz reZimu “Zavésana’, lai iefici
izzavétu. Zavésanas cikls ilgst aptuveni 30 mindtes.

8 Péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi, nonemiet vaku, mazo grozu, apaksé&jo

platni, lielo grozu un izslaukiet tos.

Piezime: péc liela groza nonemsanas no pamatnes nemiet vera atlikuso adeni, kas

atrodas pamatnes pilienu savaceja.

9 Lauijiet iericei pilniba atdzist aptuveni 10 mindtes, pirms lietojat to atkartoti.

Piezime: péc sterilizacijas cikla ierice nedarbosies 10 minates. Vispirms tai
nepiecieSams atdzist.
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Sagatavosana lietoSanai

Sagatavosana sterilizacijai

Pirms ievietojat steriliz&jamos priekSmetus sterilizatora, ripigi nomazgajiet tos trauku
mazgajamaja masina vai ar rokam, izmantojot karstu Gdeni un nedaudz skidra trauku
mazgajama idzekla.

Sterilizatora saliksana

Ir vairaki sterilizatora salikSanas veidi.
1 Tikai ar mazo grozu uz pamatnes, lai sterilizétu tadus
mazus priekSmetus ka knupisi.

2 Tikai ar lielo grozu uz pamatnes, lai sterilizétu tadus
vidéja izmeéra priekSmetus ka kruts piena sukni, bérnu
Skivji vai nazi un daksinas.

3 Arlielo grozu un mazo grozu uz pamatnes, lai sterilizétu
[idz se$am 330 ml/11 oz pudelitém. levietojiet otradi
apverstas pudelites lielaja groza un pudeliSu kupola
vacinus, uzskrivéjamos gredzenus un knupiSus - mazaja
groza.

Piezime: lieciet uzskriivejamos gredzenus maza groza
apaksa un knupisus un pudeliSu vacinus tiem virsa.
Piezime: parliecinieties, vai visas detalas, kuras
nepieciesams sterilizét, ir pilniba izjauktas, un ielieciet tas
groza ar atverém uz leju, lai novérstu to piepildisanos ar
udeni.
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lerices lietosana

Sterilizacija (SCF291 un SCF293)

1 lelejiet Gdeni pamatnes tdens tvertné (skatiet sadalu “Pirms pirmas lietoSanas
reizes”).

2 Salieciet sterilizatoru (skatiet sadalu “Sterilizatora saliksana”) un ievietojiet taja
sterilizacijai paredzétos priekSmetus.

3 Uzlieciet vaku uz maza vai liela groza.

4 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

5 SCF291: nospiediet ieslegSanas pogu, lai ieslégtu ierici.
SCF293: pagrieziet ieslég$anas/izslég$anas pogu uz

SCF291

reZimu “Sterilizacija”. Péc tam to nospiediet, lai ieslegtu SCF293]

ierci. (XY
Bridinajums: darbibas laika vai neilgi péc tas pamatne,  —
grozi un vaks klast karsti. ()
Piezime: varat ierici izslégt, piespieZot izslegsSanas pogu. =» O]

SCF291
« leslégSanas/izslégsanas indikatora gaisma iedegas, lai noraditu, ka ierice sak
sterilizaciju.
- Kad sterilizacijas process ir pabeigts, gaisma izdziest un ierice automatiski
izsledzas.
SCF293
» Visa procesa laika indikatora gaismas mirgo, lai raditu, ka ierice veic sterilizaciju.
« Kad sterilizacijas process ir pabeigts, gaismas izdziest un ierice automatiski
izsledzas.
6 Nonemiet vaku.
Pirms nonemat vaku, uzgaidiet, idz ierice ir atdzisusi.
Uzmanieties! No sterilizatora var plust karsts tvaiks.
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7 Iznemiet pudelites un citus priekSmetus no groza. Izmantojiet standzinas, lai
iznemtu mazakos priekSmetus.

Uzmanieties! Sterilizétie priekSmeti var but karsti.

Piezime: pirms pieskaraties sterilizétajiem priekSmetiem, ripigi nomazgdjiet
rokas.

8 Izraujiet ierices kontaktdaksu no kontaktligzdas un uzgaidiet, idz ierice ir pilniba
atdzisusi.

9 Iznemiet mazo un lielo grozu.

Piezime: péc liela groza iznemsanas nemiet véra atlikuso udeni, kas atrodas
pamatnes pilienu savaceja.

Piezime: pilienu savacéjs ir paredzéts piena un édienu palieku uztversanai no
priekSmetiem, lai novérstu to iekluSanu pamatnes Gdens tvertné. Tas ir tadel, lai
optimizétu sterilizacijas procesu un atvieglotu sildelementa tiriSanu.

10 Atdaliet apakséjo platni no liela groza. Izlejiet atlikuso Gdeni no liela groza
pilienu savacéja un iztiriet to (skatiet sadalu “Tinsana”).

1  Izlejiet atlikuso Gdeni no Gdens tvertnes un izslaukiet to.

Piezime: péc sterilizacijas cikla ierice nedarbosies 10 minutes. Vispirms tai
nepiecieSams atdzist.

Auto - sterilizacija + zavesana (SCF293)

1 lelejiet Gdeni pamatnes tdens tvertné (skatiet sadalu “Pirms pirmas lietosanas
reizes”).

2 Salieciet sterilizatoru (skatiet sadalu “Sterilizatora salikSana”) un ievietojiet taja
sterilizacijai paredzétos priekSmetus.

Piezime: parliecinieties, vai visi priekSmeti ir pilniba izjaukti un ievietoti groza ar

atverém uz leju efektivai zavésandai.

Uzmanieties! Uzsakot zavesanu, no sterilizatora saks plist karsts tvaiks.

3 Uzlieciet vaku uz maza vai liela groza.

4 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
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5 Pagrieziet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz rezimu

“Auto”. Péc tam to nospiediet, lai ieslégtu ierci. .

« lerice vispirms sak ar sterilizaciju. Visa procesa laika
indikatora gaismas mirgo, lai raditu, ka ierice veic P %R
sterilizacdiju.

« Zavésana saksies automatiski péc tam. Progresa
indikatora gaismas iemirdzas un pamazam izdziest, lai
raditu, ka ierice veic zavésanu.

Jo

« Kad viss process ir pabeigts, gaismas izdziest un ierice
automatiski izsledzas.
Bridinajums: darbibas laika vai neilgi péc tas pamatne,
grozi un vaks klust karsti.

6 Nonemiet vaku.

7 Iznemiet pudelites un citus priekSmetus no groza. Izmantojiet standzinas, lai
iznemtu mazakos priekSmetus.
Uzmanieties! Sterilizétie priekSmeti var but karsti.

Piezime: pirms pieskaraties sterilizétajiem priekSmetiem, rlpigi nomazgdjiet

rokas.

Piezime: Zavésanas rezultati var atskirties atkariba no apkartejas temperataras,

mitruma un priekSmetu daudzuma sterilizatora. Ja nepieciesams, varat veikt

zavesanu vélreiz.

8 Izraujiet ierices kontaktdaksu no kontaktligzdas un uzgaidiet, idz ierice ir pilniba
atdzisusi.

9 Iznemiet mazo un lielo grozu.

Piezime: péc liela groza iznemsanas nemiet véra atlikuso udeni, kas atrodas

pamatnes pilienu savaceja.

10 Atdaliet apaksé&jo platni no liela groza. Izlejiet atlikuso Gdeni no liela groza
pilienu savacéja un iztiriet to (skatiet sadalu “Tinsana”).
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Zavégana (SCF293)

1 Salieciet sterilizatoru (skatiet sadalu “Sterilizatora salikS8ana”) un ievietojiet taja
zavésanai paredzétos priekSmetus.

Piezime: parliecinieties, vai visi priekSmeti ir pilniba izjaukti un ievietoti groza ar

atveréem uz leju efektivai zavésanai.

Uzmanieties! Uzsakot zavésanu, no sterilizatora saks plist karsts tvaiks.

2 Uzlieciet vaku uz maza vai liela groza.

3 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

4 Pagrieziet ieslégsanas/izslégsanas pogu uz rezimu

“Zavésana”. Péc tam to nospiediet, lai ieslégtu ierici. ® 0
« Zavésana saksies péc aptuveni 30 sekundém. lerice
uzsilst, lai raditu siltu gaisu prieksmetu zavesanai. S .

* Progresaindikatora gaismas iemirdzas un pamazam
izdziest, lai raditu, ka ierice veic zavésanu.

» Kad zavésanas process ir pabeigts, gaismas izdziest un
ierice automatiski izslédzas.

Bridinajums: darbibas laika vai neilgi péc tas pamatne,
grozi un vaks kliast karsti.

5 Nonemiet vaku.

6 Iznemiet pudelites un citus priekSmetus no groza. Izmantojiet standzinas, lai
iznemtu mazakos priekSmetus.

Uzmanieties! Nozavétie priekSmeti var bat karsti.

Piezime: pirms pieskaraties noZzavétajiem prieksmetiem, ripigi nomazgdjiet rokas.

Piezime: Zavésanas rezultati var atskirties atkariba no apkartejas temperataras,

mitruma un priekSmetu daudzuma sterilizatora. Ja nepieciesams, varat veikt

zavesanu vélreiz.

7 lIzraujiet ierices kontaktdaksu no kontaktligzdas un uzgaidiet, l[idz ierice ir pilniba
atdzisusi.
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Tirisana

Sis ierices tif$anai neizmantojiet abrazivus vai agresivus tinsanas l[idzeklus (piem.,
balinataju), ka an skrapi.
Neiemeérciet pamatni un stravas vadu tdeni vai kada cita skidruma.

Piezime: sterilizators nav piemérots mazgdsanai trauku mazgdajamaja masind.
Grozus, apakséjo platni un vakus var mazgat ar karstu ddeni un skidro trauku
mazgdjamo lidzekli.

1 Pirmsierices tirisanas vienmér atvienojiet to no elektribas un laujiet atdzist.
2 Tiriet pamatni ar mitru dranu.
3 Atdaliet apakséjo platni no liela groza.

Izlejiet atlikuSo Gdeni no liela groza pilienu savacéja.

Piezime: udens sakrajas liela groza pilienu savaceja péc katra sterilizacijas cikla.
Péc katras lietoSanas reizes izlejiet atlikuso adeni no liela groza.

4 Tiriet vaku, mazo grozu, apaksé&jo platni un lielo grozu karsta tdent ar nedaudz
Skidra trauku mazgajama lidzekla.

Piezime: péc tirisanas uzglabadjiet sterilizatoru tird un sausa vieta.
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Filtra tinsana (SCF293)

T Nonemiet filtra parsegu no pamatnes.

2 Iznemiet filtru un mazgajiet to zem te

3 Laujiet filtram pilniba izzat. lelieciet to atpakal pamatné un aiztaisiet filtra
parsegu.
Piezime: tiriet filtru vismaz reizi 4 nedélas, lai nodrosinatu ta efektivu darbibu.
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AtkalkoSana

Sterilizacijas process ir |oti svarigs, lai nodrosinatu augstakos higiénas standartus jlsu
mazulim. Kalkakmens nogulsnes var paléninat sterilizacijas ciklu un pat ietekmét ta
efektivitati.
Kalkakmens ir cietas un kritainas nogulsnes. Atkariba no ddens veida jusu apvidu
kalkakmenim var bUt atskirgs izskats - sakot no sniegbalta pulvera idz bringaniem
traipiem. Jo cletaks Udens, jo atrak katlakmens veidojas. Tas veidojas iericés ka udens
dabigo mineralu nosédumi, kas neiztvaiko péc Gdens uzsildisanas. Lai gan tas nav
kaitigs, tomér negliti izskatas, to ir grati notint un tas var ietekmét iericu darbibu vai
sabojat to komponentus, ja tiek pielauta katlakmens veidosanas.

Atkalkojiet sterilizatoru vismaz reizi 4 nedélas, lai nodrosinatu ta efektivu darbibu.

1 lelejiet Gdens tvertné 90 ml/3 oz balta etika (5%
etikskabes) un 30 ml/1 oz Gdens.

2 Novietojiet mazo grozu uz pamatnes. Uzlieciet vaku uz
maza groza.

%@
o

3 SCF291: nospiediet ieslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.
SCF293: pagrieziet ieslég$anas/izslégsanas pogu uz
reZimu “Sterilizacija”. Péc tam to nospiediet, lai ieslégtu
ierici.

SCF291

SCF293
(' R

Piezime: novietojiet mazo grozu uz pamatnes, lai novérstu w

karsta skidruma izslakstiSanos.

L30)
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4 Laujiet iericei darboties 5 minttes un péc tam izslédziet.
SCF291: lai izslegtu ierici, nospiediet izslégSanas pogu.
SCF293: lai izslégtu ierici, nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu.

SCF291

SCF293

®

O

)]

IztukSojiet Gdens tvertni un rlpigi izskalojiet to. Ja redzat katlakmens paliekas,
notiriet tas ar sukli. Vélreiz izskalojiet un noslaukiet pamatni ar mitru dranu.

6 Noskalojiet mazo grozu un vaku, lai notiritu etika paliekas.
Piezime: varat izmantot ari atkalkotajus uz citronskabes bazes.
Piezime: nelietojiet citu veidu atkalkotajus.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni www.philips.com vai
vérsieties pie Philips izplatitaja. Varat an sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu
jetekmi uz vidi un cilveku veselibu.

I

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, l0dzu, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/
support vai lasiet atseviSko pasaules garantijas bukletu.

Piezime: 3i ierice ir jaatkalko regulari, lai nodroéin@tu optimalu darbibu. Ja to
nedarisiet, ierice var galu gala parstat darboties. Sada gadijuma garantija
NESEDZ tas remontu.
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Traucejummeklesana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties iericei. Ja
nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto informaciju, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Problema

Kad atkalkot
sterilizatoru?

Kapéc sterilizacijas
procesa laiks ir tik 1ss?

Kapéc pec
sterilizacijas veiksanas
uz apsildes plaksnes
joprojam ir daudz
Udens?

Kapéc rodas deguma
smaka un uz
pamatnes redzams
deguma traips?

Kapéc sterilizators
parstaj darboties?

Risinajums
Lietojot sterilizatoru, iesp&jams, pamanisiet, ka uz apsildes
plaksnes redzami nelieli plankumi, sakot no sniega baltiem
[1dz branganiem. Ta ir pazime, kas norada, ka sterilizators
butu jaatkalko.
Jebkura gadijuma sterilizators batu jaatkalko vismaz reizi
4 nedélas, lai nodrosinatu, ka tas turpina darboties efektivi.

JUs nepievienojat pietiekamu Gdens daudzumu, lai veiktu
sterilizésanu.

lelejiet tiedi 130 ml/4.5 oz destiléta Gdens pamatnes Gdens
tvertne.

Apsildes plaksni, iespéjams, bloké kalkakmens. Sterilizators
jaatkalko vismaz reizi 4 nedélas.
Skatiet sadalu “AtkalkoSana”.

lespéjams, ka neesat regulari izl&jis atlikuSo udeni no liela
groza pilienu savacéja. Péc katra sterilizacijas cikla tdens
uzkrajas liela groza pilienu savacéja. Pec katras lietosanas
reizes izlejiet atlikuso Gdeni no liela groza.

T Atdaliet apakséjo platni no liela groza. Izlejiet atlikuso
udeni no liela groza pilienu savaceja.

2 Tiret apakséjo platni un lielo grozu karsta Gdeni ar
skidro trauku mazgajamo lidzekli.

PriekSmeti pirms sterilizacijas, iespéjams, nav bijusi pilniba
notinti.

Pirms ievietojat steriliz&jamos priekSmetus sterilizatora,
rlpigi nomazgajiet tos trauku mazgajamaja masina

vai ar rokam, izmantojot karstu Gdeni un Skidro trauku
mazgajamo lidzekli.

Apsildes plaksni, iespéjams, bloké kalkakmens. Sterilizators
jaatkalko vismaz reizi 4 nedélas.
Skatiet sadalu “Atkalkosana”
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Problema Risinajums

Péc zavésanas
priekSmeti joprojam
ir mitri.

PriekSmeti var joprojam but mitri dazadu iemeslu dél:
« apkartéja temperatldra vai mitrums;

« priekSmetu daudzums sterilizatora;

« priekSmeti salikti parak tuvu viens pie otra.
Parliecinieties, ka karstais gaiss var cirkulét ap
priekSmetiem, lai nodroSinatu efektivu zavesanu. Ja
nepieciesams, jUs varat veikt vel vienu pilnu ZzavésSanas
ciklu.
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BoBep,

Bu uectutamMe 3a KynyBareTo 1 Jobpe gojoosTe Bo Philips! 3a aa uenocHo ja
NCKOPpUCTUTE noaapLUKaTa LWTo ja Hyauy Philips, pernctpupajte ro BalLMOT NPOov3BOa,
Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

A— &£ | — =

<= = scrasr
—
B ——M—
J — SCF293
C—&
D
:L SCF293
A | Kanax co pauka = [peeH enemeHT Co pe3epBoap 3a
BOOA
B | Mana kopna G | OcHoBHa egnHKMLA
C | JonHa nnova 3a ronema kopra H | Kaben 3a HanojyBarbe
D lonemMa Kopna co caf 3a cobuparse | | Mawa
TEUHOCTW
E VIHOMKATOP 3a MakCUMMaliHO HMBO Ha 3 | Opwau 3a Kabenot
BoOA
SCF293
K | Kanak 3a ¢puntepor O | ABTOMATCKU pexkimm
L | ®duntep P | CyB pexkum
M | Vianes 3a Bosnyx Q Konue 3a BKyuyBarbe/
NCKNyYyBarse

N | Peyxum 3a cTepunmsaumija R | Perynatop co nHOMKaTOpPW 3a TeK
SCF291
S | InamkaTop 3a Hanojysarbe U | Konye 3a ncknyuysarse
T | Konye 3a BKy4uyBarse

3abenellka: 6poOjoT HA TUMOT CTEPUIM3ATOP Ce Haola Ha I0NIHNOT e o anaparorT.
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BaykHO

BHMMATENHO NpounTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a KOpUCTEHe rnpe[,
0a ro KOPUCTUTE anapartoT U 3a4yBajTe ro 3a BO MaHWHA.

OnacHocT

MoOHoOXjeTo, KabenoT 3a HamnojyBarbe UM MPYKIYYOKOT
HemMojTe HMKorall Ja rv notornysare Bo Bofa Wi Hekoja
apyra Te4yHoCT.

HenpwugpyKyBarbeTo A0 ynaTcTBaTa 3a oTCTpaHyBarbe
BUrop MoXke Ja NnpennsBuKa Heronpasnyvea LUTeTa.
HeMojTe HMKorall ga ro packnornysare rnogHoXKjeTo 3a aa
n3berHeTe pU3nK of CTPYEH yaap.

Mpenynpenysare

OBOj anapar MoXe fa ro Kopucrar Nivua co orpaHmnyeHm
DUBUNYKIM, CEH30PHM UNU MEHTATHM CMOCODHOCTY UMK LA
CO HeJoCTATOK Ha MCKYCTBO W 3HaeHse, Mo, yC1oB da ce rnof
HaO30p UKW O0a 0obwne ynarcrea 3a be3begHo Kopucterbe
Ha anapaToT U Aa M pasdbupaaTr MOXKHUTE OMNACHOCTU.

OBOj anapar He cmeaT Ja ro KopucTar geua. AnaparoT U
KabenoT uyBajTe r noganexky od godar Ha aeua.

[euata He cMear Oa cu urpaart co anapartor.

MNpen oa ro BKAyYmMTe anaparorT, NpoBepeTe Oasiv HAarNnoHoT
HaBeOeH Ha anapartoT oAroBapa Ha HaroHOT Ha NToKanHaTa
eneKTprYHa Mpexa.

He ro KopucrteTe anapartoT ako € OLUTETEH MPUKITYYOKOT,
KabenoT 3a HanojyBake UM camMmoT anapar.

Bo cnyuaj Ha owTeTyBarbe, KabenoT 3a HanojyBare Tpeba
[a ro aameHun komMmnaHujara Philips, ogHOCHO cepBuceH
LleHTap oBnacrteH of Philips nnu nuua co coogBeTHU
KBaIMdUKaLMM 3a ga ce n3berHe ornacHoOCT.
ENeKTpUYHMOT NapeH cTepunmsaTop He Coap»Ku OenoBu
LLUTO MOXKe [1a ce cepBucmpaar. Hemojte na ce obvaysate
camu a ro oTBopuUTe, cepBurcMpaTe Uin nonpasare
eNeKTPUYHMOT NMapeH CTepunm3aTop.
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- AnaparoTt 3HauyuMTeNHO ce 3arpeBa Nnpu paboTereTo U
MOYKe Oa Npenr3BrKa U3ropeHnLM ako ro gorpeTe.

- BHuMMaBajTe Ha Bpenara napea LTo mu3nerysa o OTBOPOT
Ha KamakoT WKW Kora Ke ro nogurHeTe Kanakor. [Napearta
MOXKe [a Npean3BMKa N3ropeHnLmN.

- Hemojte ga rv gonupare NogHOXjeTo, KoprnTe 1 KarnakoT
BO TEKOT Ha UM BeOHaLl Mo nocTtankara buaejku ce MHory
Bpenu. KanakoT NnoaurHyBajTe ro camo 3a padkarta.

- Hwukoralu HemojTe ga ro nomectyBare Uin oTBopare
anapartoT goaeka paboTy UM ako BoJarta BO Hero e ce
yLiTe Bpena.

- Humkoralu He cTaBajte npeaMeT Bp3 anaparoT goaeka
paboTw.

- Kopwuctete caMmo Boga 6e3 aguTmBu.

- He cTtaBajte 6enuno unv opyru xeMmkanmy Bo anaparor.

- He cunyBajTe Boga Had MHOMKATOPOT Ha pe3epBOapar,
ogHocHo 130 ml/4.5 oz Bona.

- Crepunusmpajte caMo LuMLLIeHLa 3a beburba 1 opyru
npeomMeTn LLUTO ce COOOBETHM 3a CTepUnn3aTtopu.
[ornegHeTe ro ynartcTBOTO 3a KOpUCTeHe Ha npegMeTuTe
LUTO cakaTe ga rv crepunmsuparte 3a na bugerte cCuUrypHm
[eKa ce COOOBETHM 3a cTepunmsauvia.

- AKO cakaTte [fa ja 3anperte onepauujara, NpuTncHeTe ro
KOM4YeTo 3a ncknyvyBarbe (3a SCF291) nnu nputncHeTe ro
KOMUETO 3a BKy4yBarbe/Mckyuysarbe (3a SCF293) 3a na
O UCKNyYmMTe anaparor.

- OBOj anapar e HaMeHeT caMo 3a ynoTpeba BO
JOMaKMHCTBA.

- CTepunm3aTtopoT KOPUCTETE o UCKTYYMBO 3a LieNTa 3a Koja
€ HaMeHeT 3a ga n3berHerte noTeHuujanHm noBpenn.
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BHumMmaHune

- Hwkoralu He KopucTeTe goaaToLm Unm AenoBu o, apyrm
npon3BOONTENM UM MPOUN3BOONTENN LLITO HE Ce
npenopadvarn of, Philips. [JOKONKY KOPUCTUTE BaKBMU
J00aToLV UNK OeNoBuW, BallaTta rapaHLuyja Ke npectaHe oa
BaXKW.

- He mn3noyxkyBajte ro anaparoT Ha eKCTPEMHO BUCOKU
TeMneparypu nin Ha AMpeKTHa CoH4YeBa CBET/IMHA.

- Cekorall ocTaBajTe anapartoT oa ce onaav npen ga ro
rnpemMectyBare Uy cKknaguparte.

- [loBpLUMHKTE LLITO Ce gonupaar MoyKe fa ctaHaT Bpenu
aoneka paboTu anapartor.

- HemojTe ga ctepunmsnpare MHOory Manm npeomeTn LLITO
MOXKe [1a NMafHaT BO OTBOPUTE Ha AHOTO Of, Kopnara.

- Hwukorall HemojTe ga ctaBarte npeomMeT OUPEeKTHO Ha
rPEjHVOT efieMeHT Kora anapartoT e BKITy4YeH.

- HemojTe ga ro KopuctuTe anapartoT ako rnagHall Uin ako
MMa HEeKaKBO oLuTeTyBarbe. OgHeceTe ro Ha norpaska BO
OBnacTeH cepBuceH LieHTap Ha Philips.

- Cekorall nocCtaByBajTe U KOpUCTETE ro anaparoT Ha CyBa,
CTabunHa, pamMHa 1 Xopwm3oHTaIHa NoBPLUVHA.

- He crtaBajte ro anaparoT Ha Bpena noBpLUnHa.

- Kabenot 3a HanojyBare He cmee fa BUCK NpeKy paboT Ha
Macara Unm paboTHarta NoBpLLUMHA Ha KOoja CToM arnapartoT.

- [lo ynoTpebata 1 Kora ke ce onaan anaparoT cexkoralwl
NCTYpajTe ja NpeocTaHaTara Boaa of, Hero.

- VicknyyeTte ro anaparoT 1 U3BeYeTe 1o NPUKIydoKoT Of,
LUTEeKep npen 3aMeHa Ha gogatoumTe uUnm npuctanyBarbe
[0 0enoBuTe LLUTO ce OBMXKAT Npu yroTpebda.

- YcnoBuTe BO OMKPYXKYBaAHETO, KaKO LUTO ce
TemMnepartypara 1 HagMopcCcKaTa BUCOUYMHA, MOXKe fa
BMMjaar Ha paboTeHeTo Ha OBOj anapar.

- [euara He cMmeart foa ro Ymcrtar anaparoTr HUTY Ja ro
ofpXyBaar.
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- Cekorall UcKnyyyBajTe ro ypenoT o, HarnojyBarHeTo ako ro
ocTaBaTe 6e3 Haa30p.

EnektpomMarHeTHu nonutba (EMF)

OBOoj ypen of Philips e ycornaceH co cuTe BayKeuku cTaHaapam v Nponncu LWTo ce
OfHeCyBaaT Ha U3MOYKeHOCTa Ha eNeKTPOMarHeTHN NonnHba.

3ano3HaBare CO NocTaBKuUTte

3abeneLlKa: UCYNUCTETE ' LUMLLIEHLATA U APYruTe rnpeameTu npea ad rm
crepuinsnpare.

Bo ctepumnmsatopoT ctaBajte UCKTy4YMBO NpeaMeTH LLUITO Ce COOABETHM 3a
cTepunmsauvja. Hemojte oa crepunmsvpare npeaMeTn WTo ce HaroaHeTV CO TeUYHOCT,
Ha np. npegmMeTn 3a LiBaKkakbe Halro/mHeT CO Te4YHOCT 3a Nlajerbe.

Crepunmsuvpare *  PeXxrMoT 3a cTepunmsaumja ciy>xum 3a
cTepunmsvparbe bebelluky NpeaMeTu.

« LMKnycoT Ha cTepunm3aupja Tpae nprbanmKHoO
10 MUHYTW.

* 3arpeBarbeTo Tpae NPUOAMKHO 4 MUHYTH, a
cTepunmsaupjara Tpae NpUBAMKHO 6 MUHYTU.

« lposepeTe fanu cre cunane Touro 130 ml/4,5 oz
necTunupaHa Boaa OMPEKTHO BO pe3epBOapoT 3a
BOOA BO MOAHOMX]ETO.

ABTOMATCKM (camo SCF293) | * ABTOMATCKVIOT PEXVIM CIIYYKU 33 CTepUn3Mparse 1
cyllerbe 6ebelliku NpedMeTi BO efHa onepauvia.

«  ABTOMAaTCKMOT LIMKNYC Tpae NPUBAMMIKHO 40 MUHYTU.
CA + Kora ro Kopuctute aBTOMATCKMOT PEXKMM, anapatoT
MpBO ja 3ano4yHyBa cTepunmnsaupmiara, a notoa

aBTOMATCKM 3aMo4YHyBa CyLUereTo. LinknycoT Ha
cTepunmsaupia Tpae nprbarmKHoO 10 MUHYTK, a
LIMKYCOT Ha Cyllerse Tpae NpubnmxHo 30 MUHYTU.

« [MpoBepeTte ganu cte cunane TouHo 130 ml/4,5 oz
noecTunupaHa Boaa AMPEKTHO BO pe3epBoapoT 3a
BOAA BO MOOHOMKETO.

CyLuerbe (camo SCF293) | ° PeyKnMMOT 3a CylleHse Cy»KM 3a cyllerbe bebellKmn
npegMeTu.
% *  LwknycoT Ha cyluerse Tpae NpubarmxHoO 30 MUHYTU.
* Kora cyumTte bebellKky NnpeoMeTn, Hemojte oa

fonasare Boda BO pe3epBOapoT BO MOAHOXK]ETO.
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3abeneLuku

SCF293

* HemojTe ga cunyBare Boaa BO
OTBOPOT 3a BO3ayX.

« Kopwucrete 130 ml/4,5 oz pectunupaHa

BOOa.

» [1OTNONHO packnoneTe rv cute
0enoBun n nocrtaBeTe r'i Co oTBopuTe
CBPTEHWM HaOosy.

* Ypcrete ro puNTepoT Ha cexoun
4 Hepenwu.

* HemojTe gaja notornyBare oCHOBHaTa
edVHMLUA BO BoAaA.

[MPEeTXOOHO NCUNCTETE MV NpeamMeTuTe.

« WcTypeTe ja npeocTtaHaTaTa Boaa of
ronemMarta Kopna rno cexkoja yrnotpeba.

Every
“+ 4 weeks

S

« YucreTe ro ctepunmsaTopoT o, brurop
Ha cexow 4 Hepenwu.



194 MaKeOooHCKMU

Mpen NnpBOTO KOpUCTEHE

Mpen NpPBOTO KOpUCTEeHe Ha anaparoT, NpenopadvyBamMe ga ro octaBuTe ga M3BpLUK

efdeH NpoLec Ha CTepunmsaumMja co NpasHU KOpPru.

1 KopwucTteTe umcto wnLleHue 3a 6eburba 1 cunete TouHo 130 ml/4,5 oz
[ecTunmpaHa Boga OMPEKTHO BO pe3epBoapoT 3a BoAa BO MOAHOXK]ETo.

CoBeT: KOPUCTEHETO AECTUIIMPAHA BOAA MOXe Ad N0 MUHUMU3NPA GOPMUPAHETO
Ha 6Urop HA rpejHUOT esleMeHT. 3d rnoBeke MHGOPMALIMKU 30 6UropoT, NnorsiegHeTe ro
Aaenort ,,OTcTpaHyBaHe 6Urop*

2 TocTaBeTe ja ronemara Kopna Ha nogHojeTo.

3 TocTaBeTte ja monHata nnoya BO ronemara kopna.

4 TocTaBeTe ja Manarta Kopna Ha ronemMara Kopna.
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5 nMoctaBeTe ro KanakoT B3 MaJiaTa Kopra.

6 BwmeTHeTe ro MPUKITYHYOKOT BO SUOHUOT LLUTEKeP.

7 SCF291: npuTUCHETE ro KOMUeTo 3a BKIyuyBakbe 3a 4a ro
BKNy4ynTe arnaparort.
SCF293: cBpTeTe ro KoMn4yeTo 3a BKNyyyBakbe/
VCKNy4YyBare BO PEXUM 3a cTepunusauuja. lNortoa
NMPUTUCHETE o 3a Aa ro BKy4vnTe anapartoT.

SCF291

SCF293

"(@
w
3abernellika: KO ro NPUKIyYUTE ArAPATOT OTKAKO CTe ro °
MPUTUCHAJIE KOMYETO 3d BK/Ty4yBaHe, CTEPU/IN3ATOPOT » Q)
rnouHyBa Aa paboTu BeaHaLl. Moxxe Aa ro NCKyYnTe TaKa
LLITO Ke ro MPUTUCHETE KOMYETO 30 UCKIydyBakbe.

BHuMaHWe: noHOXjeTo, KOPIinTe 1 KAraKoT ce Bpesiv BO
TEeKOT HA njin Be4AHALL 0 NoCcTankKara.

SCF291

* VHOMKaTOPOT 3a HaMojyBarbe ce BKyUyBa 3a 4a YKayKe JeKa anapartoT noyHan aa
cTepununsnpa.

« Kora Ke 3aBpLUM MPOLIECOT Ha CTepunr3aLmia, MHOMKATOPOT Ce UCKy4YyBa W
yPenoT aBTOMATCKM Ce UCKyYyBa.

SCF293

+ LennoT nHamkatop 3a TeK NoYHyBa 4a CBETU 3a Ja YKaXKe JeKa anapartoTt
cTepunmsnpa.

« Kora Ke 3aBpLUM MPOLECOT Ha cTepunmsaimja, UHOMKATOPOT Ce UCKIy4YyBa v
yPenoT aBTOMATCKM Ce UCKTyYyBa.

+  MoyKke 0a ro CBpTUTE KOMUETO 3a BKIyUyBarbe/MCKTyUyBare BO PEXKUM 3a CyLLeHe
3a 4a ro ucyLumTe anapartort. [NoTpebHu ce NprbnmkHo 30 MUHYTK 3a 4a 3aBpLUn
LIMKITYCOT Ha cyLlerbe.

8 Ortkako anapartort Ke ce nanaam uenocHo, OTCTpaHeTe o KarnakoT, Masiata Koprna,
[onHara nnaoya, rofemMara Kopra u nsbpuiueTe rm.

3abeneLlKd: KOrd ja oTCTPAHyBATe rojieMaTd Koprd oA rnoAHoxjeTo, 3emere ja
npensua NPeocTaHATaTd BoAd BO CAAOT 30 CO6MPAH-e TeUHOCTU HA MOAHOXKJeTo.
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9 OcraBeTe ro anaparoT LIefocHo Aa ce onaam npuénuxHo 10 MuHyTH npen,
NMOBTOPHO Aa Mo KopucTuTe.

3abeneluKa: anapaToT He pabotu 10 MUHYTH MO NMPOLLEecoT HA cTepunnsaumja. Toj
Mopa rpBo AdA ce osaau.

MoarortoBKa 3a ynorpe6a

NMoaroroBKa 3a cTepunusauuja

MNpen na ctaBuTe NpegMeT 3a CTepunmsmparbe Bo CTEPUIM3ATOPOT, TEMESTHO
ncumcTeTe M BO MalllHa 3a Miere CaloOBU I PaYHO CO XelllKa BOOa U TedeH
OeTepreHT 3a Merbe CagoBi.

CocTaByBaHe Ha CTepUInN3aTopoT

MocTojaT HeKOMKY HaYMHM 3a COCTaByBaHse Ha CTepuIM3aToporT.

1 Camo co Manata Koprna Ha NoaHOoX<jeTo 3a
crepunmsnparbe MmaJim npeameT Kako noegmHeyHu
Lyunn.

2 CaMmo co rofiemara Kopna Ha rnogHoxjeto 3a
cTepunusnparbe npeamMeTu co cpeaHa roeMmHa Kako
LUITO Ce NyMMNU 3a rpagu, YMHUM 1 Npneop 3a XpaHere
6eburba.

3 Coronemara Kopna v ManaTa Kopra Ha MNoAHOoXjeTo
3a cTepunusMparbe 0o WecT wWwuweHua o, no 330 ml/
Tloz. NMocTaBeTe rv LWMLLIeHUAaTa NpeBpTeHn Haaony
BO rosiemMara Koprna v noctaBeTe r'v Kanaymmara Ha
LMLLEeHLLATa, BPTEUKUTE MPCTEHU U LyLIUTe BO Manara
Kopna.




3abeneLlKa: Kord ja nosHuTe MasiaTd Kopra, nocraBete
BPTEeYKHN rnpcreHn Ha AHOTO U rnocraBeTe rn uyusinte m1
KanayuaTa HA LWALLIeHLIATA /1060B0 BP3 BPTEYKUTE
NMpPCTeHun.

3abeneLlKa: npoBepeTe 401 CUTe Ae/I0BU LUTO Tpeba Aa ce
cTrepu/in3npaarT ce LieJIOCHO PACKJ/IoneHU un rnoctaBseTte rm Bo
Koprnarta co otBopute HaA4OJ/1y 3d A4 He ce HAMOJIHAT CO
BoAa.
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Kopucrterwe Ha anaparoT

Crepunusauumja (SCF291 un SCF293)

1 Typete Booa AMPEKTHO BO pe3epBOapoT 3a Bofa BO NoAHOXjeTo (nornegHere Bo

nenot ,lNMpen NpBOTO KOpUCTEHE™).

2 CocTaBeTe ro ctepunusatopor (nornegHeTe Bo aenot ,,CocTaByBarbe Ha
CTepuUnM3aTopoT) 1 cTaBeTe My NpeamMeTuTe LWTo Tpeba aa ce cTepunmsmpaar Bo

Hero.
3 TocTaBeTe ro Kanakot BpP3 MaJiaTta Uiu rorsiemMarta Kopria.

4 BMeTHEeTe ro NpuKIy4YoKoT BO SUOHUOT LLTEKep.

5 SCF291: npUTUCHeTE ro KOMueTo 3a BK/yvyBakbe 3a 4a ro
BKJlyuynTe anapaTtor.
SCF293: cBpTeTe ro KonuyeTo 3a BKyyysare/
VCKIyJyyBaHbe BO PeXX1M 3a ctepunmnsauymja. NMortoa
MPUTUCHETE o 3a Aa ro BK/y4ymnTe anapartor.

BHuMaHWe: no[IHOXjeTo, KOPIMTe U KAraKoT ce Bpesiy BO
TEeKOT HA njin Be4AHALL 10 NocTarnkara.

3abeneLlKa: MOXxe 4d ro UCKJTyyuTe arnapaToT TAKd LUTO Ke
ro rnNPUTNUCHEeTEe Kon4yeTto 3d NUCKJ/1lydyBdHbe.

SCF291

SCF293
0 Y]
oz

L30)
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SCF291
*  VMHOMKATOPOT 3a HanojyBarse Ce BKIy4YyBa 3a [a YKarXKe AeKa anapartoT noyHan aa
cTepunmsmpa.
» Kora Ke 3aBpLUV MPOLECOT Ha cCTepunmsaumja, MHONKATOPOT Ce UCKIYyYyBa U
YyPenoT aBTOMATCKKM Ce NCKIyYyBa.
SCF293
*  LlennoT nHamkartop 3a Tek MoyHyBa [a CBETM 3a [1a YKarKe [eKa anaparor
cTepunmsmnpa.
« Kora Ke 3aBpLUV MPOLIECOT Ha cTepunmsaupja, MHONKATOPOT Ce UCKIyYyBa U
ypenoT aBTOMAaTCKKM Ce UCKIy4yBa.
6 OTCcTpaHeTe ro Kanakor.
[Npen oa ro nogurHeTe KarakoT rnodekajte ga ce onagy anaparor.
Buoete BHUMaTenHy. Bpena napea Moyke oa nsnese o CTepunin3aropor.

7 OTcTpaHeTe rv WiMeHUarta u gpyrute npeameTun on kopnara. Kopucrete rm
LITUNANKMUTE 3a Aa rv oTCTpaHuTe noManurte npeameTu.
Bupnete BHUMaTenHu. CtepunusvpaHnTe NnpeaMeTy Cé yLUTe MoyKe oa buaat
YKELLKMN.

3abeneLlKa: TeMesIHO U3MUjTe rn paueTe rnpesq Ad rv gornpeTte CTepuin3upaHuTe
npeaomeTu.

8 VcknyueTe ro anaparoT o, CTpyja 1 NoyeKajTe LefiocHo Aa ce onaiu.

9 OrtcTpaHeTe v Masiata Kopna 1 rofieMara Kopna.

3abeneLlKa: Kora ja oTCTpaHyBATe ro/ieMaTd Koprid, 3eMeTe jd npeasus,
npeocTaHATaTA BoAd BO CAA4OT 30 COBUPAH-€ TEYHOCTU HA MOAHOXK]eTo.

3abeneLlKd: cagoT 30 cObUpaHe TeYHOCTU e AN3AJHUPAH Ad MM COBUPa oCTATOLIUTE
o1 MJIeKO M XPAHA oA npeamMeTuTe 3d Te Ad He HABJIe3aT BO pe3epBoapoT 3d BoAd
BO riogHoxkjeto. Lienta e ga ce ontumMusnpaadt nepdopMaHCUTE 3d CTEePUTN3NPAHE
U Ad Ce 0/1IeCHU YACTEHETO HA rPEjHNOT e/IeMEHT.

10 Otkauerte ja nonHarta nnoya of ronemara Kopna. MictypeTe ja npeoctaHaraTa
BOAA Of, CafoT 3a CObMpaHe TeUHOCTU Ha rofiemMara Kopra 1 cuncreTe ro
(nornepHeTe BO oenot ,Yncreme®).

11 WUctypeTe ja NnpeocTaHaTaTa Boga of, pe3epBoapoT 3a Boaa 1 nsbpuiueTe ro.

3a6eneLllKa: anaparoT He pa6otu 10 MUHYTH 10 MPOLIeCOT HA cTepunmsaumjd. Toj

Mopa npBOo Ad ce o/aaMn.

ABTOMartcku — Ctepunmsaumja + Cywiemwe (SCF293)
1 TypeTe Booa OAMPEKTHO BO pe3epBOapoT 3a Boaa BO NoAHOXjeTo (nornenHere Bo
nenot ,lMpen NpBOTO KOpUCTeHe®).

2 CocrtaBeTe ro ctepunmusaropor (nornegHete Bo genot ,CocTaByBare Ha
CTEPUNNU3aTOPOT) N CTaBeTe ' NpeaMeTuTe LLITO Tpeba aa ce ctepunmsnpaar Bo
Hero.

3abeneluKa: npoBepeTe 40711 CUTE NPeaMETH Ce LieJIOCHO PACK/IONEHU U NMOCTABEHU

BO KOPATA CO OTBOPUTE HALAOJY 30 €(PUKACHO CyLLIEHE.

Bugete BHUMATenHy. Bpesa napeda usserysa o CTePUIN3ATOPOT KOrd Ke 3aroyHe

cyLueHeTo.
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3 TocTaBeTe ro Kanakor BP3 MaJiaTa Uiun roriemMarta Kopria.

4 BwmeTHeTe ro MPUKITYHYOKOT BO SUOHUOT LLUTEKeP.

5 Caprete ro KonueTo 3a BK/yvyBare/UCKIyuyBare BO
aABTOMATCKM pexkum. MoToa nputucHeTe ro 3a aa ro .
BK/lyuMTe anaparor.

* AnaparoT NpBO MNo4YHyBa aa ctepunmsvpa. Lenvort S 59
WMHOMKATOP 3a TeK MouHyBa 4a CBETW 3a [a yKarKe [eKa
anaparoT CTepunm3npa.

+ [1oTOQ, CyLLeHETO Ke 3arnoyHe aBTOMATCKU.
MHOMKATOPOT 3a TeK CBETHYBA W MofeKa ce UCKnydysa
3a/4a yKayke [JeKa anaparoT CyLLn.

+ Kora ke 3aBpLUM NPOLECOT, MHOMKATOPOT Ce UCKyYyBa
1 YPEeOoT aBTOMATCKM Ce UCKTyUyBa.

Jo

BHuMaHWe: noHOXjeTo, KOPIMTe U KAraKoT ce Bpesiy BO
TEeKOT HA njin Be4AHALL 0 NocCTarnkara.

6 OTcTpaHeTe ro Karnakor.
7 OTcTpaHeTe r'v LUMLLEeHUATa 1 apyrute npeameTty of, kopnarta. Kopucrete ru
LITUMNANKXTE 3a Aa MM oTCTpaHUTe NnoManuTte npeameTu.

buoere BHUMaTeHW. CTepl/IﬂI/Bl/IpaHl/lTe rnpegmMmeTin ce yLiTe Moxe fa oupoar
HKeLUKW.

3abesneLLKad: TeMesIHO U3MUjTe rv paueTe rped 4d rv gornpere CTepuIn3npaHnTe
npeamery.

3a6eneLlKa: pe3ynTaToT HA CyLLEeHETO MOXKe Ad Ce PA3/IMKYBA BO 3ABUCHOCT 04
AMBGUEHTASIHATA TeMINepaTypPa v B/IAXKHOCT M HAIMOJIHETOCTA HA CTePUIIU3ATOPOT.
MokeTe Aa 3arnoyHeTe yLITe eAeH LUMKITYC HA CyLUeHe [JOKOJIKY € MoTpe6Ho.

8 WcknyueTte ro anapatoT of CTpyja 1 noyeKajTe LLenocHo aa ce onaaun.
9 OrTcTpaHeTe rv ManaTa Koprna v rofiemara Kopna.

3abeneLuka: kora ja oTCTpaHyBATE rosiemMaTa Koprida, 3eMeTe ja rnpeasus
rnpeocrtaHaTraTa Boga Bo cagor 3a CO6Mp0H::e TEeYHOCTU HA MOAHOMKJETO.
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10 Otkauerte ja gonHara nnoya of ronemara Kopna. ictypete ja npeocraHaraTta
BOOA o[ CafoT 3a cobuparbe TeUHOCTU Ha rofileMara Kopra v ucuucrete ro
(nornepHeTe BO Aenot ,Yncreme”).

Cywene (SCF293)

1 CocraBeTe ro ctepunmsaToporT (norneaHeTte Bo aenot ,CocTaByBame Ha
CTepUNM3aTopOoT®) U CTaBeTe M NpeaMeTuTe LWTo Tpeba Aa ce cyluaT Bo Hero.

3abeneLlKa: npoBepeTe A0/ CUTE NPeAMETH Ce LieJIOCHO PACK/IONEHN U NMOCTABEHN
BO KOPIATA CO OTBOPUTE HAAOJY 30 €PUKACHO CyLLIEHE.
Bunere BHumarenHu. Bpesa rnapeda usserysd ofl CTEPUIN3ATOPOT KOrd Ke 3aroyHe

CyLLieHEeTo.
2 TlocTaBeTe ro Kanakort BpP3 MaJiaTa Uiun roriemMarta Kopria.

3 BwmeTHeTe ro MPUKITYHYOKOT BO SUOHUOT LUTEKeP.

4 CapTeTe ro KOM4YeTo 3a BKydyBarbe/NCKIyvyBaHe

BO PEeXXUM 3a cyllere. [loToa nputucHeTe ro 3a ga ro ® 0
BKJlyunTe anapaTor. S ¥
«  CyLUerbeTo Ke 3arnoyHe no npubnmkHo 30 cekyHau. S .

YpenoT ce 3arpesa 3a Aa npowiaeene Tornos Bo3ayx
LUTO Ke M UCyLUW NpeaMeTunTe.

* VIHOMKATOPOT 3a TeK CBETHYBA ¥ MosieKa ce UCKyYyBa
3a a yKaxke feKa anapartoT CyLLUu.

« Kora Ke 3aBpLUV NPOLIECOT Ha CyLUeHbe, MHAVKATOPOT
ce UCKNyYyBa 1 ypeaoT aBTOMATCKM Ce VCKITyYyBa.

BHUMAQHME: NOAHO)XKETO, KOPINUTE U KANAKOT ce Bpesin BO
TEeKOT HA unjin BeAHALL o nocTarkara.
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(2]

OTCTpaHeTe ro Kanakor.

6 OTcTpaHeTe rv WMLLIEHLATA U ApyriTe NpeamMeTun of Kopnara. Kopucrete ru
LUTUNANKMTE 3a Aa MM oTCTpaHUTe noManuTte npeameTu.

buaete BHUMATeNHW. VIcyLueHnTe npeameTi ce yLUITEe MOYKe Oa G1OaT XKEeLLKM.

3abeneLlKa: TeMesiHO U3MUjTE M paueTe rnpesn Ad ru Aorpere UCyLLIeHUTe
npegmMmertu.

3abesneLLKa: pe3y/TaToT HA CyLLIEHETO MOXKe Ad Ce PA3/IMKYBA BO 30BUCHOCT Of
AMBUEHTA/THATA TeMMepPaTypd U BAAXHOCT U HAMOJIHETOCTA HO CTePUIN3aTOpPOT.
MosxeTe Aa 3aroyHeTe yLuTe egeH LMKIYC HA CyLLIeH>e [4OKOJIKY € NMoTpe6Ho.

7 WcknyueTe ro anapartoT of, CTpyja U1 noyekajTe LesflocHO Aa ce ofaau.

Uncrere

3a UMCTEHE HA anapaToT He KopucTeTe abpasmBHU UK arpecBHY CPeacTBa 3a
umncTerse (Ha Np. 6ennno) Unn CyHrepUntba 3a Tprekse.

He noTonyeajTe ro NoaHOMXETO 1 KabenoT 3a HanojyBaHe BO BOAA U HeKoja
[pyra Te4YHoCT.

3abesnelKa: CTepUIN3ATOPOT He TPeba Aa ce Mue BO MALLIMHA 30 MUeHe CA0BM!.

Kopnute, 4OAHATA 171040 M KAMAKOT MOXKe 10 Ce YACTAT CO JKeLIKA BOAd U TeyeH

JleTepreHT 3d Muerbe Ca10BM.

1 Cekorall UcknyuyBajTe ro anapartoT ofi CTpyja U ocTaBajTe ro ga ce onaau npen,
[a ro umcrture.

2 YucTeTe ro NogHOXKjeTo Co BNaXkHa Kpna.
3 OrtTkaueTe ja monHarta nnova of ronemMara Kopna.
McTypeTe ja npeoctaHaTaTa Boga of, CafioT 3a cobmparbe TeYHOCTM Ha roiemMara
Kopna.
3aberneLLKa: Mo CeKoj UMKITyC Ha CTepuIn3aumja, Bo CagoT 3d COGUParbe TeYHOCTU
Ha rosieMaTa Kopria ce cobupa Boad. MiIcTypeTe ja npeocTaHATATa BoAd O/,
rosiemMaTa Kopra ro cekoja yrnorpeéa.

4  Yucrtete ro KanaKkKoT, MaJlaTa Kopra, oosiHaTta rnjoya u rofieMara Kopra co
XellKa Booa U TedeH geTepreHT 3a Mmerbe cagoBun.

3abeneLlKa: Mo YACTEHETO, yyBQjTe ro CTepusIN3aTopoT HA YACTO U CYBO MECTO.
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Uncrerwe Ha puntepot (SCF293)

1 Ortkauere ro Kanakot Ha GUNTEPOT o, MOOHOXK]ETO.

3 OcraBeTe GpUNTEPOT NOTMOMHO Aa Ce UCYLLIM Ha BO3ayX. BpaTeTe ro Bo
MOAHOMXETO U 3aTBOPETE ro KanakoT Ha pUNTepoT.

3abeneLlKa: yncTeTe ro GpuaTepoT HAjMAIKY eaHALU Ha 4 Heaenn 3a Ad MpPoao/DKU
edukacHo aa puntTpupa.
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OTcTpaHyBare burop

MpouecoT Ha cTepunmsalja e UCKNyYMUTeNHO BaykeH 3a ga ce obesbenar
HAJXUIMEHCKM YCNOBIW 3a BalLeTo 6ebe. Hacnarmte o 6Urop Moxe aa ro sabasar
LIMKNYCOT Ha CTepunm1saumia, na oypu v ga ja Hamanar Herosara epuKacHOCT.
BuropoT e TBpaarta Hacnara LUTo HanvKyBa Ha Kpena. Bo 3aBWCHOCT of TUMNoT
Ha BoOaTa BO BallaTa 0bnacT, bBUropoT MoXKe da nsrfnena pasnryuHo, o CHeXXHO
6en npas 0o kadeasBn gamMKun. Konky e noTepaa Booara, ToNKy Nobp30 ce Tarnoxm
BUropoT. Toj ce TanoXm Bo anapaTmnte Kako OCTaTtoK o, MUHepanuTe LWTo NPUPOLOHO
Cce coopyaT BO Bogara 1 He ncrnapysaar kora Bogara ce 3arpesa. Vako cam no
cebe He e LUTeTeH, TOj @ HernpujaTeH 1 TeXKOK 3a YNCTeHe, a MOYKe M [a ro HapyLum
paboTereTo Ha anaparTuTe Unn Oa rv OLUTETU HUBHUTE KOMMOHEHTV ako Ce OCTaBW
[a Ce HaTanoxu.

YucreTe ro CTepunimnm3artopoT o, brrop HajManky egHall Ha 4 Hegenu 3a aa

NPOOONMKM edbrKaCcHO a paboTwu.

1 Typete 90 ml/ 30z 6en oueT (5 % ouUeTHa KUcenmHa) 1
30 ml/ Toz Bopga Bo pe3sepBoapoT 3a BoJa.

L
2 TlocTaBeTe ja Manara Kopna Ha nogHoxjeto. MNoctaBeTe
ro KanakoT Bp3 MasiaTa Kopra. ~

3  SCF291: npuUTUCHETE ro KOM4YeTo 3a BK/yvyBarbe 3a 4a ro
BKJlyuynTe anapaTtor.
SCF293: cBpTeTe ro KonuyeTo 3a BKyyysare/
VCKIyJyyBaH-e BO PeXX1M 3a ctepunmnsauymja. NMortoa
MPUTUCHETE o 3a Aa ro BK/yymTe anapartor.

SCF291

SCF293

} ®

3abenellKad: NOCTABETE ja MAIATA KOPIA HA MOAHOXJeTo 3d Y
[d CripeumnTe rpPCcKaHe CO >KeLLKd BoAd. D Q)
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4 OcraBeTe ro anaparoT aa paboTu 5 M1UHYTK, a NOTOA UCKITyJeTe ro.
SCF291: npuTUCHETEe ro KOM4eTo 3a UCKyYyBaHe 3a 4a ro UCKyuunTe
anaparTorT.

SCF293: npuTUCHETE ro KOMUEeTOo 3a BKIydyBare/MCKNyyyBakbe 3a aa ro
MCKIIyuymnTe anaparor.

SCF291

SCF293

» O

Ul

McnpasHeTe ro pesepBoapoT CO BOAA 1 TEMESIHO UCMaKHeTe ro. AKo ce yLuTe
rneparte Tparu o 6urop, oTCTpaHeTe rm co CyHrep. cnnakHeTe yLUTe egHall 1
n3bpuLLEeTe ro NOAHOXK]ETO CO BNaXKHa Kpna.

6 WcnnakHeTe rm 1 ManaTa Kopra 1 KanakoT 3a [a ro oTCTpaHuTe pacTBOpPOT CO
ouerT.

3abeneLlKa: MOXKeTe Aa KOPUCTHUTE N CPEACTBA 30 OTCTPAHYBAHE 6Urop Ha 6a3a

HA JIMMOHCKA KUCEJINHA.

3abernellKa: He KopucTeTe APYry TUIMOBM CPEACTBA 30 OTCTPAHYBAHLE 6Urop.

HapauyBare gooatoum

3a da Kynute OoOaTouUm Unv pesepBHM AefoBy, NoceTeTe ja cTpaHvuara
www.philips.com vny KOHTaKkTUPajTe co NpoaaBadoT Ha nNpoussoaw on, Philips.
MoyKeTe fa KOHTaKTUpaTe U Co LeHTapoT 3@ KOPUCHMUKa noaapLuka Ha Philips Bo
BalLaTa 3emMja (MogaToLmTe 3a KOHTAKT Ke IV HajaeTe BO MeryHapoaHUOT rapaHTeH
INCT).

- OBOj cMBONN O3HauyBa [eKa NPou3BoO0T He cMee fa ce dpra co OBUUYHNOT
oTnafg on goMakmHcreata (2012/19/EV). E
MpuapyyBajTe ce A0 3aKOHWUTe BO BalllaTa 3eMja 3a OAeHO COBVPaHe Ha g
ENEKTPUYHNTE U eNeKTPOHCKUTE NPou3BoaN. [paBuHOTO Gprarse nomara
BO CMPeUyBaHbEeTO Ha HeratnBHUTE NMocenuUm rno »1BoTHarTa cpeamHa u
HOBEKOBOTO 3paBje.
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MapaHumja u nopapLUKa

LOKONKy BW ce NoTpebHn MHGopMaLM v NOAAPLLKA, NOoCeTeTe ja cTpaHvuaTa
www.philips.com/support 1 npountajte ro MeryHapoaH1oT rapaHTeH fncT.

3abeneluKa: 0BOj anapar Tpeba pegoBHO Ad ce YACTU o 6Mrop 3d 4d NocTurHe
onTUMAsHN nep@opmMaHcu. Bo cripoTMBHO, ANapaToT MOXKe Ad npecTaHe Aa paboTu
rno oapeneHo speme. Bo Toj cyyaj, Bawara rapaHuvja HE ja nokpuBa nonpaskaTtd.

OTcTpaHyBare Ha npobnemu

Bo oBa nornaeje ce onuilaHn HajuecTuTe NpobaemMm co Kov MoXKe fa ce cooumTe
MNpW KOPUCTeHEe Ha anapaToT. AKO NPOBNEMOT HE MOXKETE [a Mo PeLUmTe CO NMNOMOLL
Ha MHGOPMaLMMTE HaBedeHW Noaony, obpaTeTe ce Ha LIeHTapOT 3a KOPUCHKWYKA
nooapLLUKa BoO Ballara 3emMja.

Mpobnem

PewieHune

Kora Tpeba pa ro
oTCcTpaHamM bUropoT
o[, CTepUNN3ATOPOT?

30LUTO BpemeTo Ha
cTepwunmsaumia e Toky
KpaTKo?

30LUTO OCTaHyBa
MHOry BOfa Ha
rpejHara naoya no
crepunmsaumjara?

Kora ro kKopuctute cTepunsaTopoT, MOYKe [a 3abenexmre
[eKa Ha rpejHara rnmnoua ce rnojaBune Manm TOUKK Co
CHeXXHOo bena oo Kadeaba boja. Toa e 3HaK geka Tpeba oa
ro UCUNCTTE BUrOPOT O, CTEPUNIN3ATOPOT.

Bo cekoj ciyuaj, crepunmsaTtopoT Tpeba aa ce umctm
HajManKy efHall Ha 4 Hedenu 3a Aa NpoaoIKmM eprKacHo
na pabotu.

He cTte nogane 4oBONHO Boda 3a ctepunmsauyija.
Cunete TouHo 130 ml/4,5 oz Booa AMPEKTHO BO
pe3epBOapOT 3a BOAA BO MOAHOX]ETO.

[oejHaTa nnova MoXkebu e briokmpaHa of burop.
Crepunmn3aTopoT Tpeba aa ce YnCT o BUrop HajMasky
egHall Ha 4 Hepenu.

[NornenHete ro genot ,OTCcTpaHyBare bUrop”.
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Mpobnem PelueHune

30LUTO Ce nojaByBa Moykebr peqoBHO He CTe ja UCTyparne npeoctaHarara Boaa

MKpr3ba Ha 0ol CAO0T 3a cobuparse Te4HOCTU Ha rofemMara kopna. o

M3ropeHo 1 3HaLm CEKOJj LMKIYC Ha CTepunmsaumja, BO CaaoT 3a cobuparse

Ha U3ropeHo Ha TEYHOCTW Ha rofleMara Kopna ce cobmpa Boaa. Victypete

NOAHOMXK]ETO? ja NnpeocTaHartarta Boga of, rofiemara Kopra rno cexkoja
ynoTtpeba.

1 OtkaueTe ja gponHarta nnoda of rofemMara kopna.
VcTypeTe ja npeoctaHarara Boaa o cafoT 3a
cobuparbe TEYHOCTW Ha rofiemara Kopna.

2 YucTeTe ja gonHarta nnouya v ronemara Kopra co
YKelllKa Boda W TeueH AeTepreHT 3a Mrere CadoBu.

Moyebu NpeamMeTmuTe He bune TEMeNHO UCUUCTEHW Npe[,
crepunmsaumjara.

Mpen na craBuTe NpeaMeTy 3a CTepunmsmparbe Bo
CTEPUNMNBATOPOT, TEMENTHO UCYUCTETE M BO MalLLMHA

3a MEHE CaOOBM UKW PAYHO CO XKellKa Boaa v TedeH
[ETEPreHT 3a MUeHe CaaoBWu.

30LUTO [pejHaTa nnova Moyxkebu e broKkrpaHa o, burop.
CTEPUNN3ATOPOT Crepunm3aTopoT Tpeba aa ce YMCTMU o BUrop HajMauTKy
npecrtaHyBa aa eaHalll Ha 4 Hepenw.

pabotun? [NornegHete ro genot ,OTcTpaHyBare burop”.
MpeomeTuTe ce ce MpeoMeTuTe MoyKe Ce yLLITe Aa Ce BMaXKHW o pasnmuHm
yLUTE BAAYKHW Mo APUYNHM:

CyLuerbeTo. *  AMbOVeHTanHaTa TemMnepatypa 1nm BnaxxHocTa

* HanonHeTocTa Ha cTepunr3aTopoT

« [peomeTnTe ce NnpeMHory 6nmcky eaeH 0o apyr
MorpuyeTe ce TONMOT BO3AyX Aa MOXe Aa LMPKyImpa
OKONy NpeaMeTuTe 3a Ja ce obe3beam ehpeKTVBHO
cyluerbe. MoykeTe aa 3anouvHeTe yLiTe efeH LienoceH
LIMKIYC Ha Cyllierse OOKOMKY e NoTpebHo.
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Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie

www.philips.com/welcome.

Opis ogolny

@

SCF291
—
J — SCF293
L& L
SCF293
@ SCF291
A | Pokrywa z uchwytem F Element grzejny ze zbiornikiem na
wode

B | Maty koszyk G | Modut bazowy
C | Ptyta dolna do duzego koszyka H | Przewdd zasilajacy
D | Duzy koszyk z tacka ociekowg I | Szczypce
E Wskaznik maksymalnego poziomu 3 | Schowek na przewéd

wody
SCF293

Pokrywa na filtr O | Tryb automatyczny
L | Filtr P | Tryb suszenia
M | Wylot powietrza Q | Wiacznik/wytacznik
N | Tryb sterylizadji R Pokretto regulacyjne z wskaznikami

postepu

SCF291
S | Wskaznik witaczenia/wytaczenia U | Przycisk wytaczania zasilania
T | Przycisk wtaczania zasilania

Uwaga: numer produktu sterylizatora znajduje sie na spodzie urzadzenia.
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\WEVA S

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj
sie doktadnie z jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez
zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Nie zanurzaj podstawy, przewodu zasilania ijego wtyczki w
wodzie ani winnym ptynie.

- Niezastosowanie sie do instrukcji na temat usuwania
kamienia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenia.

- Nigdy nie rozkrecaj podstawy urzadzenia, gdyz grozi to
porazeniem pradem.

Ostrzezenie

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposodb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

- Urzadzenie nie moze byc¢ uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

- Dzieci nie mogga bawic sie urzadzeniem.

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci
elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka,
przewod sieciowy lub samo urzadzenie.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewod
zasilania do wymiany do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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Elektryczny sterylizator parowy nie zawiera zadnych czesci,
ktore moze naprawiac uzytkownik. Nie probuj samodzielnie
otwierac ani naprawiac elektrycznego sterylizatora
parowego.

Podczas pracy urzadzenie jest bardzo gorgce i moze
spowodowac oparzenia przy dotknieciu.

Podczas zdejmowania pokrywy nalezy zachowac
ostroznosc, gdyz przez otwory w pokrywie moze
wydostawac sie gorgca para wodna. Para moze
spowodowac oparzenia.

Nie dotykaj podstawy, koszy i pokrywki podczas pracy ani
krotko po jej zakonczeniu, poniewaz sa bardzo gorgce.
Pokrywe nalezy podnosi¢ wytgcznie za uchwyt.

Nigdy nie przestawiaj ani nie otwieraj urzagdzenia, gdy jest
wiaczone lub gdy znajduje sie w nim gorgca woda.

W trakcie korzystania z urzadzenia nigdy nie ktadz na nim
zadnych przedmiotow.

Uzywaj wytacznie wody bez zadnych dodatkow.

Nie wlewaj do urzadzenia srodkow dezynfekujacych ani
zadnych innych srodkow chemicznych.

Nie wlewaj wody powyzej wskaznika na zbiorniku lub w
ilosci przekraczajacej 130 ml.

Sterylizowac mozna wytacznie butelki dla niemowlatiinne
przedmioty, ktore nadaja sie do sterylizacji. Zapoznaj sie z
instrukcja obstugi produktow, ktore chcesz wysterylizowac,
aby upewnic sie, ze nadajg sie one do sterylizadji.

Aby zatrzymac prace urzadzenia, nacisnij przycisk zasilania
(w przypadku modelu SCF291) lub wytacznik (w przypadku
modelu SCF293).

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego.

Aby uniknac obrazen ciata, nie uzywaj sterylizatora w
niewtasciwy sposob lub niezgodnie z jego przeznaczeniem.
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Przestroga

Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentow,
ani takich, ktorych nie zaleca w wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie gwarandji.

Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie wysokich temperatur
oraz promieni stonecznych.

Zanim schowasz lub przeniesiesz urzagdzenie, odczekaj, az
ostygnie.

Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas
pracy urzadzenia.

Nie nalezy sterylizowac matych przedmiotow, gdyz moga
one przeleciec przez otwory w koszyku.

Nie wolno stawiac¢ zadnych przedmiotow bezposrednio na
elemencie grzejnym, kiedy urzadzenie jest witgczone.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli upadto lub zostato w
jakikolwiek sposob uszkodzone. Zanies je do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips w celu
naprawy.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej,
stabilnej, rowneji poziomej powierzchni.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia na goracej powierzchni,
Nie pozwol, aby przewod sieciowy zwisat z krawedzi stotu
lub blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia i jego
ostygnieciu wylewaj z niego pozostatg wode.

Przed wymiana akcesoriow lub dotykaniem ruchomych
czesci wytgcz urzadzenie i odtacz je od zasilania.

Warunki srodowiskowe, takie jak temperatura i wysokosc
nad poziomem morza, moga zaktoci¢ funkcjonowanie
urzadzenia.

Dzieci nie powinny czysci¢ ani obstugiwac urzadzenia.
Zawsze odtgczaj urzadzenie od zrodta zasilania, jesli
zamierzasz pozostawic je bez nadzoru.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy ijest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Poznawanie ustawien

Uwaga: przed sterylizacjqg butelek i innych przedmiotéw najpierw je umyj.

W sterylizatorze nalezy umieszczac tylko akcesoria nadajace sie do sterylizacji. Nie
nalezy sterylizowac akcesoriow wypetnionych ptynami, np. gryzakow zawierajacych
substancje chtodzaca.

Sterylizacja « Tryb sterylizacji stuzy do sterylizacji produktow dla
niemowlat.

« Cykl sterylizacji trwa okoto 10 minut.

» Podgrzewanie trwa okoto 4 minut, a sterylizacja
trwa okoto 6 minut.

- Nalezy wlac doktadnie 130 ml wody destylowanej
bezposrednio do zbiornika wody podstawy.

Automatyczny + Tryb automatyczny stuzy do jednoczesnej
(tylko model SCF293) sterylizadjii suszenia produktow dla niemowlat.
« Cyklautomatyczny trwa okoto 40 minut.
W przypadku korzystania z trybu automatycznego
CA urzadzenie przeprowadza sterylizacje, a nastepnie
automatycznie rozpoczyna suszenie. Cykl

sterylizacji trwa okoto 10 minut, a cykl suszenia trwa
okoto 30 minut.

- Nalezy wlac doktadnie 130 ml wody destylowanej
bezposrednio do zbiornika wody podstawy.

Suszenie + Tryb suszenia stuzy do suszenia produktow dla
(tylko model SCF293) niemowlat.
» Cykl suszenia trwa okoto 30 minut.
% » Podczas suszenia produktow dla dzieci nie nalezy
dodawac wody do zbiornika w podstawie.
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Wazne informacje

SCF293

« Nie wlewaj wody do wylotu powietrza. « Nie zanurzaj podstawy urzadzenia w
wodzie.

destylowanej. - Wyczysc¢ produkty przed sterylizacja.

« Catkowicie rozmontuj wszystkie czesci  » Po kazdym uzyciu wylej pozostata
iumiesc je w urzadzeniu z otworami wode z duzego koszyka.
skierowanymi w dot.

//’ SCF293 Every
4 4 weeks

« Filtr nalezy czyscic co 4 tygodnie. « Sterylizator nalezy odkamieniac co
4 tygodnie.
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Przed pierwszym uzyciem

Zaleca sie, aby przed pierwszym uzyciem przeprowadzic¢ proces sterylizacji na pustym

urzadzeniu.

1 Uzyj czystej butelki dla dzieci i wlej doktadnie 130 ml wody destylowanej
bezposrednio do zbiornika wody znajdujacego sie na podstawie.

Wskazowka: uzycie wody destylowanej moze zminimalizowad tworzenie sie
kamienia na elemencie grzejnym. Wiecej informacji na temat kamienia mozna
znalez¢ w czesci ,,Usuwanie kamienia’.

2 Umiesc¢ duzy koszyk na podstawie.

3 Umies$¢ ptyte dolng w duzym koszyku.

4  Umies$¢ maty koszyk na duzym koszyku.
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5 Przykryj pokrywa maty koszyk.

6 Witoz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

7 SCF291: Nacisnij wtacznik zasilania, aby wiaczyc
urzadzenie.
SCF293: Obro¢ wytgcznik zasilania do pozycji ,,Sterylizuj”.

SCF291

SCF293

Nastepnie nacisnij go, aby wiaczyc urzadzenie. (X0
Uwaga: jesli wtozysz wtyczke do gniazdka elektrycznego po  —
wecisnieciu przycisku zasilania, sterylizator natychmiast )
zacznie prace. Mozna go wyltqczyé, naciskajgc wytqgcznik » (D

zasilania.

Uwaga: podstawa, kosze i pokrywka sqg gorgce podczas
pracy lub krétko po jej zakonczeniu.

SCF291

+  Wskaznik wtaczenia/wytaczenia zaswieci sie, wskazujac rozpoczecie sterylizacji
przez urzadzenie.

- Po zakonczeniu procesu sterylizacji wskaznik zgasnie, a urzadzenie wytaczy sie
automatycznie.

SCF293

- Caty wskaznik postepu zacznie migac, wskazujac aktywny proces sterylizacji.

« Po zakonczeniu procesu sterylizacji wskazniki zgasna, a urzadzenie wytaczy sie
automatycznie.

« Mozesz obroci¢ wytacznik do potozenia trybu ,Suchy”, aby wysuszy¢ urzadzenie.
Ukonczenie cyklu suszenia trwa okoto 30 minut.
8 Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia zdejmij pokrywe, wyjmij maty koszyk,
ptyte dolna i duzy koszyk oraz wytrzyj je do sucha.
Uwaga: po wyjeciu duzego koszyka z podstawy nalezy pamietac¢ o wodzie
pozostatej na tacce ociekowej podstawy.
9 Przed ponownym uzyciem odczekaj okoto 10 minut, az urzadzenie ostygnie.

Uwaga: urzqgdzenie nie dziata przez 10 minut po zakonczeniu cyklu sterylizacji.
Musi najpierw ostygnqcd.
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Przygotowanie do uzycia

Przygotowanie do sterylizacji

Przed wtozeniem do sterylizatora akcesoriow do sterylizacji umyj je doktadnie w
zmywarce lub recznie ciepta woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Montaz sterylizatora

Istnieje kilka sposobow montazu sterylizatora.

1 Przy uzyciu matego koszyka umieszczonego na
podstawie — w celu sterylizacji matych elementow,
takich jak smoczki uspokajajace.

2 Przy uzyciu duzego koszyka umieszczonego na
podstawie — w celu sterylizacji elementow sredniej
wielkosci, takich jak laktatory lub talerzyki i sztucce dla
dzieci.

3  Przy uzyciu matego i duzego koszyka umieszczonego
na podstawie — w celu sterylizacji maksymalnie
szesciu butelek o pojemnosci 330 ml. Umiesc¢ butelki
do gory dnem w duzym koszyku, a hasadki koputkowe,
pierscienie mocujace i smoczki w matym koszyku.

Uwaga: podczas napetniania matego koszyka umies¢
pierscienie mocujqce na dole, a smoczki i nakretki luzno na
pierscieniach.

Uwaga: sprawdz, czy wszystkie elementy do sterylizacji sq
rozmontowane, i umies¢ je w koszyku otworami do dotu,
aby nie dopuscic¢ do zapetnienia ich wodgq.
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Zasady uzywania urzadzenia

Sterylizacja (SCF291i SCF293)
1 Wlej wode bezposrednio do zbiornika wody podstawy (patrz czes¢ ,Przed
pierwszym uzyciem”).

2 Ztoz sterylizator (patrz czes$c ,Montaz sterylizatora”) i umies¢ w nim przedmioty
przeznaczone do sterylizacji.

3 Przykryj pokrywa maty lub duzy koszyk.

4 Wbz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

5 SCF291: Nacisnij wiacznik zasilania, aby wiaczy¢
urzadzenie.
SCF293: Obrdo¢ wytacznik zasilania do pozycji ,,Sterylizuj”.
Nastepnie nacisnij go, aby witgczy¢ urzadzenie.
Uwaga: podstawa, kosze i pokrywka sq gorgce podczas
pracy lub krétko po jej zakonczeniu. Y
Uwaga: urzqgdzenie mozna wytqczy<, naciskajgc wytqcznik =» (I)
zasilania.

SCF291

SCF293

} ®

SCF291

+  Wskaznik wtaczenia/wytaczenia zaswieci sie, wskazujac rozpoczecie sterylizacji
przez urzadzenie.

» Po zakonczeniu procesu sterylizacji wskaznik zgasnie, a urzadzenie wytaczy sie
automatycznie.

SCF293

- Caty wskaznik postepu zacznie migac, wskazujac aktywny proces sterylizacji.

« Po zakonczeniu procesu sterylizacji wskazniki zgasna, a urzadzenie wytaczy sie
automatycznie.
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6 Zdejmij pokrywke.
Zaczekaj, az urzadzenie ostygnie, zanim zdejmiesz pokrywe.
Zachowaj ostroznosc. Ze sterylizatora moze wydobywac sie gorgca para.
7  Wyjmij butelki i inne przedmioty z koszyka. Wyjmij mniejsze przedmioty przy
uzyciu szczypiec.
Zachowaj ostroznosc. Sterylizowane przedmioty moga byc¢ nadal gorace.
Uwaga: umyj doktadnie rece przed dotknieciem wysterylizowanych przedmiotow.

8 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i zaczekaj, az urzadzenie
ostygnie.

9  Wyjmij maty koszyk i duzy koszyk.

Uwaga: po wyjeciu duzego koszyka nalezy pamieta¢ o wodzie pozostatej na tacce

ociekowej podstawy.

Uwaga: tacka ociekowa jest przeznaczona do chwytania resztek mleka lub
jedzenia z produktow, aby uniknq¢ przedostania sie ich do zbiornika wody w
podstawie. Ma to na celu optymalizacje wydajnosci sterylizacji i utatwia
czyszczenie elementu grzejnego.

10 Odtacz ptyte dolng od duzego koszyka. Wylej catg pozostatg wode z duzego
koszyka i wyczysc go (patrz sekcja ,,Czyszczenie”).

11 Wylej pozostatg wode ze zbiornika i wytrzyj go do sucha.

Uwaga: urzqgdzenie nie dziata przez 10 minut po zakonczeniu cyklu sterylizacji.
Musi najpierw ostygnqc.

Tryb automatyczny — sterylizacja + suszenie (SCF293)

1 Wlej wode bezposrednio do zbiornika wody podstawy (patrz czes¢ ,Przed
pierwszym uzyciem”).

2 Ztoz sterylizator (patrz czesc ,Montaz sterylizatora”) i umies¢ w nim przedmioty
przeznaczone do sterylizacji.

Uwaga: sprawdz, czy wszystkie elementy do sterylizacji sq catkowicie

rozmontowane i umieszczone w koszyku otworami do dotu, co zapewnia

skuteczne suszenie.

Zachowaj ostroznosé. Po rozpoczeciu pracy ze sterylizatora bedzie wydobywac sie

gorqgca para.
3 Przykryj pokrywa maty lub duzy koszyk.
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4 Witoz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

-

5 Obro¢ wytacznik zasilania do pozycji ,,Automatyczny”.

Nastepnie nacisnij go, aby witgczy¢ urzadzenie. .

« Urzadzenie rozpocznie najpierw sterylizacje. Caty
wskaznik postepu zacznie migac, wskazujac aktywny P 59
proces sterylizadji.

* Nastepnie automatycznie rozpocznie sie suszenie.
Wskaznik postepu zacznie migac, wskazujac aktywny
proces suszenia.

Jo

« Po zakonczeniu catego procesu wskazniki zgasna, a
urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Uwaga: podstawa, kosze i pokrywka sq gorgce podczas
pracy lub krétko po jej zakonczeniu.

6 Zdejmij pokrywke.
7  Wyjmij butelkiiinne przedmioty z koszyka. Wyjmij mniejsze przedmioty przy
uzyciu szczypiec.
Zachowaj ostroznosc. Sterylizowane przedmioty moga byc¢ nadal gorgce.
Uwaga: umyj doktadnie rece przed dotknieciem wysterylizowanych przedmiotow.

Uwaga: efekty suszenia mogq sie rozni¢ w zaleznosci od temperatury otoczenia,

wilgotnosci otoczenia i obciqgzenia sterylizatora. W razie potrzeby mozna

uruchomic jeszcze jeden cykl suszenia.

8 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i zaczekaj, az urzadzenie
ostygnie.

9  Wyjmij maty koszyk i duzy koszyk.

Uwaga: po wyjeciu duzego koszyka nalezy pamieta¢ o wodzie pozostatej na tacce

ociekowej podstawy.

10 Odtacz ptyte dolng od duzego koszyka. Wylej catg pozostatg wode z duzego
koszyka i wyczysc¢ go (patrz sekcja ,,Czyszczenie”).
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Suszenie (SCF293)

1  Zi6z sterylizator (patrz czes¢ ,,Montaz sterylizatora”) i umies¢ w nim przedmioty
przeznaczone do suszenia.

Uwaga: sprawdz, czy wszystkie elementy do sterylizacji sq catkowicie
rozmontowane i umieszczone w koszyku otworami do dotu, co zapewnia
skuteczne suszenie.

Zachowaj ostroznosé. Po rozpoczeciu pracy ze sterylizatora bedzie wydobywac sie
gorqgca para.

2 Przykryj pokrywa maty lub duzy koszyk.

3  Witoz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

4  Obroc wytacznik zasilania do pozycji ,,Suszenie™.

Nastepnie nacisnij go, aby wiaczyc urzadzenie. ® [
» Suszenie rozpocznie sie po okoto 30 sekundach.
Urzadzenie nagrzewa sie, aby wytworzyc ciepte S .

powietrze do suszenia przedmiotow.
« Wskaznik postepu zacznie migac, wskazujgc aktywny
proces suszenia.
« Po zakonczeniu procesu suszenia wskazniki zgasna, a
urzadzenie wytaczy sie automatycznie.
Uwaga: podstawa, kosze i pokrywka sq gorqce podczas
pracy lub krétko po jej zakonczeniu.
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5 Zdejmij pokrywke.

6 Wyjmij butelki i inne przedmioty z koszyka. Wyjmij mniejsze przedmioty przy
uzyciu szczypiec.
Zachowaj ostroznosc. Wysuszone przedmioty moga byc¢ nadal gorace.

Uwaga: umyj doktadnie rece przed dotknieciem wysuszonych przedmiotow.

Uwaga: efekty suszenia mogq sie rézni¢ w zaleznosci od temperatury otoczenia,
wilgotnosci otoczenia i obcigzenia sterylizatora. W razie potrzeby mozna
uruchomié jeszcze jeden cykl suszenia.

7  Wyjmij wtyczke urzadzenia z gnhiazdka elektrycznego i zaczekaj, az urzadzenie
ostygnie.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac zadnych srodkow sciernych,
zracych (np. wybielaczy) ani szorstkich zmywakow.
Nie zanurzaj podstawy i przewodu zasilania w wodzie ani zadnym innym ptynie.

Uwaga: sterylizatora nie mozna my¢ w zmywarce. Kosze, ptyte dolnq i pokrywke
mozna czysci¢ gorqgcq wodq i ptynnym detergentem do zmywania naczyn.
1 Zawsze przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i
poczekaj, az urzadzenie ostygnie.
2 Wytrzyj podstawe wilgotng szmatka.
3 Odtacz ptyte dolna od duzego koszyka.
Wylej cata pozostata wode z tacki ociekowej duzego koszyka.
Uwaga: po kazdym cyklu sterylizacji na tacce ociekowej duzego koszyka zbiera sie
woda. Po kazdym uzyciu wylej pozostatq wode z duzego koszyka.

4  Pokrywke, maty koszyk, ptyte dolna i duzy koszyk mozna czysci¢ goraca wodg i
ptynnym detergentem do zmywania naczyn.

Uwaga: po wyczyszczeniu sterylizator nalezy przechowywacé w czystym i suchym
miejscu.
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Czyszczenie filtra (SCF293)
1 Odtacz pokrywke filtra od podstawy.

2  Wyjmij filtr i umyj go pod biezacg woda.

3 Poczekaj na catkowite wysuszenie filtra. Zatéz filtr z powrotem na podstawe i
zamknij pokrywke filtra.

Uwaga: filtr nalezy czysci¢ co najmniej raz na 4 tygodnie, aby zapewnic jego

skuteczne dziatanie.
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Usuwanie kamienia

Proces sterylizacji jest niezwykle wazny, aby zapewnic¢ dziecku najwyzsze standardy
higieniczne. Osady kamienia moga spowolni¢ cykl sterylizacji, a nawet obnizyc¢ jego
skutecznosc.
Kamien to twardy, kredowy osad. W zaleznosci od rodzaju wody w danym obszarze
kamien moze miec rozny wyglad, od snieznobiatego proszku po brazowe plamy. Im
twardsza jest woda, tym szybciej osadza sie kamien. Gromadzi sie w urzadzeniach,
gdy pozostatosci mineratow znajdujacych sie naturalnie w wodzie nie wyparujg w
trakcie gotowania wody. Chociaz kamien nie jest szkodliwy, to nieestetycznie wyglada,
trudno go usunac i moze pogorszyc dziatanie urzadzen lub zniszczyc ich elementy,
jesli bedzie gromadzit sie przez dtuzszy czas.
Sterylizator nalezy czysci¢ co najmniej raz na 4 tygodnie, aby zapewnic jego
skuteczne dziatanie.

T  Wlej 90 ml biatego octu (5% kwasu octowego) i 30 ml
wody do zbiornika wody.

2 Umiesc¢ maty koszyk na podstawie. Na matym koszyku
umiesc¢ pokrywe.

%@
o

3 SCF291: Nacisnij wigcznik zasilania, aby wiaczy¢
urzadzenie.
SCF293: Obroc¢ wytacznik zasilania do pozycji ,,Sterylizuj”.
Nastepnie nacisnij go, aby wiaczyc urzadzenie.

Uwaga: umies¢ maty koszyk na podstawie, aby zapobiec

rozpryskom gorqcego ptynu.

SCF291

SCF293
(' R

e

L30)
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4  Pozwol urzadzeniu dziata¢ przez 5 minut, a nastepnie wytacz je.
SCF291: Nacisnij wytacznik zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie.
SCF293: Nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ urzadzenie.

SCF291

SCF293

®

O

5 Oproéznij zbiornik wody i doktadnie go wyptucz. Jesli nadal widoczne sa Slady
kamienia, nalezy usunac je gabka. Optucz ponownie i przetrzyj podstawe
wilgotng szmatka.

6 Wyptucz maty koszyk i pokrywke, aby usuna¢ roztwér octu.

Uwaga: mozna réwniez uzy¢ srodka do usuwania kamienia na bazie kwasu

cytrynowego.

Uwaga: nie nalezy stosowac innych srodkow do usuwania kamienia.

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupic¢ akcesoria lub czesci zamienne, odwiedz witryne www.philips.com lub
skontaktuj sie ze sprzedawca produktow firmy Philips. Mozna takze skontaktowac
sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju (zapoznaj sie z ulotka
dotyczaca informacji kontaktowych).
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Ochrona srodowiska

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbiorce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE iinformuje, ze sprzet poﬁ
okresie uzytkowania, nie moze byc¢ wyrzucony z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek oddac go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego | elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje
sie postawy, ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste
Srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub informaciji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka gwarancyjna.
Uwaga: optymalne dziatanie urzqgdzenia wymaga regularnego usuwania

kamienia. W przeciwnym razie urzqdzenie moze przestac dziataé. W takim
przypadku gwarancja NIE obejmuje naprawy.

Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do
rozwiagzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Rozwiazanie
Kiedy nalezy Podczas korzystania ze sterylizatora na ptycie grzejnej
usuwac kamien ze moga pojawic sie mate plamki, w kolorze od biatego po
sterylizatora? brazowy. To znak, ze nalezy odkamienic sterylizator.

W kazdym przypadku sterylizator nalezy odkamieniac
co najmniej raz na 4 tygodnie w celu zapewnienia jego
skutecznego dziatania.

Dlaczego czas Nie dodano wystarczajacej ilosci wody do sterylizacji.
sterylizacji jest tak Wlej doktadnie 130 ml wody destylowanej bezposrednio do
krotki? zbiornika wody podstawy.
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Problem Rozwigzanie

Dlaczego po
sterylizadji na ptycie
grzejnej nadal
pozostata duzailosc
wody?

Dlaczego na
podstawie jest
wyczuwalny zapach
spalenizny i widoczny
jest wypalony slad?

Dlaczego sterylizator
przestaje dziatac?

Elementy sg nadal
mokre po suszeniu.

Ptyta grzejna moze by¢ zablokowana przez kamien.
Sterylizator nalezy odkamieniac co najmniej raz na
4 tygodnie.

Patrz sekda ,Usuwanie kamienia”.

By¢ moze nie wylewano regularnie pozostatej wody z tacki
ociekowej duzego koszyka. Po kazdym cyklu sterylizacji
na tacce ociekowej duzego koszyka zbiera sie woda. Po
kazdym uzyciu nalezy wyla¢ pozostatg wode z duzego
koszyka.

1T Odiacz ptyte dolng od duzego koszyka. Wylej cata
pozostatg wode z tacki ociekowej duzego koszyka.

2 Plyte dolngi duzy koszyk nalezy czysci¢ goraca woda i
ptynnym detergentem do zmywania naczyn.

By¢ moze nie wyczyszczono doktadnie przedmiotow przed
sterylizacja.

Przed wtozeniem do sterylizatora akcesoridw do sterylizacji
umyj je doktadnie w zmywarce lub recznie ciepta woda z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Plyta grzejna moze byc¢ zablokowana przez kamien.
Sterylizator nalezy odkamieniac co najmniej raz na
4 tygodnie.

Patrz sekda ,Usuwanie kamienia’”.

Elementy moga byc¢ nadal mokre z roznych powodow:

- Temperatura otoczenia lub wilgotnosc

- Zatadowanie sterylizatora

- Elementy uktadane sa zbyt blisko siebie

Aby zapewnic¢ skuteczne suszenie, upewnij sie, ze gorgce
powietrze moze swobodnie przeptywac wokot elementow.
W razie potrzeby mozna uruchomic jeszcze jeden cykl
suszenia.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala

@

SCF291
T
J — SCF293
SCF293
@ SCF291
R Element de incalzire cu rezervor de
A | Capac cu maner F -
apa
B | Cos mic G | Unitate de baza
C | Placd inferioara pentru cos mare H | Cablu de alimentare
D | Cos mare cu tava de scurgere I | Cleste
E gws;jcator pentru nivelul maxim al J | Sistem de depozitare a cablului
SCF293
Capac filtru O | Modul automat
L | Filtru P | Modul de uscare
M | Fanta de evacuare a aerului Q | Butonul de pornire/oprire
N | Modul de sterilizare R Buton de control cu lumini
indicatoare de progres
SCF291
S | Indicator luminos de pornire/oprire U | Buton de oprire
T | Buton de pornire

Nota: poti gasi numarul modelului pentru sterilizatorul tau pe partea inferioara a

aparatului.
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Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de utilizarea
aparatului si pastreaza-1 pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu scufunda niciodata baza, cablul de alimentare sau
stecherulin apa sau in orice alt lichid.

Nerespectarea instructiunilor de detartrare poate produce
daune ireparabile.

Nu demonta niciodata baza pentru a evita riscul

de electrocutare.

Avertisment

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le prezinta.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu lasa
aparatul si cablul sau de alimentare la indemana copiilor.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Tnainte de a conecta aparatul, verifica daca tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii de alimentare
locale.

Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau
aparatul este deteriorat.

In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Inlocuit de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita orice pericol.

Nu exista piese care pot fi reparate in interiorul
sterilizatorului electric cu abur. Nu incerca sa deschizi, sa
depanezi sau sa repari sterilizatorul electric cu abur pe
cont propriu.
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- Aparatul devine extrem de fierbinte in timpul functionarii si
poate provoca arsuri daca este atins.

- Ai grija la aburul fierbinte eliberat prin orificiul capacului
sau la indepartarea capacului. Aburul poate cauza arsuri.

- Nu atinge baza, cosurile si capacul in timpul functionarii
sau la scurt timp dupa aceasta, deoarece sunt foarte
flerbinti. Ridica capacul numai de manerul sau.

- Nu deplasa sau deschide niciodata aparatul cand este in
functiune sau cand apa din interior este inca fierbinte.

- Nu aseza niciodata obiecte pe aparat atunci cand acesta
se aflain uz

- Utilizeaza numai apa fara aditivi.

- Nu pune indlbitor sau alte substante chimice in aparat.

- Nu turna apa peste marcajul de pe rezervor sau mai mult
de 130 ml/4.5 oz de apa.

- Sterilizeaza numai biberoane si alte obiecte care sunt
adecvate pentru sterilizatoare. Consulta manualul de
utilizare al articolelor pe care doresti sa le sterilizezi pentru
a te asigura ca acestea sunt adecvate pentru sterilizatoare.

- Daca doresti sa opresti functionarea, apasa butonul de
oprire (pentru SCF291) sau apasa butonul de pornire/oprire
(pentru SCF293) pentru a opri aparatul.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

- Pentru a evita vatamarea corporald, nu folosi acest
sterilizator in alt scop decat cel pentru care a fost conceput.

Precautie

- Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

- Nu expune aparatul la caldura extrema sau la lumina
directa a soarelui.

- Lasa aparatul sa se raceasca inainte de a-l muta sau
depozita.
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- Este posibil ca suprafetele accesibile sa se incalzeasca
puternic in timpul utilizarii. &

- Nu steriliza obiecte foarte mici, care pot cadea prin orificiile
din partea de jos a cosului.

- Nu aseza niciodata obiecte direct pe elementul de incalzire
atunci cand aparatul este pornit.

- Nu utiliza aparatul daca a cazut sau daca este deteriorat in
orice fel. Du-l la un centru de service Philips autorizat
pentru reparatii.

- Asaza si utilizeaza intotdeauna aparatul pe o suprafata
orizontala, plata, stabila si uscata.

- Nu aseza aparatul pe o suprafata incinsa.

- Nu lasa cablul de alimentare sa atarne peste marginea
mesei sau a blatului pe care este asezat aparatul.

- Dupa utilizare si atunci cand aparatul s-a racit, toarna
intotdeauna apa ramasa afara din aparat.

- Opreste aparatul si deconecteaza-1 de la sursa de
alimentare inainte de a schimba accesoriile sau de a te
apropia de componentele mobile in timpul utilizarii.

- Conditiile de mediu, precum temperatura si altitudinea, pot
afecta functionarea acestui aparat.

- Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii.

- Deconecteaza intotdeauna dispozitivul de la sursa de
alimentare daca este lasat nesupravegheat.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind
expunerea la campuri electromagnetice.
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Familiarizarea cu setarile

Nota: inainte de a steriliza biberoane si alte obiecte, mai intéi curata-le.
Pune in sterilizator numai obiecte adecvate pentru sterilizare. Nu steriliza obiecte
umplute cu lichid, de ex., o jucarie gingivala cu lichid de racire.

Sterilizare

Modul de sterilizare este destinat sterilizarii
articolelor pentru bebelusi.

Un ciclu de sterilizare dureaza aproximativ

10 minute.

Incalzirea dureaza aproximativ 4 minute, iar
sterilizarea dureaza aproximativ 6 minute.

Nu uita sa torni exact 130 ml/4.5 oz de apa distilata
direct in rezervorul de apa de la baza.

Automat (numai SCF293)

",
C .‘
of

nas®

e,
AT

Modul automat este pentru sterilizarea si uscarea
articolelor pentru bebelusi intr-un singur ciclu.

Un ciclu automat dureaza aproximativ 40 de
minute.

Cand utilizezi modul automat, aparatul incepe mai
intai sterilizarea, dupa care uscarea incepe automat.
Ciclul de sterilizare dureaza aproximativ 10 minute,
jar ciclul de uscare dureaza aproximativ 30 de
minute.

Nu uita sa torni exact 130 ml/4.5 oz de apa distilata
directin rezervorul de apa de la baza.

Uscare (numai SCF293)

&3

Modul de uscare este pentru uscarea articolelor
pentru bebelusi.

Un ciclu de uscare dureaza aproximativ 30 de
minute.

Cand usudi articole pentru bebelusi, nu addauga apa
in rezervorul de apa de la baza.
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SCF293

- Nuturna apa in fanta de evacuare a .
aerului.

« Utilizeaza 130 ml/4.5 oz de apa « Curata articolele in prealabil.
distilata.

+ Dezasambleaza toate piesele complet « Goleste apa ramasa din cosul mare

si asaza-le cu deschiderile orientate in dupa fiecare utilizare.
jos.
Every
4+ 4 weeks

A
ff

- Curata filtrul la fiecare 4 saptamani. » Detartreaza sterilizatorul la fiecare
4 saptamani.
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~

Inainte de prima utilizare

Atunci cand utilizezi aparatul pentru prima data, iti recomandam sa-1 lasi sa finalizeze

un proces de sterilizare cu cosurile goale.

1 Foloseste un biberon curat si toarna exact 130 ml/4.5 oz de apa distilata direct
in rezervorul de apa de la baza.

Sugestie: utilizarea de apa distilata poate reduce la minimum formarea calcarului

pe elementul de incalzire. Pentru mai multe informatii despre calcar, consulta

sectiunea ,,Detartrarea’.

2 Asaza cosul mare pe baza.

3 Asaza placainferioarain cosul mare.

4  Asaza cosul mic pe cosul mare.
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5 Pune capacul pe cosul mic.

6 Introdu stecherulin priza.

7 SCF291: apasa butonul de pornire pentru a porni
aparatul.
SCF293: roteste butonul de pornire/oprire pentru a intra
in modul ,Sterilizare”. Apasa apoi butonul pentru a porni
aparatul.

Nota: in cazul in care conectezi aparatul la prizd dupd ce ai ®
apdsat butonul de pornire, sterilizatorul incepe sa » (D
functioneze imediat. Poti sa-l opresti apdsand butonul de
oprire.

SCF291

SCF293

} ®

Atentie: baza, cosurile si capacul devin fierbinti in timpul
functiondrii sau la scurt timp dupd aceasta.

SCF291

+ Indicatorul luminos de pornire/oprire se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul
incepe sa sterilizeze.

« Cand procesul de sterilizare s-a finalizat, indicatorul se stinge si aparatul se opreste
automat.

SCF293

- Toate indicatoarele de progres lumineaza intermitent pentru a arata ca aparatul
sterilizeaza.

« Cand procesul de sterilizare s-a finalizat, indicatoarele se sting si aparatul se
opreste automat.

 Poti roti butonul de pornire/oprire la modul ,Uscare” pentru a usca aparatul.
Finalizarea ciclului de uscare dureaza aproximativ 30 de minute.

8 Dupa racirea completa a aparatului, scoate capacul, cosul mic, placa inferioara si
cosul mare si sterge-le.

Notd: cénd scoti cosul mare de pe bazd, ai grijé la apa rdmasa in tava de scurgere
de la baza.
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9 Lasa aparatul sa se raceasca complet timp de aproximativ 10 minute inainte de
a-l utiliza din nou.

Nota: aparatul nu functioneaza timp de 10 minute dupad un ciclu de sterilizare.
Trebuie mai intdi sa se raceascd.

Pregatirea pentru utilizare

Pregatirea pentru sterilizare

Tnainte de a pune articolele care urmeaza sa fie sterilizate in sterilizator, curati-le bine
in masina de spalat vase sau de mana, cu apa calda si putin detergent de vase lichid.

Asamblarea sterilizatorului

Exista mai multe moduri de a asambla sterilizatorul.
T Numai cu cosul mic pe baza pentru a steriliza obiecte
mici precum suzete.

2 Numai cu cosul mare pe baza pentru a steriliza obiecte
de dimensiuni medii precum pompe de san sau farfurii
ori tacamuri pentru copii mici.

3 Cu cosul mare si cosul mic pe baza pentru a steriliza
pana la sase biberoane de 330 ml/11 oz. Asaza
biberoanele cu gura in jos in cosul mare si asaza
capacele pentru biberoane, inelele filetate si tetinele in
cosul mic.




Nota: atunci cdnd umpli cosul mic, pune inelele filetate in
partea de jos si pune tetinele si capacele de biberon
deasupra inelelor filetate.

Nota: asigurd-te ca toate componentele care trebuie

sterilizate sunt dezasamblate complet si asazd-le in cos cu
deschiderile in jos pentru a impiedica umplerea acestora cu

apd.

tilizarea aparatului
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Sterilizarea (SCF291 si SCF293)

1

2

Toarn& apa direct in rezervorul de apa de la bazi (consultd sectiunea ,inainte de

prima utilizare”).

Asambleaza sterilizatorul (consulta sectiunea ,Asamblarea sterilizatorului”) si

asaza in acesta articolele care urmeaza sa fie sterilizate.
Asaza capacul pe cosul mic sau pe cosul mare.

Introdu stecherul in priza.

SCF291: apasa butonul de pornire pentru a porni
aparatul.

SCF293: roteste butonul de pornire/oprire pentru a intra
in modul ,Sterilizare”. Apasa apoi butonul pentru a porni
aparatul.

Atentie: baza, cosurile si capacul devin fierbinti in timpul

functiondrii sau la scurt timp dupd aceasta.

Notda: poti opri aparatul apdsénd butonul de oprire.

SCF291

SCF293
"(K
w

L30)
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SCF291

+ Indicatorul luminos de pornire/oprire se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul
incepe sa sterilizeze.

« Cand procesul de sterilizare s-a finalizat, indicatorul se stinge si aparatul se opreste
automat.
SCF293

- Toate indicatoarele de progres lumineaza intermitent pentru a arata ca aparatul
sterilizeaza.

« Cand procesul de sterilizare s-a finalizat, indicatoarele se sting si aparatul se
opreste automat.
6 indepérteazi capacul.
Asteaptd pana cand aparatul se raceste inainte de a indeparta capacul.
Ai grija. Este posibil sa iasa abur fierbinte din sterilizator.
7 Scoate biberoanele si celelalte articole din cos. Utilizeaza clestele pentru a
scoate articolele mai mici.
Al grijd. Este posibil ca obiectele sterilizate sa fie inca fierbinti.
Nota: asigurd-te ca te-ai spdlat bine pe mdini inainte de a atinge obiectele
sterilizate.
8 Scoate aparatul din priza si asteapta pana cand aparatul se raceste complet.
9 Scoate cosul mic si cosul mare.
Notd: cénd scoti cosul mare, ai grijd la apa rdmasa in tava de scurgere de la bazd.
Notad: tava de scurgere este conceputd pentru a colecta reziduurile de lapte sau
de mdncare din obiecte, pentru a evita pdtrunderea acestora in rezervorul de apd

de la bazd. Aceasta are ca scop optimizarea performantei de sterilizare si
facilitarea curdtdrii elementului de incdlzire.

10 Detaseaza placa inferioara de pe cosul mare. Goleste apa ramasa din tava de
scurgere a cosului mare si curat-o (consulta sectiunea ,Curatarea”).

11 Scurge toata apa ramasa din rezervorul de apa si sterge-L.

Nota: aparatul nu functioneaza timp de 10 minute dupd un ciclu de sterilizare.
Trebuie mai int@i sa se rdceascd.

Modul automat - sterilizare + uscare (SCF293)
1 Toarnd apa direct in rezervorul de apa de la baza (consultd sectiunea ,inainte de
prima utilizare”).

2 Asambleaza sterilizatorul (consulta sectiunea ,,Asamblarea sterilizatorului”) si
asaza in acesta articolele care urmeaza sa fie sterilizate.

Nota: asigurd-te cd toate obiectele sunt complet dezasamblate si introduse in cos
cu deschiderile orientate in jos pentru uscare eficienta.

Ai grijd. in momentul in care incepe uscarea, din sterilizator va iesi abur fierbinte.
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3 Asaza capacul pe cosul mic sau pe cosul mare.

4 Introdu stecherulin priza.

5 Roteste butonul de pornire/oprire la modul ,Auto”. Apasa

apoi butonul pentru a porni aparatul. .

« Aparatulincepe sa mai intai sa sterilizeze. Toate
indicatoarele de progres lumineaza intermitent pentru S 59
a arata ca aparatul sterilizeaza.

« Dupa aceea, uscarea va incepe automat. Indicatoarele
de progres lumineaza intermitent si se sting treptat
pentru a arata ca aparatul usuca.

« Dupa finalizarea Intregului proces, indicatoarele se
sting si aparatul se opreste automat.

Atentie: baza, cosurile si capacul devin fierbinti in timpul
functiondrii sau la scurt timp dupd aceasta.

6 indeparteaza capacul.

7 Scoate biberoanele si celelalte articole din cos. Utilizeaza clestele pentru a
scoate articolele mai mici.
Al grijd. Este posibil ca obiectele sterilizate sa fie inca fierbinti.

Nota: asigurd-te ca te-ai spdlat bine pe mdini inainte de a atinge obiectele
sterilizate.

Nota: rezultatul uscdrii poate varia in functie de temperatura ambiantd,
umiditatea ambianta si incdrcarea sterilizatorului. Dacd este necesar, poti efectua
inca un ciclu de uscare.

8 Scoate aparatul din priza si asteapta pana cand aparatul se raceste complet.
9 Scoate cosul mic si cosul mare.
Notd: cénd scoti cosul mare, ai grijd la apa rdmasa in tava de scurgere de la bazd.

10 Detaseaza placa inferioara de pe cosul mare. Goleste apa ramasa din tava de
scurgere a cosului mare si curat-o (consulta sectiunea ,Curatarea”).
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Uscarea (SCF293)

1 Asambleaza sterilizatorul (consulta sectiunea ,,Asamblarea sterilizatorului”) si
asaza in acesta obiectele care urmeaza sa fie sterilizate in acesta.

Notad: asigurd-te cd toate obiectele sunt complet dezasamblate si introduse in cos
cu deschiderile orientate in jos pentru uscare eficientd.

Ai grijd. in momentul in care incepe uscarea, din sterilizator va iesi abur fierbinte.
2 Asaza capacul pe cosul mic sau pe cosul mare.

3 Introdu stecherulin priza.

4 Roteste butonul de pornire/oprire la modul ,Uscare”.

Apasa apoi butonul pentru a porni aparatul. ® o
« Uscarea va incepe dupa aproximativ 30 de secunde.
Aparatul se incalzeste pentru a produce aer cald pentru S .

a usca obiectele.
+ Indicatoarele de progres lumineaza intermitent si se
sting treptat pentru a arata ca aparatul usuca.
« Cand procesul de uscare s-a incheiat, indicatoarele se
sting si aparatul se opreste automat.
Atentie: baza, cosurile si capacul devin fierbinti in timpul
functionarii sau la scurt timp dupd aceasta.

5 indepéarteaza capacul.

6 Scoate biberoanele si celelalte articole din cos. Utilizeaza clestele pentru a
scoate articolele mai mici.
Al grijd. Este posibil ca obiectele uscate sa fie inca fierbinti.

Nota: asigurd-te ca te-ai spdlat bine pe mdini inainte de a atinge obiectele
uscate.

Nota: rezultatul uscdrii poate varia in functie de temperatura ambiantd,
umiditatea ambiantd si incdrcarea sterilizatorului. Dacd este necesar, poti efectua
inca un ciclu de uscare.

7 Scoate aparatul din priza si asteapta pana cand aparatul se raceste complet.
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Curatarea

Nu utiliza substante de curdtare abrazive sau agresive (de exemplu, indlbitor) sau
un burete abraziv pentru a curdta acest aparat.

Nu scufunda niciodatad baza si cablul de alimentare In apd sau in orice alt lichid.
Nota: sterilizatorul nu poate fi spalat in masina de spalat vase. Cosurile, placa
inferioard si capacul pot fi curdtate cu apd fierbinte si detergent de vase lichid.

1 Scoate intotdeauna stecherul din priza si lasa aparatul sa se raceasca inainte de

a-l depozita.

2 Curata baza cu o carpa umeda.
3 Detaseaza placa inferioara de pe cosul mare.
Goleste apa ramasa din tava de scurgere a cosului mare.

Notad: apa se acumuleazad in tava de scurgere a cosului mare dupd fiecare ciclu de
sterilizare. Goleste apa radmasad din cosul mare dupd fiecare utilizare.

4  Curata capacul, cosul mic, placa inferioara si cosul mare in apa calda cu putin
detergent de vase lichid.

Nota: dupd curdtare, depoziteazad sterilizatorul intr-un loc curat si uscat.
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Curatarea filtrului (SCF293)

1 Detaseaza capacul filtrului de pe baza.

2 Scoate filtrul si curata-L la robinet.

3 Lasa filtrul sa se usuce bine la aer. Pune-linapoi pe baza si inchide capacul
filtrului.

Nota: curdatd filtrul cel putin o data la 4 sdptadmdani pentru a te asigura cd filtreaza
in continuare eficient.
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Detartrarea

Procesul de sterilizare este extrem de important pentru a asigura cele mai igienice
standarde pentru bebelusul tau. Depunerile de calcar pot incetini ciclul de sterilizare
si chiarii pot afecta eficienta.
Calcarul este depunerea durd si cretoasa. In functie de tipul apei din zona ta, calcarul
poate avea diferite aspecte, de la o pulbere alba ca zapada pana la pete maronii.
Cu cat apa este mai dura, cu atat calcarul se acumuleaza mai repede. Acesta se
acumuleaza in aparate deoarece reziduurile de minerale continute in mod natural
fn apa nu se evapora atunci cand apa este Incalzitd. Desi calcarul nu este daunator
ca atare, are un aspect nepldacut, este greu de curatat si poate afecta functionarea
aparatelor sau deteriora componentele acestora daca este lasat sa se acumuleze.
Indepdrteaza calcarul din sterilizator cel putin o daté la 4 sdptdmani pentru a te
asigura ca functioneaza eficient.

1T Toarna 90 ml/3 oz de otet alb (5 % acid acetic) si
30 ml/1 0z de apa in rezervorul de apa.

2 Asaza cosul mic pe baza. Pune capacul pe cosul mic.

%@
o

3 SCF291: apasa butonul de pornire pentru a porni
aparatul.
SCF293: roteste butonul de pornire/oprire pentru a intra
in modul ,Sterilizare”. Apasa apoi butonul pentru a porni
aparatul.

SCF291

SCF293

(' R
O @
Nota: asaza cosul mic pe baza pentru a preveni stropirea )
cu lichid fierbinte. » (D
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4 Lasa aparatul sa functioneze 5 minute, apoi opreste-L
SCF291: apasa butonul de oprire pentru a opri aparatul.
SCF293: apasa butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul.

SCF291

SCF293

@

O

)]

Goleste rezervorul de apa si clateste-L bine. Daca observi in continuare urme de
calcar, indeparteaza-le cu un burete. Clateste din nou si sterge baza cu o laveta
umeda.

6 Clateste cosul mic si capacul pentru a elimina solutia de otet.
Nota: poti utiliza si detartrant pe baza de acid citric.
Nota: nu utiliza alte tipuri de detartranti.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, acceseaza www.philips.com

sau mergi la distribuitorul tau Philips. Poti, de asemenea, sa contactezi Centrul de
asistenta pentru clienti Philips din tara ta (consulta brosura de garantie internationala
pentru detalii de contact).

Reciclarea

- Acest simbolinseamna ca acest produs nu poate fi eliminat impreuna cu
gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE). E
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor —
electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau de asistentd, te rugam sa vizitezi www.philips.com/
support sau sa citesti brosura de garantie internationala separata.

Notad: acest aparat trebuie detartrat periodic pentru performantAe optime. Dacd nu
faci acest lucru, este posibil ca aparatul s nu mai functioneze. In acest caz,
reparatiile NU sunt acoperite de garantie.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la utilizarea
aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Solutie

cand ar trebui
sa detartrez
sterilizatorul?

De ce timpul de
sterilizare este atat de
scurt?

De ce mai ramane
multa apa pe placa
de incalzire dupa
sterilizare?

De ce exista miros de
ars si semne de arsura
pe baza?

De ce nu mai
functioneaza
sterilizatorul?

Obiectele suntinca
ude dupa ciclul de
uscare.

Cand utilizezi sterilizatorul, poti observa ca pe placa de
incalzire exista pete mici, de la alb ca zapada pana la
maronii. Acesta este un semn ca sterilizatorul trebuie
detartrat.

In orice caz, sterilizatorul trebuie detartrat cel putin o datad
la 4 saptamani pentru a te asigura ca functioneaza in
continuare eficient.

Nu ai adaugat suficienta apa pentru sterilizare.
Toarna exact 130 ml/4.5 oz de apa direct in rezervorul de
apa de la baza.

Placa de incalzire poate fi blocata de calcar. Sterilizatorul
trebuie detartrat cel putin o datd la 4 saptamani.
Consulta sectiunea ,Detartrarea’”.

Este posibil sa nu fi golit in mod regulat apa ramasa din
tava de scurgere a cosului mare. Apa se acumuleaza in tava
de scurgere a cosului mare dupa fiecare ciclu de sterilizare.
Goleste apa ramasa din cosul mare dupa fiecare utilizare.

1 Detaseaza placa inferioara de pe cosul mare. Goleste
apa ramasa din tava de scurgere a cosului mare.

2 Curadta placainferioara si cosul mare cu apa calda si
detergent de vase lichid.

Este posibil ca articolele sa nu fi fost curatate temeinic
inainte de sterilizare.

Tnainte de a pune articolele care urmeaza sa fie sterilizate
in sterilizator, curata-le bine in masina de spalat vase sau
de mand, cu apa calda si detergent de vase lichid.

Placa de incalzire poate fi blocata de calcar. Sterilizatorul
trebuie detartrat cel putin o datd la 4 saptamani.
Consulta sectiunea ,Detartrarea”

Obiectele pot fiinca ude din diferite motive:

- Temperatura sau umiditatea ambianta

+ Incarcarea sterilizatorului

« Obiectele au fost asezate prea aproape unul de altul
Asigura-te ca aerul cald poate sa circule in jurul obiectelor

pentru a asigura o uscare eficienta. Daca este necesar, poti
efectua inca un ciclu complet de uscare.
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BBepneHue

Mo3npaBnsaeM C MOKYMNKom U NpuBeTcTByem B Krybe Philips! UTobbl BOCMonb30BaThCs
BCEMU MpenmyLLIecTBamMm nogaepykin Philips, 3apervctpupyinTte NpooyKT Ha cante
www.philips.com/welcome.

O6u.|,ee onucaHue

0

@

@ SCF291
= =
J — SCF293
D——
N O P S T U
SCF293 o -
@% SCF291
_ Pe3epByap onsa BoOb! C
A | KpbilLKa ¢ pyyxom PByap A A
HarpeBaTenbHbIM 31eMeHTOM
Manas Kop3nHa G | OcHoBaHue
HWKHAA NnacTuHa ana 6onbLIon
C LLHyp nutaHmna
KOP3WHbI
bonbluasa Kop3vHa ¢ NogaoHoOM anis
D P A0 A I | MuHuer
Kanenb
VIHAMKATOP MaKCMMaibHOIro yPOBHS
E A P ypP J | O1cek ona xpaHeHus LHypa
BoAbI
SCF293
K | Kpbilka ¢unsrpa O | ABTOMATUYECKN PEXKUM
L | Qunstp P | Pexnm cyLukm
OTBepcTVe 014 Bbixoaa BO3ayXa Q | KHomMKa BKMoUeHra/BbIKToYeHUs
Pyuka ynpasneHusa c nHamnkatopamMm
N | Peyxum ctepunmsaumm R v ynp A P
perxkmMa
SCF291
VIHAMKATOP BKAOUEHKA
S A P / U | KHoMKa oTkoyeHna
BbIKIOUeH1A
T | KHomka BKIloueHna

MpumeuaHue. Kog, Moaenu ctepunmsaropa MOXKHO HaWTU Ha HUXKHeN naHenu npuéopa.
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BaxkHas uHdopmMauums

Mepen HauvanoM MCrob30BaHWA Nprbdopa BHUMAaTeIbHO
O3HaKOMBLTECH C HACTOALLIEV MHCTPYKLIMEN Mo 3KChnyataumm
coxpaHuTe ee ANa gasbHerLero UCrNonb3oBaHua B KayecTse
CMNpaBoOYHOro Matepuana.

OnacHo!

He norpyxamte ocHoBaHve Nprbopa, CeTeBOW LLIHYP WA
BUIMKY CETeBOIO LLUHYpa B BOOY WK Opyre }UOKOCTU.
HecobnogeHne pekomMeHoaumii no npoBeaeHmio OUNCTKY
OT HAKUMK MOXKET MPUBECTU K HeobpaTrMomMy
MnoBpexxaeHmo nprodopa.

Bo mn3berkaHue prcka noparkeHmsa eKTPUYeCK M TOKOM
He pa3bupanTe ocHoBaHKe Npubopa.

BHumaHume!

JTnua ¢ orpaHunyeHHbIMY GU3NUYECKUMIU UK
MHTeNNeKTyallbHbIMKM BO3MOYXKHOCTAMMK, a TaKxKe nmua C
HeOoCTaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHWUAMMK MOTYT MOMIb30BaATHCA
3TVIM MPUOOPOM TOMBKO MO MPUCMOTPOM UM Noce
MONy4YeHUs MHCTRYKLMK Mo 6e30MnacHOMY UCMOMb30BaHMIO
Npunbopa 1 Npu ycnoBMM MOHUMMaHUA NOTEHLMANbHbIX
ornacHocTew.

[daHHbIM Nprbop He NpefHasHadeH ans geren. XpaHure
Nprbop U LLIHYP B HEOOCTYNHOM 09 OeTen MecTe.

He nosponamTe gertam urpatb C Nprbopom.

[Nepen nogknyeHnemM npmnbdopa yoegmtecs, 4to
YKa3aHHOe Ha HeM HanpsaxeHre COOTBETCTBYET
HaMpPSXeHNI0 MeCTHOM INEeKTPOCETH.

3anpeLlaeTcs MCronb3oBaTh NpPUbop, ecniv ceTeBast BUMKA,
ceTeBOV LLUHYP 1Y caM npubop noBpexKaeHb.

B cniydae noBpexkaeHusa ceTeBOro LLHypa ero crenyet
3aMeHUTb. YTobbl obecneunTb be3onacHylo 3KCryarawmio
NpMbopa, 3aMeHANTE LLIHYP TOMbKO B aBTOPKV30BAHHOM
cepBUCHOM LieHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LieHTpe C
NnepcoHanioM aHanorMyHoOm KBanmbuKaLmm.
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- DNEeKTpUYeCcKun CTepunm3aTop He CoOOePXXUT aeTtaneu,
TPebyloLLMX ODCNYXKMBaHWA Nonb3oBaTtenem. He
MblTanTeCb CAMOCTOATENTbHO OTKPbITh, ODCTYXKMBATbL U
PEMOHTMPOBATbL IM1EKTPUUECKUY CTepUNM3aToP.

- Bo Bpemsa paboTbl Npubop oueHb CUIbHO HarpeBaeTcs,
MO3TOMY MPUKOCHOBEHME K HArpeTbiM YacTam npubopa
MOYKET CTaTb MPUYMHOWM OXKOrOB.

- OcTeperamTech Bbixoda napa 13 oTBepCTUA B KPbILLKE
nprbdopa BO BpemMa ero pabdoTbl UV MPU CHATUM KPbILLIKA.
Map MOYKeT CTaTb NPUYMHOM OYKOIOB.

- He kacantecb OCHOBAHWA, KOP3MH 1 KPbILLKKM BO BPEMSA U
cpasy nocne paboTbl Nprbopa, MOCKOMbKY OHW OyaOyT
OUeHb ropaurMu. NogHUMamTe KPbILLKY TONMbKO 3a PYYKY.

- He nepemellanTe 1 He OTKpPbIBaMTe NPUOOP BO Bpems
MCMNONb30BaAHWA UMM [0 OKOHYATENbHOMO OCTbIBAHUSA B HEM
BOObI.

- He knagute mpenMeThbl Ha NpUbop BO Bpemsa ero
CMNONb30BaHWA.

- Vcnonb3ymTe TONbKO BoAy 6€3 KakMx-nmbo gobaBOK.

- He HanuBamTe B Npubop oTbenmearenu niv gpyrme
XIMUYecKre BeLLecTBa.

- He HanuBamTe Boay Bbille otMeTKKM 130 M Ha pe3epByape.

- CrepunmsymnTte TObKO DyTbINOUKKM ONF OeTCKOro NUTaHns u
apyrve npegmeTbl, NpurogHble Ona ctTepunmsaumm B
npubope. YTobbl y3HaTb, NpUrogeH N NnpeameT Onqa
cTepunmsaumnm B Nprbope, CM. COOTBETCTBYIOLLIME
MHCTPYKLMM MO IKCMTyaTaumm.

- [1na oCTaHOBKM paboTbl Mprbopa HAXKMUTE KHOMKY
oTKMoYeHna (SCF291) nnu kHonky nutanHua (SCF293),
YTODObI OTKIOUYNTL NPUBOP.

- [Mpnbop npenHasHavyeH ToNbKO O3 JoMalluHero
CMNONb30BaHWA.

- Wcnonb3synte creprnm3aTop TONbKO MO Ha3HAYeH o BO
n3bexkaHmne NonyyeHna TpaBM.



Pycckun 247

BHumMmaHume!

- 3anpeLlaeTcs MoMb30BaTbCA KAKUMU-TMOO0 akceccyapamy
VA OeTanaMy Opyrx NpoussoamnTenei, a Takke
akceccyapamy 1 aetanaMu, He MeoL MMM cneumvanbHOom
pekoMeHpaumm Philips. MNpu ncnonb3oBaHWy Taknx
aKCeCccyapoB v oetanen rapaHT1Hble oba3arenscTea
TepsaT cuny.

- He nogepravte nprbop BO3OENCTBUIO BbICOKUX
TeMneparyp Wiv NpsMoro CoTHEeYHOro ceeTa.

- [Mperxkoe yem nepemMectuTb Nprbdop Knr ybpaTb ero Ha
XpaHeHmne, NoJoXaMTe, MOKa OH OCTbIHET.

- Bo Bpema ncnonb3oBaHua Nprbopa ero NoBepxHoCTH
MOryT HarpeBaTbCs.

- He nooeprante ctepunmsaumm oueHb ManeHbKne
npeamMeTbl, KOTOPble MOryT MPOBA/INTbCA Yepes OTBepCTnNd
B IHE KOP3MHbI.

- He knaoute npeaMeTbl HernocpencTrBeHHO Ha
HarpeBartebHbIV 1eMeHT BKITIoYeHHOro nprbopa.

- He ncnonb3synte nprbop B ciiydae ero rnageHusa nnm
noBpexoeHua ntoboro Byaa. PEMoHTMpyWTE Mprbop B
aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips.

- Vcnonb3ymTte 1 yctaHaBnmBamTe npunbop Ha Cyxomn,
rOPU3OHTaIbHOW, POBHOW N YCTOUYMBOW MOBEPXHOCTU.

- He cTaBbTe Nprbop Ha ropayvyio NoBEepPXHOCTb.

- He nonyckanTe CBMCaHUA CETEBOIo LUHYpa C Kpagd cTtona
NN MecTa YCTaHOBKK nMprbopa.

- Bcerpa cnvBamTe octatkm BoObl NMOC/e TOro Kak npubop
3aKOHUYMT PaboTy M OCTbIS.

- [Npexxne yem CMeHUTb akceccyap Uim NPUKOCHYTLCA K
YacTaM, OBVXKYLLIMMCA BO BpeMs paboThbl, ybeauTtecs, UTo
NPMOOP BbIKMIOUYEH 1 OTKIOYEH OT MCTOYHUKA MUTAHUSA.

- Ha pabory nprbopa MoryT okasblBaTb BAVAHME TakMe
YCNOBMA OKPpYXKaloLLen cpefbl, Kak TeMrnepartypa Bo3ayxa
N BblCOTa Had ypOBHEM MOPHA.



248 Pycckumn

- He paspeluante OeTam OCyLLEeCTBAATb OUNCTKY U
obcnyxxmBaHue nprbopa.

- OTKMoYanTe yCTPOMCTBO OT UCTOYHWKA MTaHWA, Korga
OHO OCTaeTca bes3 NpucMoTpa.

dneKTpoMarHuTHble nons (AMIT)

70T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCeM MPUMEHUMbIM CTaH4apTam 1 HopMam no
BO30ENCTBUIO SNEKTPOMarHUTHbIX Nonen.

3HAKOMCTBO C peXXnMmamu

Mpumeuarue. Mepen ctepunusaumnen 6yTbiIoueK u Apyrux rnpeamMeToB Heo6xoanMo
CHQAYAsIA UX BbIMbITb.

MomeLlarTe B Mprbop TOMbKO Te NpeaMeTbl, KOTopble NoaXoaaT ANna CTepunmsaLmun.
He cTepunusyinte npeaMeThbl, HarnomHEeHHbIE YOKOCTLIO, HanpyMep npopesbiBaTerb
C OXNaXKOaloLLEN YIUOKOCTbLIO.

Crepunmsaums * Pexkum ctepunmsaumm nogxoamT onsa
cTepunmM3anmny OETCKMX NPenMeToB.

o Lukn crepunmsaumm 3aHmmaeT okono 10 MUHYT.

* Harpes 3aHMMaeT OKOMO 4 MUHYT, a CTepunmsaumns
3aHUMAET MPUMEPHO 6 MUHVYT.

* HanveawnTte poBHO 130 M ANCTUNINPOBAHHOM
BOAbI B pe3epByap A1 BOMbl, KOTOPbIV HAaXOaMTCA
B OCHOBaHWM Npubopa.

ABTOMaTUUECKUI *  ABTOMATUYECKUI PeXMM NOoaXoauT ANA
(tonbko SCF293) cTepuUnM3aLmMmM 1 CyLLKU OeTCKUX MpeaMeToB 3a
OOUH LMK,
*  ABTOMATUYECKUM LMK 3aHMaeT oKono 40 MUHYT.
CA * B aBTtomMaTnyeckoM pexkmme nprbop cHavana
cTepunM3yeT NpeaMeT, Nocse Yero aBToMaTuyecKkm

HaYMHAET NpoLenypy CyLUKW. Linkn ctepunmsaumm
3aHKMaET 0KoMo 10 MUHYT, @ LIMKA CYLLKK 3aHMaeT
npUMepHO 30 MUHYT.

* Hanmeamnte poBHO 130 M1 ONCTUNNTMPOBAHHOM
BOAbI B pe3epByap A/ BOAbl, KOTOPbIV HaxoaMTca
B OCHOBaHUW Mprbopa.

CyLuka (Tonbko SCF293)  |* PeyKnMm CyLLIKM NoaXoauT ONS CYLLUKM OETCKMX
npeaMeToB.
% o LlMKN cyLKM 3aHMMaeT oKono 30 MUHYT.
* [lpu cyLUKe OEeTCKMX NpeaMeToB He 0obaBnanTe
BO/Y B pe3epByap 4719 BOObl B OCHOBAHUM
npubopa.
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Ba)kHble npuMeyvaHus

SCF293

* He HanvBawTe BOOy B OTBepCTMe /14
BbIXOOa BO34yXa.

* Wcnonb3synte 130 mn
ONCTVNAMPOBAHHOM BOAbI.

- Pasbupante NnpegMeTbl U KnaguTe nx
OTBEPCTUAMK BHU3.

o OuuLanTe GUNLTP Kaxkoble 4 Heoenu.

«  OuuulanTe NpeoMeTbl Nepen,
nomeLLeHreM B Nprbop.

* BbinmBamTe octartku BoAbl 13
DOONbLLIOW KOP3MHbI MOCE KaxKaoro
MCMONb30BaHWA.

Every
“+ 4 weeks

S

«  OuyLlanTe CTepunmnsatop oT HaKuUMm
KaxkOble 4 Hegenu.
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lNepen nepBbiM UCMOb30BaAHUEM

Mepen nepBbiM MCMNOMb30BaHMeM NpmMbopa peKoMeHayem 3arnyCcTuTb LMK

cTepunmsanmm 6e3 HanonHeHUsa KOP3KiH.

1T  Wcnonb3ys YnNcTyio OeTCKyIo 6YyTbINTOUKY, HasnenTe poBHO 130 Mn
ONCTUNNUPOBAHHOM BOAbl B pe3epByap, PaCNoONOXeHHbI B OCHOBaHUN
npubopa.

CoBer. IUCTUIIMPOBAHHAS BOAA 06eCreynT MeHbLLIEee CKOIM/IeHUe HAKUMA HA

HArpeBaTesIbHOM 3/ieMeHTe. bosnbLue nHpopMALIMM O HOKUIMY CM. B pa3aese

"O4YNCTKA OT HOKUMN'".

2 TlocTtaBbTe Ha OCHOBaHMe BOJbLLYIO KOP3UHY.

3 TlMoMecTuUTe HMKHIOIO MMACTUHY B 60MbLLYIO KOP3UHY.

4  Manyio Kop3MHy NocTaBbTe NoBepx 60/bLLOMN.
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5 Manyio Kop3uHy 3aKpomrTe KPbILLKOW.

6 BcTaBbTe BUMKY CETEBOIO LLIHYPA B PO3ETKY 3/IEKTPOCETU.

7  SCF291: HAXXMUTE KHOMKY BKITIOYEHUSA, UTOBbI BKTIOUNTD
npubop.
SCF293: noBepHUTE KHOMKY BKIOYEHWA/BbIKNIOUYeHA
B pexxmm "Crepunmsaums’. 3ateM HaXkmuTe ee, YTobbl
BKIOUNTb NpUbopP.

SCF291

SCF293

0’@
W
MpumeyaHue. Ecniv npnb6op noaKIIOYUTb K CETU Mociie )
HOXKATUST KHOMKU BK/TIOYEHUS], CTEPUIIN3ATOP HAYHET » (D
HArpeBaTbcsi cpasy e. OTK/IIOUNUTb €ro MOXKHO HOXKATUEM
KHOIMKUN OTKJ/TIOYEHMUSI.

BHuMaHne! OcHoBaHUe, KOP3UHbI U KPbILLKA 6yayT
rops4yumMm Bo BpeMs 1 cpasy rnocse pabortsi npubopd.

SCF291

* MHaukatop BI-(J'HOquI/IF!/BbIKﬂlOLIeHI/Iﬂ 3dropunTCcA, O3Ha4ad, UTo 3arnyCcTuicd UMK
crepunnmsadnn.

« [locne 3aBepLUeHVs UMKIa CTepuUnmM3aLyv MHOYKATOP NoracHeT, a mprbop
aBToMaTn4yeCKkn OTKITIOYNTCAH.

SCF293

* Bce nHgukatopbl Nporpecca byayT MyraTb, O3Ha4das, Uto 3anyLueH LMK
cTepunmsasmn.

+ [locne 3aBepLUEHUS LKA CTepUNM3aLmM MHOWMKATOPbI MOracHyT, a Nprubop
aBTOMATUNYECKU OTKIIIOUMTCA.

« [0na cyLKn Nprubopa MOXKHO MOBEPHYTH KHOMKY BKIIOUEHNA/BbIKIIOUEHUSA B
nonoykeHve "CyLuka" LIMkn cyLuku 3aHnMMaeT oKono 30 MUHYT.

8 Tocne Toro Kak npnbop MoOMHOCTbIO OCTbIHET, CHAMUTE KPbILLIKY, U3BMEKUTE
Maryto KOP3U1HY, H/XKHIOIO MMNACTUHY U BOMbLLIYIO KOP3UHY, MOCMe Yero BbITpute
MX HaCyXoO.

Mpumeuarue. Mpu n3BnedyeHNU 60JbLLIOA KOP3UHbI U3 NMPU60opd 6yabTe OCTOPOIKHBDI,

MOCKO/IbKY B NoAAoHe Al Karnesib, PACOI0XeHHOM B OCHOBAHUU, MOXKET OCTATbCS

BoAaa.
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9 [NawnTte npnbopy oCTbiTb MPUMepHO 10 MUHYT Nepem NOBTOPHbLIM UCMOMb30BaHUEM.

Mpumeuarue. Mpubop He byaer paboTaTk B TeueHne 10 MUHYT Nocsie OKOHUAHUS
uMKIa ctepunnsalmm. EMy HeobxoamMmMo oCTbITb.

MoprotoBka npubopa K pabote

MogrotoBKa K cTepunmnsauum

Mepen 06paboTKor NpeaMeToB B CTepunm3arope TLatenbHO MoMonTe 1x
B MOCYAOMOEYHOW MalLHe WK BPYYHYIO B ropaden Boae ¢ gobasneHmem
HeBOoNbLLIOIo KOMMUYeCcTBa MOoIOLLLEro cpeacTsa.

CbopkKa ctepunusaropa
CTepunmsatop MOXKHO cobpaTb pa3HbIMy CMOCObamMu.

1 YcTaHOBMB Ha OCHOBaHME TONIbKO MasTyio KOP3UHY ANA
cTepUNU3aLnm MaJieHbKMX NpeaMeToB, Hanpumep
MyCTbILLEK.

2 YcTaHOBMB HAa OCHOBAHME TOMbKO BGONbLLYIO KOP3UHY
ana crepunmsaunm npegmMeToB cpeaHero pasmMepa:
MOJTOKOOTCOCOB, AETCKOW NOCyabl.

3 YcTaHoBMB Ha OCHOBAHME GOMbLLYIO U Malylo KOP3UHbI
Ana ctepunmsaumm oo 6 byTbinovyek o6bemom 330 M.
YcTaHOBUTE BYTbINTOUKN BBEPX AHOM B OOJbLLYIO KOP3UHY
M MOMeCTUTE KyrnosloobpasHble KPbILLKU OyTbINIOUEK,
dUKCHMpyloLmMe KonbLa 1 COCKM B Mallyio KOP3UHY.




Mpumeyarue. Mpy 3aMoIHeHNUN MAJION KOP3UHbI MOMeCTUTe
PuKcupyroLLe KoMbLIA B HUXKHIOKO YACTb, O COCKU U KPbILLIKU
6YTbI/IOYEK MOJIOXKUTE CBEPXY HO PUKCUPYIOLLIME KOJbLId.

MpumeyaHue. Yoeantecb, UTO BCe AETAM ANS
CTEPUIN3ALIUN MOJTHOCTbIO PA306PAHbI, MOJIOXKUTE UX B
KOP3UHY OTBEPCTUAMMU BHU3, YTOBbI N36e)KATb HAMOJIHEHUS
nx BoAOMN.

Ncnonb3oBaHne npubopa
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Crepunusauuma (SCF291 n SCF293)

1 Hanente Boay B pe3epByap O/ BoAbl B OCHOBaHUM nNpubopa (M. pasaen

"Mepen nepBbIM UCMNONb30BaHMNEM").

2 Cobepute ctepunmsaTop (cM. pasaen "CéopKa cTepunusaropa’) u noMmecTmute B

Hero npeameTbl, KOTopble HE0BX0AMMO CTEPUN30BATb.
3 Manyio nnm 60/bliyI0 KOP3UHY 3aKPOMTE KPbILLIKOM.

4 BcTaBbTe BUKY CETEBOIO LLUHYPa B PO3ETKY 3MEKTPOCETH.

5 SCF291: Ha)XMUTE KHOMKY BK/IOYEHUS, YUTOObI BKITIOUUTb
npunoéop.
SCF293: noBepHUTE KHOMKY BKITIOYEHUA/BbIKTIOUEeHUs
B pexkum "Crtepunmsaumsa’”. 3ateM HaXMuUTe ee, Utobbl
BKJTIOUNTb NpUbOP.

BHuMaHne! OcHoBaHWe, KOP3UHbI U KPbILLIKA 6yayT
ropssyumMm Bo BpeMs 1 cpasy rnocse pabotsi npubopda.

MpumeyaHune. OTKIIOYUTB an60p MOXHO HO)>XATheM KHOITKN
OTKJIIOY€EeHMUS.

SCF291

SCF293
0 Y]
w

L30)
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SCF291
*  VHOMKATOP BKMIOYEHUA,/BbIKTIOUEHWS 3aropuUTCs, O3HAYasn, uTto 3anyCcTnacs
LUMKN CTepUAM3aLLmMm.
+ [locne 3aBepLUeHVa LMKIa CTePUIM3aLIMM MHOMKATOP NOracHeT, a Npmubop
ABTOMATNYECKM OTKIMIOYUTCS.
SCF293
+ Bce vHaMKaTopbl Nporpecca 6yayT MUraTb, 03Hadas, uTto 3anyLieH LK
cTepunmsaummn.
- lNocne 3aBepLUeHUs LMKNa CTepUnM3aLIMnM MHOMKATOPbI MOracHyT, a Npubop
aBTOMATNYECKM OTKIIOUNTCS.
6 CHUMWUTE KPbILLKY.
Mpexxae Yem CHUMATb KPbILLIKY NOAOMONTE, MOKa Npubop OCTbIHET.
CobnioganTe OCTOPOXHOCTb. VI3 CTepuimsatopa MOXeT MocTynaTb ropaymi nap.

7 WV3BnekuTe BYTbINOUKM U Apyrue npeamMeTbl U3 Kop3uHbl. C MOMOLLLbIO LUMMLOB
[oCTaHbTe HeborbLUne NpeaMeThbl.
Cobniogante oCTOPOXKHOCTb. CTepUnM3oBaHHbIe NpeaMeTbl MOryT 6biTb
ropsAYMMN.

Mpumeuarue. MNMepen TeM KAK 6PATb NMPOCTEPUIN30BAHHbIE NMPeAMETbI, TLLATE/IbHO
BbIMOUTE PYKU.

8 BbIknounTe Npubop 1 NoaoXKamTe, NoKa OH NOIHOCTbIO OCTbIHET.

9  VI3BnNeKkuTe Manyio KOP3uHy 1 60MbLLYIO KOP3UHY.

Mpumeyarue. Mpu n3BnedyeHn 60J1bLLIOA KOP3UHbI 6yAbTe OCTOPOXHbI, TOCKOJIbKY
B rioaAoHe A1 Karnesib, PACONOXEHHOM B OCHOBAHUM, MOXET OCTAThCS BOAd.

Mpumeuarue. MoangoH Ansa Kanesb npeaHA3HAYeH A/ C6opa MOJIOKA UM OCTATKOB
eflbl U3 CTePUIN3yeMbIX MpPeaMeTOB, YTO6bI OHU He Monaay B pe3epByap AJ1s BoAbl
B OCHOBAHUM npn6opd. ITo He06XoAUMO /151 ONTUMAIbHON PA6OThI Mpuéopda 1
yAO6CTBA OUNCTKU HArpPeBaTe/IbHOro 3/1eMeHTd.

10 Vi3BNnekuTe HUMXKHIOK NNACTUHY 13 60MbLLION KOP3UHbI. CrierTe BCIO OCTaBLLYIOCS
BOAY M3 NoaaoHa A1 Kanesnb B 60/bLLON KOP3MHe 1 ouncTuTe ero (CM. pasaen
"Ounctka").

11 CneinTe octaTku Boabl U3 pe3epByapa U BbITPUTE pe3epByap HACYXo.

MpumeuaHmne. Mpubop He byaeTr paboTaTtb B TedeHne 10 MUHYT rocsie OKOHYAHUS

UMKIA cTepunnsaumm. EMy HeobxoaumMo oCTbITb.

ABTOMAaTMUYeCKUn: ctepunmsaumsa + cywka (SCF293)
1 Hanente Boay B pe3sepByap 019 BoAbl B OCHOBaHUKM Npubopa (CM. pasaen
"Mepen NnepBbIM UCMONb30BaHMEM").

2 CobepuTe ctepunusatop (cM. pasgen "Coopka ctepunusaropa’) u nomecture B
Hero npegMeTbl, KOTopble HeEOH6XOOMMO CTEPUNN30BATb.

lMpumeuyaHue. Y6eantecb, YTO BCe NMpeaMEeTbI MOJIHOCTbIO PA306PAHbI U NMOMeLLeHbI
B KOP3UHY OTBEPCTUSIMU BHU3, UTOBbI 06ecredynTb 3¢p(peKTUBHYIO CYLLIKY.

CobiroaanTe OCTOPOIKHOCTb. B HauYasie CyLLUKU U3 CTEePUIM3ATOPA MOXKET MOCTYNATb

ropsiumu nap.
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3 Manyio unm 60rbliyI0 KOP3UHY 3aKPOMTE KPbILLKOM.

4 BcTaBbTe BUIKY CETEBOIO LLIHYPA B PO3ETKY 3/1eKTPOCETM.

5 TloBepHUTE KHOMKY BKITIOUYEHUS/BbIKITIOUEHWSA B PEXKNM
"ABTOMaTUYECKNI". 3aTeM HaXKMUTE ee, UToObl BKITIOUUTb .
npnoéop.

« [Mpubop cHavana Ha4YHeT UMK cTepunm3aumm. Bce <P 59
MHOWKATOPbI Nporpecca byaoyT MUraTb, O3Hadyas, uto
3anyLLUEeH LK cTepunmsanmmn.

« [locne 3Toro Nprbop aBTOMATUYECKM HAYUHET LMK/
CYLLKW. MIHOMKAaTOpbI Nporpecca byayT MeaneHHo
MUFATb, O3HAYas, YTo 3aMyLLUEH LIMKA CYLLKW.

« [locne 3aBepLUEHUS LKA MHOVKATOPbI MOracHyT, a
NpPMBOP aBTOMATUUECKI OTKITIOUNTCS.

BHuMaHne! OcHoBaHUe, KOP3UHbI U KPbILLKA 6yayT
ropsyumMm Bo BpeMs 1 cpasy rnocse pabortsl npubopd.

6 CHMMUTE KPbILLKY.

7 VI3BnekuTe BGYTbIIOUKM 1 Apyrve npeaMeTbl U3 KOp3uHbl. C MOMOLLBIO LLMMLLOB
[ocTaHbTe HebornbLuMe npegMeThl.
CobnoganTte OCTOPOXKHOCTb. CTepUIM30BaHHbIE NPeaMETbl MOTMyT ObITb
ropsAYnMm.

MpumeuaHmne. lNepen TemM KAK 6pPATb MPOCTEPUIN3OBAHHbIE NPEAMETbI, TLLATE/IbHO
BbIMOUNTE PYKMU.

MpumeyaHue. Pe3ynibTATbl CYLLKW MOIYT 30BUCETb OT TEMIMEPATYPbl OKPYIKAIOLLIeA
cpenbl, BIIAXKHOCTU U 3Arpy3Kn cTepunn3atopd. Ecrim Heo6xoamnmo, Bbl MOXKeTe
MOBTOPHO 3AMYCTUTb LINKJ/T CYLLIKK.

8 BbIKouMTe NPUBOP M MOAOKANTE, MOKA OH MOMHOCTbIO OCTbIHET.
9 W3BneKkute Manylo Kop3uHy 1 601bLLIYIO KOP3UHY.

lMpumeyarne. lNpun n3sneuyeHNn 60IbLLO KOP3UHbI GyabTe 0CTOPOXHbI, TOCKOJIbKY
B roAfoHe AJIs1 Karesib, PACMOIOXEHHOM B OCHOBAHUM, MOXET OCTATLCS BOAd.
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10 V3BNeKkuTe HMXKHIOK MNACTUHY 13 60MbLLION KOP3UHbI. CrienTe BCIo OCTaBLLYIOCS
BOAY M3 NOoOA0HA A1 Kanenb B 60/blLION KOp3MHe 1 ouncTuTe ero (CM. pasgen
"OumncTtka").

Cywka (SCF293)
1 CobepuTe ctepunusarop (cm. pasgen "Céopka ctepunmsaropa”) n nomMectmTe B
Hero nNpeamMeTbl, KOTopble HEO6XOAUMO BbICYLLUMUTb.

lMpumeyaHue. Y6eantecb, YTO BCe NMpPeAMETbI MOSIHOCTbIO PA306PAHbI U NMOMeLLEeHbI
B KOP3UHY OTBEPCTUSIMU BHU3, UTOBbI 06ecredynTb 3(ppeKTUBHYIO CYLLIKY.

CobiioaanTe 0CTOPOIKHOCTb. B HaYasie CyllKU U3 CTePUIN3ATOPA MOXKET NOCTYNdTh
ropsiumu nap.

2  Manyio unm 60rblLyI0 KOP3UHY 3aKPOMTE KPbILLKOM.

3 BcTaBbTe BUMKY CETEBOIO LLIHYPa B PO3ETKY 3/IEKTPOCETU.

4 TMoBepHUTE KHOIKY BKIIOYEHMSA/BbIKTIOUEHUS B PEXXUM

"CyLuKa". 3aTeM HaXXMUTE ee, UTobbl BKITIOUUTb NPUBopP. - O
«  CyluKa HayHeTca B TeueHue 30 cekyHn,. Mpubop ~ N
HarpeeTcs, UTobbl CO30aTb MOTOK TEN0ro Bo3ayxa anq S .

CYLUKM NpeamMeToB.
* VHOMKATOpbI Nporpecca byayT MeafieHHO MUraTb,
0O3HaYas, uUTo 3anyLLUEeH LIMKMA CYLLKM.
« [locne 3aBepLUeHVs LKA CyLUKM MHOVKATOPbI
rnoracHyT, a Npubop aBTOMaTUUECKM OTKIIOUMTCS.
BHumaHne! OcHoBaHUe, KOP3UHbI U KPbILLUKA 6yayT
ropsiuMMm Bo BpeMsi U cpasy rnocsie pabotbl npubopa.
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CHUMUTE KPbILLKY.
6 Vi3zBnekuTe BYTbIIOUKM U Apyre npeaMeTbl U3 Kop3uHbl. C MOMOLLbIO LLUMLIOB

[OCTaHbTe HebonbLUMe NpeaMeThbl.

CobntopanTe oCTOPOXKHOCTb. [ocne CyLLKM NpeaMeTbl MOryT ObITb ropsaYMi.
MpumeuaHue. MNMepen TeM KAK 6pATb NPeaMeTbI M0C/e CYLUKU, TLLATE/IbHO BbIMOMTE
PYKW.

MNMpumeyaHue. Pe3ynbTaTbl CYyLUKU MOIyT 30BUCETb OT TEMIMEPATYPbI OKPYXKAIOLLIEN
cpenbl, BIIYKHOCTU U 3ArpPy3Ku cTepunmsaropd. Eciim HeobxoaumMo, Bbl MOXKeTe
MOBTOPHO 3ArYCTUTb LIMKJT CYLLKN.

7 BblknounTe NpMbOP 1 NOOOXKANTE, MOKA OH NMOMHOCTbIO OCTbIHET.

He nonb3ymTecs 0715 OUNCTKKM Mpribopa abpasmvBHbLIMY UK Bbi3bIBAIOLLIMMU
KOPPO3WIO MOIOLLIMMUK CPEACTBaMY (Hanprmep, oTbenmparenem) nim rybkamm c
abpPasvBHbLIM MOKPbITUEM.
He norpy»amte oCHoBaHWe U ceTeBOW LLIHYP Nprbopa B BoAy UKW Apyrme
YNOKOCTU.
MpumeuaHue. Ctepunn3aTop He NPUroAeH AJss MbiTbs B [IOCYZJOMOEYHOM MALLVHE.
Kop3uHbI, HUXKHIOIO MIACTUHY U KPbILLKY MOXHO MbITb ropsidyei BOAOW C XXUOKUM
MOIOLLMM CPeACTBOM.
1 TMpexpe yeM y6paTb NPUBOP Ha XpaHeHne, 06a3aTeNlbHO OTKIOUNUTE ero oT
3M1EeKTPOCETU U JANTE EMY OCTbITb.

2 OcHoBaHMe crienyeT oUMLLATb BIIXKHOM TKaHbIO.
3 VI3BNeKnTE HUXKHIOI NNACTUHY U3 BOMbLLION KOP3UHDI.

CnenTe BClO OCTaBLLYIOCA BOAy U3 NoaaoHa A Kanesb B 60MbLLION KOp3MHe.
MpumeyaHue. Boga ckanamBaeTcs B noaaoHe A5 Kanesb 60/bLU0A KOP3UHbI
rocne KaXXA40ro LIMK/A CTePUIN3aLMN. BbiMBanTe OCTATKU BOAbI U3 6OJIbLLIOM
KOP3WUHbI 1M10C/Ie KAXKA0I0 UCMO/Ib30BAHUS.

4 TloMoWTe KPbILLKY, Maslyto KOP3UHY, HUXHIOK NNACTUHY U BOMbLLYIO KOP3UHY
ropaver BoOon c nobasnieHnemM MoloLLLEero cpeacTsa.

MpumeuaHne. Nocrie OYNCTKM XPAHUTE CTEPUIIU3ATOP B YACTOM MU CYXOM MeCTe.
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Ouuctka punstpa (SCF293)

1 W3Bnekute ¢ounbTp U3 OCHOBaHMA Npubopa.

2 TpomonTe GpunbTp Nog NPOTOUHOW BOOOMN.

3  [Oante dpuNbTPY NOMHOCTbLIO BbICOXHYTb. loMecTuTe ero B ocCHoBaHme npuéopa u
3aKpomTe KPbILLKY GUMbLTPa.

MpumeuyaHue. OunwyanTe ¢punbTp KaXkablie 4 Hegenu, 4To6bl OH obecrieunBasl
3¢ dekTuBHyro punbTPALMIO.




Pycckun 259

OuuncTKa OT HaKUNun

MpoLuecc cTepunm3aLnm KparHe BaxkeH, MOCKOSMbKY OH 06ecrneumBaeT OOMMKHYIO
rMrmeHy ansa Ballero Manbilla. Hakunb MOYXeT yBennunTb Bpems BbiMoHeH s
CTepPUNN3aLIMK, a TaKXKe NOBNUATb He KaUeCTBO ee BbIMOoNHEHNA.
HaKnnb — 3TO YKECTKUN N3BECTKOBbIM HaneT. B 3aBUCMOCTY OT YKeCTKOCTM BOOb! B
BaLLIeM pernoHe Hakurb MOXET BbIMAOETb NO-pPasHOMy, OT 6e/10ro NopoLLKa oo
KOPUUHEBOro Haneta. Yem Bbille ¥KeCTKOCTb BOAbl, TeM BbiCTpee 0bpasyeTcsa Hakurb.
OHa HakannmeaeTcs B Npubopax B BUAE MUHEPaSbHbIX OTNTIOMXEHKI, KOTOPbIe He
MCNapsaIoTCa M 0CedaloT Ha NMOBEPXHOCTU NPKW Harpese Bodbl. XOTA HaKu1Mb camMa rno
cebe He NpeacTaBnaeT OnacHOCTY, ee ANNTeNbHOe HAKOMIEHe MOYKET HeratMBHO
OTPa3nUTbCA Ha paboTe NPUBOPOB VMK NOBPEONTb X KOMIMOHEHTbI.
QuuLLanTe CTePUNI3ATOP OT HAKUMU HE pexke, UeM pas B 4 Hepenu, Utobbl
obecneynTb ero apPeKTUBHYIO PaboTy.

1 Hanente 90 mn 6enoro ykcyca (unu 5 % pactsop
JIMMOHHOM KNcnoTbl) v 30 M BoAbl B pe3epByap ass
BOAbl.

2 TllocTaBbTe HA OCHOBaHMWE Maslyto KOp3uHy. Manyio
KOP3MHY 3aKPOMNTe KPbILLKOW. ~

3 SCF291: HXXMUTE KHOMKY BKIIOYEHUSA, UTOBbI BKITIOUNTD
npunoéop.
SCF293: noBepHUTE KHOMKY BKITIOYEHUA/BbIKIOUEeHUs
B pexkum "Crtepunmsaumsa’. 3ateM HaXXMuUTe ee, Utobbl
BKJTIOUUTb NpUbOP.

MpumeuaHue. NMomMecTUTe MaAsyio KOP3UHY HA OCHOBAHMUE, Y
YTO6bI NPEAOTBPATUTL PA36PbLI3rMBAHNE FrOPSAYEN XUOKOCTH. D Q)

SCF291

SCF293

} ®
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4 OTKnounTe Npubop vepes 5 MUHYT PaboTbl B peXXMme CTepuUnm3aLiniu.
SCF291: HaYKMUMTE KHOTMKY BbIK/TIOUEHUSA, UTOObI BbIKIOUYNTbL NPUBOP.
SCF293: Ha)KMUTe KHOTKY BKIIIOUYEHUS /BbIKITIOUEHUSA, UTOObI BbIKTIOUUTb
npunoéop.

SCF291

SCF293

®

O

5 Cnente pacTtBOp U TLLATENbHO NPOMONTE pe3epByap YMcTon Boaon. Ecnu Bbl
BUOMTE OCTATKM HAKUMK, yoanuTe ux rybkom. NMpomonTe npmnbop ellle pas u
NMPOTPUTE OCHOBAHME BNAXKHOM TKaHbIO.

6 [MpomonTe Manyio KOP3MHY 1 KPbILLIKY, UTOBbI YOA/TUTb OCTATKM YKCYCHOIO

pacteopa.

MNMpumeyaHue. MO)KHO TAK)Ke UCIOoJIb30BATh CPeACTBA AJ1S1 YAAIeHUSI HOKUMU Ha
OCHOBEe JIMMOHHOU KUCJIOTbl.

lMpumeuaHue. He ncrnonb3yinte apyrvue Buabl COEACTB ANS YAANEHUS HAKUIN.

3akKa3 aKkceccyapoB

UT06bI MPUOBPECTU akceccyapbl UK 3anacHble YacTu, NoceTuTe Beb-canT
www.philips.com. Bbl Takyke MoyKeTe 06patnTbCa B LIeHTP MOOOCPIKKM noTpebuTenen
Philips B BaLlen cTpaHe (KOHTaKTHbIe AaHHbIe YKa3aHbl B rapaHTUAHOM TarloHe).

YTunusauusa

- DTOT CUMBOJ O3HAYAET, UTO MPOOYKT HE MOYKET BbIThb YTUM3UPOBAH BMeCTe C
ObITOBbIMU OTX0damu (2012/19/EU).

- BbinonHanTe pasnenbHyio YTUIN3aLMIo SNEKTPUUECKUX U 3IEKTPOHHbIX
W30enUM B COOTBETCTBUM C MpasuiamMu, MPUHATLIMK B BalLien cTpaHe.
MpaBuibHagd yTUAM3aUmMs noMoraeT NpegoTBPaTuTh HeratmBHoOe BO3AencTBme Ha
OKPYYKaIOLLLYIO Cpedy 1 300P0Bbe UenoBeKa.

MapaHTna n nopaoep)xKa

[na nonydeHnsa NoaaepXKn nnv nHdopMaLm nocetnTe Beb-canmt
www.philips.com/support v o3HakoMbTeCh C HbOPMALIMEN Ha rapaHTUMHOM
TanoHe.

MpumeyaHue. ITOT NPM6GOP HEOBXOAUMO PEryssiPHO OYMLLIATL OT HAKUIMKN A5
roAaepIKaHNs MAKCUMAJIbHOM MPOU3BOANTENIbBHOCTU. B npoTuBHOM ciydae npmuéop
MOXKeT nepecTaTb paboTaTb. B AAHHOM C/lydde rapaHTUsl HO PEMOHT
crepunnsatopa HE pacnpocTpaHsieTcs.

I
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Mounck u yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

B naHHoOWM rnaee npueeneHbl Npobniembl, KOTopble Hanbonee YacTo BO3HUKAIOT
npw aKCnnyarauym nprbopa. Ecnm npmBegeHHbIe HUyKe CBedeHUs He MoMoraioT
YCTPaHUTb NpobneMy, 0bpaTnTech B LIeHTP NOoAOePyKKN NOoKynaTenen B BaLlen
cTpaHe.

Mpo6nema PelueHune

Korpoa cnenyet
MPOBOANTL OUUCTKY
cTepunmsaropa ot
HakuMnm?

MNouemy
cTepunmsanns
3aHMMAET Tak MaJio
BpeMeHU?

[Touemy nocrne
cTrepunms3aumm Ha
HarpeBaTebHOm
nnacTuHe oCTanoch
MHOro BOAbI?

MouemMy g 4yBCTBYIO
3anax rapu, a Ha
OCHOBaHWM 3aMeTHa
OTMETKa OT ropeHna?

[Touemy
CTepuIM3aTop
nepectas paborarsb?

[PV MCMONb30BaHWM CTEPUM3ATOPA Bbl MOYKETE
3aMeTUTb, YTO Ha HarpeBaTebHOW NAaCTUHE MOSIBUIUCH
HebonbLUVe NATHa 6enoro UM KOPUUHEBOTO LIBETA. DTO
3HaK TOro, UYTO CTEPUNIM3ATOP HYXKHO OUNCTUTL OT HAKUMN.
B niobom crnydae ctepunmsartop Heobxoammo ouUnLLaThb
OT HAKUMW He pexke, uem pas B 4 Heaenu, 4tobbl Nprbdop
NpoOoMmKan paboTarb MakKCUMarbHO dPOEKTUBHO.

Bbl HQWAW CIVLLIKOM Maso BO[bl B CTEPUIM3ATOP.
HanuamnTte poBHO 130 MN BOAbl B pe3epByap A/ BOAb,
KOTOPbIN HAaxXoOAUTCA B OCHOBaHUK nprbopa.

HarpeBartenbHasa nnactMHa Morfa NOKPbITECA HAKMUMbIO.
CrepunmsaTop HeobxodyMo QUULLIATL OT HAKUMK HE pexe,
yem pas B 4 Hegenu.

C™M. pazgen "OuncTka ot Hakunm'".

Bbl HeperyndpHO BblNMnBall OCTAaTKK BOObl M3 NMoag0oHa
019 Kanenb 6onbLon KOP3VHDbI. Bopa ckannvBaetca B
nogaoHe ansg Kanenb 60bLLIOW KOP3UMHbI NModie Kaxxgoro
UKVKna crepunnsadnn. BbinuBamTe octaTkv BOAbl 13
bonbLLOW KOP3WHbI NMocd/ie Kaxgoro NCrosfib30BaHUA.

T 3BNeKkuTe HMXKHIOK MNACTVHY U3 BOMNbLLOW KOP3WHbI.
CnenTe BCIO OCTABLUYIOCA BOAY 13 NoaOoHa A8 Kanenb
B OONbLLON KOP3UMHE.

2 TloMonTe HUYKHIOKO MNACTUHY U BOMbLLYIO KOP3WHY
ropsaJern Bogow ¢ gobaBneHnemM MoloLLLero cpeacTsa.

MpenMeTbl MOrU He BbITb OUKLLIEHbI AOMKHbIM 06PAa30M
nepepn cTepunusaumnen.

MNepen obpaboTkon NpegMeToB B CTepunmsatope
TLLUATENbHO MOMOWTE X B MOCYAOMOSUHOM MaLLHEe Ui B
ropsJen Bofe ¢ gobasneHmem MoloLLLero cpeacTsa.

HarpeBarenbHasa nnactmHa Morsa rNnoKpbITbCA HAKMUMbIO.
Crepunmsatop HeobXoaMMO OUMLLIATL OT HAKUMK HE perke,
yeMm pas3 B 4 Hegenw.

CM. pazgen "OumncTKa ot Hakunm'".
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Mpo6nema PelueHune

[MpeanmeTtbl octanncb  [MpeameTbl MOryT OCTaBaTbCH BIXKHBIMU MO Pa3HbIM
BMIQXKHbIMW Moce NPUYUHAM:
CYLLKWN. « TemMneparypa okpyx<aloLlen cpefbl U BMaXKHOCTb
e 3arpyska crepunmsaropa
* [lpenMeTbl pacnonoXeHbl CIMLLIKOM BNU3KO ApYr K
apyry
YbeauTech, UTo ropsaumnm Bo3ayx 6ecnpenaTcTBEHHO
LVPKYIMPYET Mexay npeaMeramMmu ansa obecnedeHus
3hdeKTBHOWM CYLLKW. ECM HEOBXOAMMO, Bbl MOYKETe
3anyCTUTb eLLe OAUH MOMHbINA LMK CYLLKW.

DNeKTPUYECKU NapoBOn CTepumsaTop

W3rotoBuTens: “Qununc Koxcbliomep MNandcrtann 5.B”, TycceHaneneH 4, 9206
AL, OpaxteH, H1oepnaHabl

IMnopTep Ha Tepputopuio Poccnmn n TamoxkerHoro Cotosa: OO0 «DUITUMC,
Poccua, MockBa, yn. Cepred Makeesa, 13, ten. +7 495 961 1111

SCF291, SCF293: 220-240 B, 50/60 Iy, 650 BT

[na 6bITOBbIX HYX[,

CnenaHo B Kutae

Knacc 3alwmTbl OT MOpParKeHs aneKTpuUeckiM TokoM: Knacc |
YcnoBwsa aKkcnnyaTaumm:

Temnepatypa: +5 °C - +35 °C

OTHOCUTENbHAA BAaXKHOCTL: 15 % - 93 %

YCnoBusa xpaHeHMs cTaHOapTHbIe MPK HOPMallbHbIX 3HAYEeHKAX
KnnMaTtnyeCcKmnx CbaKTOpOB BHellIHeW cpenpbl.
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Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips,
zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

@

SCF291
T
J — SCF293
SCF293
@
A | Veko s riuckou F Ohrevné teleso so zasobnikom na
vodu
B | Maly kosik G | Jednotka podstavca
C | Spodna platna velkého kosika H | Sietovy kabel
D Velk\f kosik s odkvapkavacou | | Kliette
vanickou
E | Ukazovatel maximalnej Urovne vody | J | UloZny priestor kabla
SCF293
K | Kryt filtra O | Automaticky rezim
L | Filter P | ReZim susenia
M | Vystup vzduchu Q | Vypinac
N | Rezim sterilizacie R Oyladac so svetelnymi indikatormi
priebehu
SCF291
S | Svetelny indikator zapnutia/vypnutia | U | Tladidlo vypnutia
T | Tlacidlo zapnutia

Poznamka: Typoveé Cislo sterilizatora najdete na spodnej strane zariadenia.
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a odlozte si ho pre pripad potreby v buducnosti.

Nebezpecenstvo

Podstavec, napajaci kabel ani zastrcku nikdy neponarajte
do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

Nedodrzanie pokynov na odstranovanie vodného kamena
moze spbdsobit trvalé poskodenie zariadenia.

Podstavec nikdy nerozoberajte, aby ste predisli zasahu
elektrickym prudom.

Varovanie

Toto zariadenie mo&zu pouzivat osoby, ktore maju
obmedzene telesné, zmyslove alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecne pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a kabel
udrziavajte mimo dosahu deti.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, & sa napatie
uvedené na zariadeni zhoduje s napatim v sieti.

Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo samotné
zariadenie, nepouzivajte ho.

Ak je poskodeny napajaci kabel, smie ho vymenit jedine
personal spolocnosti Philips, servisneho centra
autorizovaného spolocnostou Philips alebo osoba

s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecnej
situacii.

Vo vnutri elektrického parneho sterilizatora sa
nenachadzaju ziadne sucasti, ktoré potrebuju udrzbu.
NepokuUsajte sa sami otvorit, robit Udrzbu ani opravit
elektricky parny sterilizator.



Slovensky 265

- Zariadenie sa pocas prevadzky zohreje na velmi vysoku
teplotu a pri dotyku mbze spdsobit popaleniny.

- Davajte si pozor na horucu paru, ktora unika cez otvor vo
veku, ako aj pri skladani veka. Para mé&ze sposobit
obareniny.

- Pocas prevadzky ani kratko po nej sa nedotykajte
podstavca, kosikov a veka, pretoze su velmi horuice. Veko
vzdy dvihajte za rucku.

- Pocas pourzitia a tiez, kym je v zariadeni horuca voda,
zariadenie nepremiestnujte ani ho neotvarajte.

- Ked sa zariadenie pouziva, nikdy nan neukladajte Ziadne
iné predmety.

- Pouzivajte len vodu bez akychkolvek pridavnych latok.

- Do zariadenia nepridavajte bielidla aniine chemikalie.

- Do zariadenia nalejte vodu najviac po ukazovatel na
zasobniku alebo najviac 130 mLl.

- Sterilizujte len detske flase ainé predmety vhodné na
pouzitie v sterilizatore. Pozrite si navody na pouzivanie
predmetov, ktore chcete sterilizovat, aby ste sa uistili, ze su
vhodné na pourzitie v sterilizatore.

- Ak chcete prerusit prevadzku zariadenia, vypnete ho
stlacenim tlacidla vypnutia (v pripade SCF291) alebo
stlacenim vypinaca (v pripade SCF293).

- Toto zariadenie je urCene len na domace pouzitie.

- Tento sterilizator pouzivajte vylu¢ne na predpisany Ucel,
aby ste predisli pripadnému zraneniu

Upozornenie

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktore spoloc¢nost Philips
vyslovne neodporudila. Ak takéto prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

- Zariadenie nevystavuijte extremne vysokej teplote ani
priamemu slnecnemu ziareniu.
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- Skoér, ako zariadenie presuvate alebo odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pristupne povrchy sa pocas pouzivania mdzu zohriat na
vysokU teplotu.

- Nesterilizujte velmi male predmety, ktoré moézu prepadnut
cez otvory v dne kosika.

- Kedje zariadenie zapnute, nikdy neukladajte predmety
priamo na ohrevné teleso.

- Ak zariadenie spadlo alebo je akymkolvek spbsobom
poskodeneé, nepouzivajte ho. Odneste ho na opravu do
servisneho centra autorizovaneho spoloc¢nostou Philips.

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom,
stabilnom, hladkom a vodorovnom povrchu.

- Zariadenie nesmiete poloZzit na horuci povrch.

- Nedovolte, aby napajaci kabel previsal cez okraj stola
alebo pracovnej dosky, na ktorych je zariadenie polozene.

- Po pouziti a vychladnuti zariadenia z neho vzdy vylejte
vsetku zostavajucu vodu.

- Pred vymenou prislusenstva ¢i dotykanim sa casti
zariadenia, ktoré sa pocas pouzivania pohybuju, zariadenie
najskor vypnite a odpojte od zdroja napajania.

- Fungovanie zariadenia mdzu ovplyvnit podmienky
okolitého prostredia, ako napr. teplota alebo nadmorska
vyska.

- Deti nesmu toto zariadenie cistit ani vykonavat jeho
udrzbu.

- Zariadenie vzdy odpoijte od zdroja napajania v pripade, ze
je bez dozoru.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam
tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Oboznamenie sa s nastaveniami

Pozndamka: Flase a ostatné predmety pred sterilizdciou najskér vycistite.
Do sterilizatora vkladajte iba predmety, ktoré su vhodné na sterilizaciu. Nesterilizujte
predmety, ktoré su naplnené tekutinou, napr. hryzadlo s chladiacou tekutinou.

Sterilizacia

Rezim sterilizacie je ur¢eny na sterilizaciu detskych
predmetov.

Cyklus sterilizacie trva priblizne 10 minut.
Zohrievanie trva priblizne 4 minuty a sterilizacia trva
priblizne 6 minut.

Uistite sa, Ze ste priamo do zasobnika na vodu

v podstavci naliali presne 130 ml destilovanej vody.

Automaticky
(iba model SCF293)

Automaticky rezim je urc¢eny na sterilizaciu

a susenie detskych predmetov v jednom.
Automaticky cyklus trva priblizne 40 minut.

Ked pouzijete automaticky rezim, zariadenie za¢ne
najprv sterilizovat a nasledne sa automaticky spusti
suSenie. Cyklus sterilizacie trva priblizne 10 minut

a cyklus susenia trva priblizne 30 minut.

Uistite sa, Ze ste priamo do zasobnika na vodu

v podstavdi naliali presne 130 ml destilovanej vody.

Susenie
(iba model SCF293)

&

ReZim suSenia je ur¢eny na suSenie detskych
predmetov.

ReZim suSenia trva priblizne 30 minut.

Pri suseni detskych predmetov do zasobnika na
vodu v podstavci nenalievajte vodu.
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Nezabudnite

SCF293

» Nenalievajte vodu do vystupu - Jednotku podstavca neponarajte do
vzduchu. vody.

» Pouzite 130 ml destilovanej vody. - Predmety vopred vycistite.

« Uplne rozoberte v&etky ¢astia ulozte + Po kazdom pouZiti vylejte z velkého

ich otvormi smerom nahor. kosika zostavajucu vodu.
Every
4 4weeks

A
‘/4

- Kazdé 4 tyzdne vycistite filter. » Kazdé 4 tyzdne zo sterilizatora
odstrante vodny kamen.
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Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia odporicame dokondit jeden proces sterilizacie

s prazdnymi kosikmi.

1 Pomocou distej detskej flase nalejte presne 130 ml destilovanej vody priamo do
zasobnika na vodu v podstavci.

Tip: Pouzitim destilovanej vody mézete minimalizovat tvorbu vodného kameria na
ohrevnom telese. DalSie informdcie o vodnom kameni ndjdete v Casti
,Odstranovanie vodného kamera“

2 Na podstavec nasadte velky kosik.

3 Do velkého kosika umiestnite spodnu platriu.

4 Navelky kosik nasadte maly kosik.
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5 Na maly kosik nasadte veko.

6 Zastr¢ku zapojte do sietovej zasuvky.

7 SCF291: Zapnite zariadenie stlacenim tlac¢idla zapnutia.
SCF293: Prepnite vypinac do rezimu sterilizacie.
Nasledne jeho stlacenim zariadenie zapnite.

Poznamka: Ak zariadenie zapojite do siete po stlaceni

tlacidla zapnutia, sterilizator okamzite zacne pracovat.

Mobzete ho vypnut stlacenim tlacidla vypnutia. ®

Varovanie: Pocas prevddzky alebo krdtko po nej su » 0]

podstavec, koSiky a veko hortce.

SCF291

« Rozsvieteny svetelny indikator zapnutia/vypnutia signalizuje, Zze zariadenie zacalo
sterilizaciu.

« Po skonceni procesu sterilizacie indikator zhasne a zariadenie sa automaticky
vypne.

SCF293

- VSetky svetelné indikatory priebehu blikaju, ¢im signalizuju, ze prebieha sterilizacia.

« Po skonceni procesu sterilizacie indikatory zhasnu a zariadenie sa automaticky
vypne.

« Vypina¢ mdzete prepnut do rezimu susenia, aby ste zariadenie vysusili. Cyklus
susenia trva priblizne 30 minut.

8 Po uplnom vychladnuti zariadenia zlozte veko, maly kosik, spodnu platriu a velky

kosSik a dosucha ich utrite.

SCF291

SCF293

} ®

Poznamka: Ked'z podstavca odstranite velky kosik, pamdtajte na zostdvajucu

vodu v odkvapkdvacej vanicke podstavca.

9 Pred dalsim pouzitim nechajte zariadenie priblizne na 10 minut Uplne
vychladnut.

Pozndamka: Zariadenie 10 mintt po cykle sterilizdcie nefunguje. Najprv musi

vychladnut.
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Priprava na pouzitie

Priprava na sterilizaciu

Pred vlozenim do sterilizatora predmety dokladne umyte v umyvacke riadu alebo
ru¢ne v horuicej vode s trochou tekutého prostriedku na umyvanie riadu.

Zostavenie sterilizatora

Existuje viacero spbdsobov zostavenia sterilizatora.

1 Ak na podstavec nasadite len maly kosik, m6zete
sterilizovat malé predmety, ako su cumliky.

2 Ak na podstavec nasadite len velky kosik, mézete
sterilizovat stredne velké predmety, ako su odsavacky
mlieka, tanieriky alebo pribor na kimenie batoliat.

3 Ak na podstavec nasadite maly aj velky kosik, m&zete
sterilizovat az 6 flias s objemom 330 ml. Ulozte flase
hore dnom do velkého kosSika a kopulovité vrchnaky,
kruzky so zavitmi a cumliky do malého kosika.

Pozndmka: Ked naplfiate maly kosik, krizky so zdvitmi
uloZte na spodok a na ne volne uloZte cumliky a vrchndky
flias.

Pozndamka: Dbajte na to, aby boli vSetky casti, ktoré si
vyZaduju sterilizdciu, uplne rozobraté a do kosika ich kladte
otvormi smerom nadol, aby sa v nich nhehromadila voda.
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Pouzivanie zariadenia

Sterilizacia (modely SCF291 a SCF293)

1 Nalejte vodu priamo do zasobnika na vodu v podstavci (pozri ¢ast ,,Pred prvym
pouzitim®).

2 Sterilizator zostavte (pozri ¢ast ,Zostavenie sterilizatora®) a umiestnite don
predmety uréené na sterilizaciu.

3 Na maly alebo velky kosik nasadte veko.

4 Zastréku zapojte do sietovej zasuvky.

5 SCF291: Zapnite zariadenie stlacenim tlac¢idla zapnutia.
SCF293: Prepnite vypinac do rezimu sterilizacie.
Nasledne jeho stla¢enim zariadenie zapnite.

SCF291

SCF293

Varovanie: Pocas prevddzky alebo krdtko po nej su 0 x
podstavec, kosiky a veko hortice. w
Pozndamka: Zariadenie mézete vypnut stlacenim tlacidla o
vypnutia. =» O]

SCF291
« Rozsvieteny svetelny indikator zapnutia/vypnutia signalizuje, Zze zariadenie zacalo
sterilizaciu.
« Po skonceni procesu sterilizacie indikator zhasne a zariadenie sa automaticky
vypne.
SCF293
« VSetky svetelné indikatory priebehu blikaju, ¢im signalizuju, ze prebieha sterilizacia.
» Po skonceni procesu sterilizacie indikatory zhasnu a zariadenie sa automaticky
vypne.
6 Zlozte veko.
Pred zlozenim veka nechajte zariadenie vychladnut.
Davajte pozor. Zo sterilizatora moze vyjst horlica para.
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7 Z kosika vyberte flase a iné predmety. Na vybratie mensich predmetov pouzite
klieste.

Davajte pozor. Sterilizované predmety mozu byt este vzdy horuice.
Poznamka: Pred tym, ako sa dotknete sterilizovanych predmetov, si dékladne
umyte ruky.

8 Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho Uplne vychladnut.

9 Odstrante maly kosik aj velky kosik.

Pozndamka: Ked' odstranite velky kosik, pamdtajte na zostdvajucu vodu
v odkvapkdvacej vani¢ke podstavca.

Poznamka: Odkvapkdvacia vanicka je uréend na zachytavanie mlieka alebo
zvyskov potravin z predmetov, aby sa nedostali do zdsobnika na vodu v podstavci.
Cielom je optimalizacia sterilizaéného vykonu a zabezpecenie jednoduchého
Cistenia ohrevného telesa.

10 Z velkého kosika vyberte spodnu platriu. Z odkvapka’.vacejvvaniéky velkého kosika
vylejte vSetku zostavajucu vodu a vycistite ju (pozri Cast ,Cistenie®).

1 Zo zasobnika na vodu vylejte vSetku zostavajucu vodu a dosucha ho utrite.

Pozndamka: Zariadenie 10 mintt po cykle sterilizdcie nefunguje. Najprv musi
vychladnut.

Automaticky - sterilizacia + susenie (model SCF293)

1 Nalejte vodu priamo do zasobnika na vodu v podstavci (pozri ¢ast ,,Pred prvym
pouzitim®).

2 Sterilizator zostavte (pozri ¢ast ,Zostavenie sterilizatora“) a umiestnite don
predmety uréené na sterilizaciu.

Poznamka: Na dosiahnutie uc¢inného susenia sa uistite, Ze su vsetky predmety
uplne rozobrané a v kosiku umiestnené otvormi smerom nadol.

Dadvaijte pozor. Po zacati suSenia vyjde zo sterilizdtora horuca para.
3 Na maly alebo velky kosik nasadte veko.

4 Zastréku zapojte do sietovej zasuvky.
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5 Prepnite vypinac¢ do automatického rezimu. Nasledne

jeho stla¢enim zariadenie zapnite. .

- Zariadenie zacne najprv sterilizaciu. Vsetky svetelné
indikatory priebehu blikaju, ¢im signalizuju, Zze prebieha P %3
sterilizacia.

- Potom sa automaticky spusti susenie. Svetelné
indikatory priebehu blikaju a postupne zhasinaju, ¢im
signalizuju, Ze prebieha susenie.

» Po skonceni celého procesu indikatory zhasnu
a zariadenie sa automaticky vypne.

Varovanie: Pocas prevddzky alebo krdtko po nej su
podstavec, kosiky a veko hortice.

6 ZloZte veko.
7 Z kosika vyberte flase a iné predmety. Na vybratie mensich predmetov pouzite
klieste.
Davajte pozor. Sterilizované predmety mozu byt este vzdy horuce.
Pozndamka: Pred tym, ako sa dotknete sterilizovanych predmetov, si dékladne
umyte ruky.
Pozndamka: Vysledok susenia sa méze lisit v zdvislosti od teploty prostredia,

vlhkosti prostredia a naplnenia sterilizatora. V pripade potreby méZete spustit
este jeden cyklus susenia.

Jo

8 Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho Uplne vychladnut.

9 Odstrarite maly kosik aj velky kosik.

Pozndmka: Ked odstrdnite velky kosik, pamdtajte na zostdvajucu vodu

v odkvapkdvacej vanicke podstavca.

10 Zvelkého kosika vyberte spodnu platriu. Z odkvapkévacejvvaniéky velkého kosika
vylejte vSetku zostavajucu vodu a vydistite ju (pozri ¢ast ,Cistenie®).
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Susenie (model SCF293)

1 Sterilizator zostavte (pozri ¢ast ,Zostavenie sterilizatora“) a umiestnite don
predmety uréené na susenie.

Pozndamka: Na dosiahnutie u¢inného susenia sa uistite, Ze su vsetky predmety
uplne rozobrané a v kosiku umiestnené otvormi smerom nadol.

Davaijte pozor. Po zacati susenia vyjde zo sterilizdtora horuca para.
2 Na maly alebo velky kosik nasadte veko.

3 Zastrc¢ku zapojte do sietovej zasuvky.

4  Prepnite vypina¢ do rezimu susenia. Nasledne jeho

stlacenim zariadenie zapnite. ® [
+ Susenie sa spusti priblizne po 30 sekundach.
Zariadenie sa zohreje, aby vytvorilo teply vzduch, S .

ktorym predmety susi.
« Svetelné indikatory priebehu blikaju a postupne
zhasinaju, ¢im signalizuju, ze prebieha susenie.
« Po skonceni procesu susenia indikatory zhasnu
a zarladenie sa automaticky vypne.
Varovanie: Pocas prevadzky alebo kratko po nej su
podstavec, kosSiky a veko hortce.

5 Zlozte veko.

6 Z kosika vyberte flase a iné predmety. Na vybratie mensich predmetov pouzite
klieste.
Davajte pozor. Vysusené predmety modzu byt este vzdy hordce.
Pozndamka: Pred tym, ako sa dotknete vysusenych predmetov, si dékladne umyte
ruky.

Pozndamka: Vysledok susenia sa méze lisit v zdvislosti od teploty prostredia,
vlhkosti prostredia a naplnenia sterilizdtora. V pripade potreby mézZete spustit
este jeden cyklus susenia.

7 Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho Uplne vychladnut.
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Cistenie

Na cistenie tohto zariadenia nepouzivajte drsné alebo agresivne Cistiace
prostriedky (napr. bielidlo) ani drotenku.

Podstavec a napajaci kabel nikdy neponarajte do vody ani do ziadnej inej
kvapaliny.

Poznamka: Sterilizator nie je vhodny do umyvacky riadu. Kosiky, spodnu platnu
a veko mozno umyt v horticej vode a tekutom prostriedku na umyvanie riadu.
1 Pred ¢istenim zariadenie vzdy odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
2 Podstavec odistite navlhé¢enou tkaninou.
3 Zvelkého kosika vyberte spodnu platriu.

Z odkvapkavacej vanicky velkého kosika vylejte vSetku zostavajucu vodu.
Pozndmka: Po kazdom cykle sterilizdcie sa v odkvapkdvacej vanicke velkého

kosika hromadi voda. Po kaZdom pouZiti vylejte z velkého koSika zostavajticu
vodu.

4 Veko, maly kosik, spodnu platriu a velky koSik umyte v hortcej vode s trochou
tekutého prostriedku na umyvanie riadu.

Pozndamka: Po vycisteni sterilizator uskladnite na ¢istom a suchom mieste.



Slovensky 277

Cistenie filtra (model SCF293)
1 Odpojte od podstavca kryt filtra.

3 Nechajte filter dékladne uschnut. Vlozte ho naspat do podstavca a nasadte kryt
filtra.

Poznamka: Filter Cistite aspon kazdé 4 tyZdne, aby ste zaistili, Ze nadalej ucinne

filtruje.
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Odstranovanie vodného kamena

Proces sterilizacie je extrémne dolezity na zabezpecenie najhygienickejsSich
Standardov pre vase dieta. Nanosy vodného kamena mozu spomalit cyklus sterilizacie

a dokonca znizit jeho ucinnost.

Vodny kamen je tvrdy, kriedovy nanos. V zavislosti od druhu vody vo vasej oblasti
moze mat vodny kamen rézny vzhlad od snehobieleho prasku po hnedasté

gkvrny. Cim je voda tvrdsia, tym sa vodny kamen rychlejdie usadzuje. Usadza sa

v spotrebic¢och ako zvysok mineralov prirodzene obsiahnutych vo vode, ktoré sa pri
zohriati vody nevyparia. Hoci nie je vo svojej podstate Skodlivy, je neesteticky, tazko
sa odstranuje a moze negativne ovplyvnit prevadzku spotrebicov. Ak déjde k jeho

nadmernému usadeniu, mdze dokonca poskodit ich sucasti.

Na zabezpecenie efektivneho fungovania sterilizatora z neho odstranujte vodny

kamen minimalne kazde 4 tyzdne.

1 Nalejte do zasobnika na vodu 90 ml bieleho octu (5 %
kyseliny octovej) a 30 mlvody.

2 Na podstavec nasadte maly kosik. Na maly kosik nasadte
veko.

3 SCF291: Zapnite zariadenie stla¢enim tla¢idla zapnutia.
SCF293: Prepnite vypinac¢ do rezimu sterilizacie.
Nasledne jeho stlac¢enim zariadenie zapnite.

Poznamka: Na podstavec nasadte maly kosik, aby ste
predisli vysplechnutiu horucej kvapaliny.

%@
o

SCF291

SCF293
(- .

L30)
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4 Nechajte zariadenie zapnuté 5 minut a potom ho vypnite.
SCF291: Stla¢enim tladidla vypnutia vypnite zariadenie.
SCF293: Stla¢enim vypinaca vypnite zariadenie.

SCF291

SCF293

®

O

)]

Zasobnik na vodu vyprazdnite a dékladne vyplachnite. Ak stale vidite stopy
vodného kamena, odstrarte ho Spongiou. Znovu oplachnite a utrite podstavec
vlhkou handri¢kou.

6 Oplachnite maly kosik aj veko, aby ste odstranili octovy roztok.

Poznamka: Mézete pouZit aj odstrariovace vodného kameria na bdze kyseliny
citronovej.

Poznamka: NepouZzivajte Ziadne iné typy odstrariovacov vodného kamena.

Objednavanie prislusenstva

Ak si chcete zakupit prislusenstvo alebo nahradné diely, navstivte webovu stranku
www.philips.com alebo sa obratte na miestneho predajcu vyrobkov Philips. Obratit sa
mozete aj na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine
(podrobnosti najdete v celosvetovo platnom zaru¢nom liste).

Recyklacia

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie zneskodnovat s beznym
odpadom z domdcnosti (smernica 2012/19/EU).

- Postupuite podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste.

Poznamka: Na dosiahnutie optimalneho vykonu sa z tohto zariadenia musi
pravidelne odstranovat vodny kamen. Ak ho odstranovat nebudete, vzariadenie
moézZe ¢asom prestat fungovat. V takom pripade sa na opravu NEVZTAHUJE
zaruka.
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RiesSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejSie problemy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zakaznikom vo vasej krajine.

Problém Riesenie

Kedy je potrebne
odstranit zo
sterilizatora vodny
kamen?

Preco sterilizacia trva
tak kratko?

Preco po sterilizacii
stale zostava na
ohrevnej platni vela
vody?

Preco zariadenie
vydava spaleny
zapach a na podstavci
je spalena Skvrna?

Preco sterilizator
nefunguje?

Pri pouzivani sterilizatora si mézete vsimnut, Ze na ohrevnej
platni sa nachadzaju malé snehobiele az hnedasté skvrny.
To je znakom, Ze zo sterilizatora by ste mali odstranit vodny
kamen.

V kazdom pripade by sa mal zo sterilizatora vodny kamen
odstrafovat minimalne kazdé 4 tyzdne, aby sa zabezpedilo,
ze bude nadalej uc¢inne fungovat.

Nenaliali ste mnozstvo vody postacujuce na sterilizaciu.
Priamo do zasobnika na vodu v podstavci nalejte presne
130 mlvody.

Ohrevnu platrfiu moéze blokovat vodny kamen. Zo
sterilizatora by sa mal odstranovat vodny kamen minimalne
kazdé 4 tyzdne.

Pozri cast ,Odstrariovanie vodného kamena“

Je mozné, zZe ste z odkvapkavacej vanicky velkého kosika
pravidelne nevylievali zostavajucu vodu. Po kazdom
cykle sterilizacie sa v odkvapkavacej vanicke velkého
kosika hromadi voda. Po kazdom pouziti z velkého kosika
zostavajucu vodu vylejte.

T Zvelkého kosika vyberte spodnu platnu. Z
odkvapkavacej vanicky velkého kosika vylejte vsetku
zostavajucu vodu.

2 Spodnu platru a velky kosik umyte v horticej vode
s tekutym prostriedkom na umyvanie riadu.

Je mozné, Ze ste pred sterilizaciou predmety dokladne
neumyli.

Pred vlozenim do sterilizatora predmety dokladne umyte
v umyvacke riadu alebo ru¢ne v horlcej vode s tekutym
prostriedkom na umyvanie riadu.

Ohrevnu platfiu méze blokovat vodny kamen. Zo
sterilizatora by sa mal odstranovat vodny kamen minimalne
kazde 4 tyzdne.

Pozri ¢ast ,Odstranovanie vodného kamena
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Problém Riesenie

Vedi su stale vihké po  Veci mbézu byt stale vihkeé z réznych dévodov:

vysusen. «  Okolita teplota alebo vihkost
- NaloZenie sterilizatora
« Vedi su prilis na sebe naskladané
Uistite sa, Ze vlhky vzduch mdZze cirkulovat okolo vedi, aby
bolo suSenie ucinne. V pripade potreby mdzete spustit este
jeden cely cyklus suSenia.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti
Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Sploéni opis

O

@

@ SCF291
_—
J — SCF293
D—— M+
~—_ SCF291 SCF293
E
: =N
G @ .
A | Pokrov z roc¢ajem F | Grelni element s posodo za vodo
B | Majhna kosara G | Osnovna enota
C | Spodnija plosca za veliko koSaro H | Napajalni kabel
D Vehk_a k_osara s pladnjem za | | Prijernalke
kaplianje
E | Indikator za najvisji nivo vode J | Shranjevanije kabla
SCF293
Pokrov filtra O | Samodeijni nacin
L | Filter P | Suhi nadin
Odvod zraka Q | Gumb za vklop/izklop
N | Nacin za steriliziranje R | Regulator z indikatorjem poteka
SCF291
S | Indikator za vklop/izklop U | Gumb za izklop
T | Gumb za vklop

Opomba: Stevilka tipa sterilizatorja je navedena na dnu aparata.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski
prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

Podstavka, napajalnega kabla ali omreznega vtikaca ne
potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Ce ne upostevate navodil za odstranjevanje vodnega
kamna, lahko pride do nepopravljive skode.

Podstavka ne razstavljajte, sicer lahko pride

do elektricnega udara.

Opozorilo

Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, Ki
jih opozori na morebitne nevarnosti.

Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite
izven dosega otrok.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite,
ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, napajalni
kabel ali sam aparat.

Poskodovan napajalni kabel sme zamenjati samo podijetje
Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Elektricni parni sterilizator ne vsebuje delov, primernih za
servisiranje. Elektri¢cnega parnega stabilizatorja ne
odpirajte, servisirajte ali popravljajte sami.

Aparat med delovanjem postane zelo vroc¢ in lahko
povzrocCi opekline, Ce se ga dotaknete.
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- Pazite na vroco paro, ki uhaja iz odprtine v pokrovu ali ko
odstranite pokrov. Para lahko povzrodi opekline.

- Med delovanjem in takoj po njem se ne dotikajte
podstavka, kosarin pokrova, ker so zelo vrodi. Pokrov
prijemajte samo za rocaj.

- Aparata ne premikajte ali odpirajte, Ce je v uporabi ali e je
voda v njem Se vedno vroca.

- Med uporabo na aparat ne postavljajte predmetov.

- Uporabljajte samo vodo brez dodatkov.

- V aparat ne vlivajte belila ali drugih kemicnih snovi.

- V posode za vodo ne nalijte ve¢ kot 130 ml/4.5 oz vode.

- Sterilizirajte samo otroske steklenicke in druge predmete, ki
so primerni za sterilizatorje. V uporabniskem prirocniku
posameznih predmetov, ki jih zelite sterilizirati, preverite, ali
SO primerni za uporabo v sterilizatorju.

- Ce zelite prekiniti delovanje, pritisnite gumb za izklop
(za SCF291) ali gumb za vklop/izklop (za SCF293), da
izklopite aparat.

- Aparatje namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

- Sterilizator uporabljajte izkljucno za predviden namen, da
se izognete morebitnim poskodbam

Pozor

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki
jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnin nastavkov
razveljavi garandijo.

- Aparata ne izpostavljajte vrocini ali neposredni soncni
svetlobi.

- Preden aparat premaknete ali shranite, pocakajte, da se
ohladi.

- Dostopne povrSine med delovanjem lahko postanejo
vroce.

- Ne sterilizirajte zelo majhnih predmetov, ki lahko padejo
skozi luknje na dnu kosare.
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- Ko je aparat vklopljen, predmetov ne postavljajte
neposredno na grelni element.

- Ne uporabljajte aparata, Ce je padel na tla ali je kakorkoli
poskodovan. Odnesite jo na pooblasceni servis Philips za
popravilo.

- Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni
podlagi.

- Aparata ne postavljajte na vroco povrsino.

- Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na
katerega je postavljen aparat.

- Ko aparat nehate uporabljati in se je ta ohladil, iz njega
vedno izlijte preostalo vodo.

- Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom, ki se
med uporabo premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz
napajanja.

- Okoljski pogoii, kot sta temperatura in nadmorska visina,
lahko vplivajo na delovanje tega aparata.

- Oftroci ne smejo cistiti in vzdrzevati aparata.

- Ce naprave ne uporabljate, jo izkljudite iz napajanja.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Spoznavanje z nastavitvami

Opomba: preden sterilizirate steklenicke in predmete, jih najprej ocistite.
V sterilizator postavite samo predmete, ki so primerni za steriliziranje. Ne sterilizirajte
predmetov, ki so napolnjeni s tekocino, npr. zvedila s hladilno tekocino.

Steriliziranje - Nacin za steriliziranje je namenjen steriliziranju
predmetov za dojencke.

» (Cikel steriliziranja traja priblizno 10 minut.

« Segrevanje traja priblizno 4 minute, sterilizacija pa
priblizno 6 minut.

» Prepricajte se, da v posodo za vodo v podstavku
nalijete natanko 130 ml/4.5 oz destilirane vode.

Samodejni nacin + Samodejni nacin je namenjen isto¢asnemu
(samo za SCF293) steriliziranju in susenju predmetov za dojencke.
« Cikel v samodejnem nacinu traja priblizno 40 minut.
» Ko uporabite samodejni nacin, aparat najprej zacne
CA sterilizirati in nato samodejno zacne susiti. Cikel
steriliziranja traja priblizno 10 minut, cikel susenja

pa priblizno 30 minut.
» Prepricajte se, da v posodo za vodo v podstavku
nalijete natanko 130 ml/4.5 oz destilirane vode.

Suhi nadin + Suhi nadin je namenjen za susenje predmetov za
(samo za SCF293) dojencke.
» Susenje traja priblizno 30 minut.
% » Ko susite predmete za dojencke, v posodo za vodo
v podstavku ne nalivajte vode.
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Pomembne informacije

SCF293

« Vode ne nalivajte

v odvod zraka.

vode.

* Vse dele popolno

ma razstavite in jih

namestite z odprtinami, obrnjenimi

navzdol.

//’ SCF293

- Filter ocistite vsake 4 tedne.

» Predmete pred uporabo ocistite.

* Po vsaki uporabiizlijte preostalo vodo

iz velike kosare.

« |z sterilizatorja odstranite vodni kamen

vsake 4 tedne.
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Pred prvo uporabo

Ob prvi uporabi aparata vam priporo¢amo, da opravite celoten postopek steriliziranja

s praznima kosarama.

1 Uporabite lahko ¢isto stekleni¢ko in neposredno v posodo za vodo v podstavku
nalijete natanko 130 ml/4.5 oz destilirane vode.

Namig: uporaba destilirane vode lahko zmanjsa nastajanje vodnega kamna na
grelnem elementu. Za vec informacij o vodnem kamnu si oglejte razdelek
"Odstranjevanje vodnega kamna".

2 Veliko kosaro postavite na podstavek.

3 Spodnjo plosc¢o postavite v veliko kosaro.

4 Majhno kosaro postavite na veliko kosaro.




5 Na majhno kosaro namestite pokrov.

6 Vtic¢ vkljudite v stensko vti¢nico.

7 SCF291: aparat vklopite z gumbom za vklop.
SCF293: nacin za steriliziranje aktivirate z gumbom za
vklop/izklop. Nato pritisnite gumb, da vklopite aparat.

Opomba: ¢e gumb za vklop pritisnete, preden aparat
vkljucite v omrezno vticnico, zacne sterilizator takoj
delovati. Izklopite ga lahko s pritiskom gumba za izklop.

Pozor: podstavek, kosare in pokrov med delovanjem ali
kmalu po njem postanejo vroci.

SCF291
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SCF291

SCF293
{

So

 Indikator za vklop/izklop zasveti in oznacuje, da je aparat zacel delovati.
+ Ko je postopek steriliziranja koncan, se indikator za vklop/izklop ugasne in aparat

se samodejno izklopi.
SCF293

« Vsiindikatorji poteka utripajo, kar pomeni, da steriliziranje poteka.
- Ko je postopek steriliziranja koncan, se indikatorji ugasnejo in aparat se samodejno

izklopi.

«  Gumb za vklop/izklop obrnite za vklop suhega nacina, da aparat posusite. Susenje

traja priblizno 30 minut.

8 Ko se aparat popolnoma ohladi, odstranite pokrov, majhno kosaro, spodnjo

plosco in veliko kosaro ter jih obrisite do suhega.

Opomba: ko s spodnje plosce odstranite veliko kosaro, bodite pozorni na

preostalo vodo na pladnju za kapljanje.

9 Pred ponovno uporabo pocakajte priblizno 10 minut, da se aparat popolnoma

ohladi.

Opomba: aparat ne deluje 10 minut po ciklu steriliziranja. Najprej se mora

ohladiti.
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Priprava pred uporabo

Priprava na steriliziranje

Preden predmete postavite v sterilizator, jih temeljito operite v pomivalnem stroju ali
roc¢no z vroco vodo in nekaj tekocega detergenta za pomivanje posode.

Sestavljanje sterilizatorja
Sterilizator lahko sestavite na ve¢ nacinov.

1 S samo majhno kosaro na podstavku za steriliziranje
manjsih predmetov, kot so dude.

2 S samo veliko kosaro na podstavku za steriliziranje
srednje velikih predmetov, kot so prsne ¢rpalke, krozniki
ter pribor za malcke.

3 Zveliko in majhno kosaro na podstavku sterilizirajte do
Sest 330-mililitrskih steklenick. Stekleni¢ke obrnjene
navzdol postavite v veliko kosaro, kupolaste pokrovcke
steklenick, navojne obrocke in cuclje pa postavite v
majhno kosaro.

Opomba: ko polnite majhno kosaro, na dno namestite
navojne obroc¢ke, medtem ko cuclje in pokrovcke steklenick
ohlapno polozite na navojne obroce.

Opomba: vsi deli, ki jih Zelite sterilizirati, morajo biti
popolnoma razstavljeni. V kosaro jih postavite tako, da so
njihove odprtine obrnjene navzdol, da se ne bodo napolnili
z vodo.
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Uporaba aparata

Steriliziranje (SCF2911in SCF293)

1 Vodo nalijte neposredno v posodo za vodo v podstavku (oglejte si poglavje
“Pred prvo uporabo”).

2 Sterilizator sestavite (oglejte si del "Sestavljanje sterilizatorja") in vanj postavite
predmete, ki jih zelite sterilizirati.
3 Namajhno ali veliko ko$aro namestite pokrov.

4  Vti¢ vkljudite v stensko vti¢nico.

5 SCF291: aparat vklopite z gumbom za vklop.
SCF293: nadin za steriliziranje aktivirate z gumbom za
vklop/izklop. Nato pritisnite gumb, da vklopite aparat.

SCF291

SCF293

Pozor: podstavek, kosare in pokrov med delovanjem ali (" I
kmalu po njem postanejo vroci. Z
Opomba: aparat lahko izklopite s pritiskom gumba za )
izklop. > 40)

SCF291

 Indikator za vklop/izklop zasveti in oznacuje, da je aparat zacel delovati.

+ Ko je postopek steriliziranja koncan, se indikator za vklop/izklop ugasne in aparat
se samodejno izklopi.

SCF293

« Vsiindikatorji poteka utripajo, kar pomeni, da steriliziranje poteka.

« Ko je postopek steriliziranja koncan, se indikatorji ugasnejo in aparat samodejno
izklopi.
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6 odstranite pokrov.
Preden odstranite pokrov, pocakajte, da se aparat ohladi.
Bodite previdni. |z sterilizatorja lahko uhaja vroca para.

7 Iz kosare odstranite steklenicke in druge predmete. ManjSe predmete odstranite
s prijemalkami.
Bodite previdni. Sterilizirani predmeti so lahko Se vedno vrodi.

Opomba: preden se dotaknete steriliziranih predmetov, si temeljito umijte roke.

8 Odklopite aparat in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

9 Odstranite majhno kosaro in veliko kosaro.

Opomba: ko odstranite veliko koSaro, bodite pozorni na preostalo vodo na pladnju

za kapljanje.

Opomba: pladenj za kapljanje je zasnovan za prestrezanje mleka ali ostankov

hrane s predmetov, da se prepreci vdor v posodo za vodo v podstavku. S tem

optimizirate ucinkovitost steriliziranja in omogocate enostavno cis¢enje grelnega

elementa.

10 Spodnjo plosco odstranite z velike kosare. S pladnja za Ifapljanje velike kosare
izlijte preostalo vodo in ga odistite (oglejte si poglavije "Cis¢enje").

11 1z posode za vodo odlijte preostalo vodo in jo obriSite do suhega.

Opomba: aparat ne deluje 10 minut po ciklu steriliziranja. Najprej se mora
ohladiti.

Samodejni nacin - steriliziranje in susenje (SCF293)
1 Vodo nalijte neposredno v posodo za vodo v podstavku (oglejte si poglavje
“Pred prvo uporabo”).

2 Sterilizator sestavite (oglejte si del "Sestavljanje sterilizatorja") in vanj postavite
predmete, ki jih Zelite sterilizirati.

Opomba: za ucinkovito susenje morajo biti vsi predmeti popolnoma razstavljeni in

namesceni v kosaro tako, da so odprtine obrnjene navzdol.

Bodite previdni. Ob zacetku susenja lahko iz sterilizatorja uhaja vroca para.
3 Na majhno ali veliko kosaro namestite pokrov.
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4 Vti¢ vkljudite v stensko vti¢nico.

-

5 Zavklop samodejnega nacina pritisnite gumb za vklop/

izklop. Nato pritisnite gumb, da vklopite aparat. .

« Aparat naprej za¢ne sterilizirati. Vsi indikatorji poteka
utripajo, kar pomeni, da steriliziranje poteka. P 59

« Po tem se bo susenje zacelo samodejno. Indikatorji
poteka utripajo in postopoma ugasnejo, kar pomeni, da
susenje poteka.

« Koje cel postopek koncan, se indikatorji ugasnejo in
aparat se samodejno izklopi

Jo

Pozor: podstavek, kosare in pokrov med delovanjem ali
kmalu po njem postanejo vroci.

6 odstranite pokrov.

7 Iz kosare odstranite steklenicke in druge predmete. ManjSe predmete odstranite
s prijemalkami.
Bodite previdni. Sterilizirani predmeti so lahko Se vedno vrodi.

Opomba: preden se dotaknete steriliziranih predmetov, si temeljito umijte roke.

Opomba: rezultat susenja se lahko razlikuje glede na temperaturo in vlaZnost
okolja ter obremenitev sterilizatorja. Po potrebi lahko postopek susenja ponovite.

8 Odklopite aparat in pocakajte, da se popolnoma ohladi.
9 Odstranite majhno kosaro in veliko kosaro.

Opomba: ko odstranite veliko kosaro, bodite pozorni na preostalo vodo na pladnju

za kapljanje.

10 Spodnjo plosco odstranite z velike kosare. S pladnja za Ifapljanje velike kosare
izlijte preostalo vodo in ga odistite (oglejte si poglavije "Cis¢enje").
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Susenje (SCF293)
1 Sterilizator sestavite (oglejte si del "Sestavljanje sterilizatorja") in vanj postavite
predmete, ki jih Zelite posusiti.

Opomba: za ucinkovito susenje morajo biti vsi predmeti popolnoma razstavljeni in
namesceni v kosaro tako, da so odprtine obrnjene navzdol.

Bodite previdni. Ob zacetku suSenja lahko iz sterilizatorja uhaja vroca para.

2 Na majhno ali veliko kosaro namestite pokrov.

3 Vti¢ vkljudite v stensko vti¢nico.

4  Zavklop suhega nacina pritisnite gumb za vklop/izklop.

Nato pritisnite gumb, da vklopite aparat. ® o
« Susenje se zacne po priblizno 30 sekundah. Aparat se
ogreje in oddaja topel zrak za susenje predmetov. S .

+ Indikatorji poteka utripajo in postopoma ugasnejo, kar
pomeni, da susenje poteka.

» Ko je postopek susenja koncan, se indikatorji ugasnejo
in aparat se samodejno izklopi.

Pozor: podstavek, kosare in pokrov med delovanjem ali
kmalu po njem postanejo vroci.

5 odstranite pokrov.

6 1z koSare odstranite steklenicke in druge predmete. ManjsSe predmete odstranite
s prijemalkami.
Bodite previdni. Posuseni predmeti so lahko Se vedno vrodi.

Opomba: preden se dotaknete posusenih predmetov, si temeljito umijte roke.

Opomba: rezultat susenja se lahko razlikuje glede na temperaturo in vlaZznost
okolja ter obremenitev sterilizatorja. Po potrebi lahko postopek susenja ponovite.

7 Odklopite aparat in pocakajte, da se popolnoma ohladi.
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Ciséenje

Aparata ne distite z jedkimi ali agresivnimi Cistilnimi sredstvi (npr. z belilom) ali
grobo distilno krpico.
Podstavka in omreznega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Opomba: sterilizator ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju. Kosare,

spodnjo plosco in pokrov lahko ocistite z vroco vodo in tekoc¢im detergentom za

pomivanje posode.

1 Aparat pred ¢isc¢enjem vedno izkljudite iz elektricnega omreZzja in pocakajte, da
se ohladi.

2 Podstavek odistite z vlazno krpo.
3 Spodnjo plosc¢o odstranite z velike kosare.
S pladnja za kapljanje velike kosare izlijte preostalo vodo.

Opomba: po vsakem ciklu steriliziranja se voda nabira na pladnju za kapljanje
velike kosare. Po vsaki uporabi izlijte preostalo vodo iz velike kosare.

4 Pokrov, majhno kosaro, spodnjo plos¢o in veliko koSaro odistite v vrodi vodi z
nekaj tekocCega detergenta za pomivanje posode.

Opomba: sterilizator po ¢is¢enju hranite na ¢istem in suhem mestu.



296 Slovenscina

Ciééenje filtra (SCF293)

1 Pokrov filtra odstranite s podstavka.

2 Odstranite filter in ga odistite pod tek

3 Filter temeljito posusite na zraku. Namestite ga nazaj na podstavek in zaprite
pokrov filtra.

Opombua: filter ocistite vsaj vsake 4 tedne, da zagotovite ucinkovito delovanje.
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Odstranjevanje vodnega kamna

Postopek sterilizacije je iziemmno pomemben za zagotavljanje higienskih standardov
za vasega otroka. Usedline vodnega kamna lahko upocasnijo sterilizacijski cikel in celo
ogrozijo njeno ucinkovitost.
Vodni kamen je trda in kredasta usedlina. Odvisno od vrste vode v vasem obmodju
ima lahko vodni kamen razli¢ne oblike od snezno belega prahu do rjavkastih
madezev. Trsa, kot je voda, hitreje se nabira vodni kamen. V aparatih se nabira, ker
ostanki naravnih mineralov v vodi ne izhlapijo, ko vodo segrejete. Vodni kamen sicer
ni Skodljiv, je pa neprijetna snov, ki jo je tezko mogoce odstraniti in lahko poslabsa
delovanje aparatov oziroma poskoduje komponente, ¢e se za¢ne nabirati.
|z sterilizatorja odstranite vodni kamen vsaj vsake 4 tedne, da bo ucinkovito
deloval.

1 Vposodo za vodo nalijte 90 ml/3 oz belega kisa
(5-odstotna ocetna kislina) in 30 ml/1 oz vode.

2 Majhno kosaro postavite na podstavek. Na majhno
koSaro namestite pokrov.

%@
o

3 SCF291: aparat vklopite z gumbom za vklop.
SCF293: nacin za steriliziranje aktivirate z gumbom za
vklop/izklop. Nato pritisnite gumb, da vklopite aparat.

Opomba: majhno kosSaro postavite na podstavek, da
preprecite brizganje vroce tekocine.

SCF291

SCF293
(' R

e

L30)
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4 Aparat deluje 5 minut, nato pa se samodejno izklopi.
SCF291: za izklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.
SCF293: za izklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

SCF291

SCF293

®

O

)]

Posodo za vodo izpraznite in temeljito sperite. Ce e vedno opazite sledi
vodnega kamna, ga odstranite z gobo. Ponovno sperite in podstavek obrisite z
vlazno krpo.

6 Sperite majhno kosaro in pokrov ter odstranite raztopino kisa.

Opomba: uporabite lahko tudi sredstva za odstranjevanje vodnega kamna s
citronsko kislino.

Opomba: ne uporabljajte drugih vrst sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

Narocanje dodatne opreme

Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obié&ite spletno stran
www.philips.com ali Philipsovega prodajalca. Obrnete se lahko tudi na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si oglejte na
mednarodnem garancijskem listu).

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprec¢evanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje [judi.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali
preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

Opomba: za optimalno delovanje aparata redno odstranjujte vodni kamen. Ce
tega ne storite, lahko aparat preneha delovati. V tem primeru garancija ne krije
popravila.
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava ReSitev

Kdaj naj odstranim
vodni kamen iz
sterilizatorja?

Zakaj je cas
steriliziranja tako
kratek?

Zakaj po steriliziranju
na grelni plosci Se
vedno ostane veliko
vode?

Zakaj ima podstavek
vonj po zazganem in
prezgane madeze?

Zakaj sterilizator
naenkrat preneha
delovati?

Predmeti so po
susenju se vedno
mokri.

Med uporabo sterilizatorja lahko opazite, da so na grelni
plosdi vidni majhni madezi od snezno belih do rjavkastih.
To je znak, da morate iz sterilizatorja odstraniti vodni
kamen.

Vodni kamen morate v vsakem primeru odstraniti vsaj na
vsake 4 tedne, da zagotovite ucinkovito delovanije.

Za steriliziranje niste dodali dovolj vode.
V posodo za vodo v podstavku nalijete natanko
130 ml/4.5 oz destilirane vode.

Vodni kamen lahko masi grelno plosco. Iz sterilizatorja
odstranite vodni kamen vsaj vsake 4 tedne.
Oglejte si poglavje “Odstranjevanje vodnega kamna”.

Preostale vode morda niste redno izlivati s pladnja za
kaplianje velike koSare. Po vsakem ciklu steriliziranja se
voda nabira na pladnju za kapljanje velike kosare. Po vsaki
uporabiizlijte preostalo vodo iz velike kosare.

T  Spodnjo plosc¢o odstranite z velike kosare. S pladnja za
kapljanje velike kosare izlijte preostalo vodo.

2 Spodnjo plosco in veliko kosaro odistite v vroci vodi z
nekaj tekocega detergenta za pomivanje posode.

Predmete pred steriliziranjem ne smete temeljito odistiti.
Preden predmete postavite v sterilizator, jih temeljito
operite v pomivalnem stroju ali ro¢no z vroco vodo in
tekocim detergentom za pomivanje posode.

Vodni kamen lahko masi grelno plosco. |z sterilizatorja
odstranite vodni kamen vsaj vsake 4 tedne.
Oglejte si poglavje “Odstranjevanje vodnega kamna”

Vzrokov, da so predmeti Se vedno mokri, je lahko vec:

- Temperatura ali vlaznost okolja

« Obremenitev sterilizatorja

* Predmeti so preblizu skupaj

Zagotovite, da lahko vroc zrak kroZi okoli predmetov, da se
bodo ti dobro posusili. Po potrebi lahko celoten postopek
susenja ponovite.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja
qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

- SCF291
o S
B —— —
J = SCF293
M scrao3
@ SCF291
A | Kapaku me mbérthim F Ejlﬁmenu ngrohés me rezervuarin e
B | Koshiivogél G | Njésia bazé
C | Pllaka e poshtme pér koshin e madh | H | Kordoni elektrik
D | Koshii madh me tabakané e kullimit | | | Kapéset
E | Treguesii nivelit maksimal té ujit J | Foleja e mbajtjes sé kordonit
SCF293
K | Kapaku i filtrit O | Modaliteti "Auto"
L | Filtro P | Modaliteti "Tharje"
Vrima e daljes sé ajrit Q | Butonii ndezjes/fikjes
Modaliteti "Sterilizim" R (;gleg i kohtrolllt me dritat treguese
té progresit
SCF291
S | Drita treguese e ndezjes/fikjes U | Butonii fikjes
T | Butoniindezjes

Shénim: Numrin e llojit té sterilizuesit mund ta gjeni né fund té pajisjes.
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E réendésishme

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né
puné pajisjen, si dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos i zhytni kurré bazén, kordonin elektrik apo spinén né
ujé apo né ndonjé léng tjetér.

- Mosndjekja e udhézimeve pér zhgélgerézimin mund té
shkaktojé démtim té pariparueshém.

- Pér té shmangur rrezikun e goditjes elektrike, mos e
cmontoni kurré bazén.

Paralajmérim

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé me aftési té
reduktuara fizike, shqgisore apo mendore, apo gé kané
mungeseé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet
mbikéqgyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése kuptojné
rreziget e pérfshira.

- Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni
pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga
féemijét.

- Femijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése
tensionii treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit
elektrik lokal.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo
pajisja veté éshté e démtuar.

- Nése kordoni elektrik demtohet, duhet ndérruar nga
"Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose
nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
shmangen rreziget.
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Sterilizuesi elektrik me avull nuk pérmban pjesé té cilave
mund t'u béhen shérbime servisi. Mos tentoni ta hapni, t'i
béni shérbime servisi apo ta riparoni veté sterilizuesin
elektrik me avull.

Pajisja nxehet jashtézakonisht shumé gjaté pérdorimit dhe
mund té shkaktojé djegie nése preket.

Tregoni kujdes ndaj avullit té nxehté gé del nga vrima e
ajrimit né kapak ose kur higni kapakun. Avulli mund té
shkaktojé djegie.

Mos e prekni bazén, koshat dhe kapakun gjaté apo brenda
njé kohe té shkurtér pas pérdorimit, sepse jané shumée té
nxehta. Ngrijeni kapakun duke e mbajtur vetém nga doreza.
Mos e zhvendosni apo mos e hapni kurré pajisjen kur éshté
né pérdorim ose kur uji né té éshté ende i nxehté.

Mos vendosni kurré artikuj mbi pajisje gjaté kohés gé éshté
né pérdorim.

Pérdorni vetém ujé pa aditivé.

Mos futni né pajisje zbardhues apo kimikate té tjera.

Mos hidhni mé shumé ujé sec tregohet né rezervuar ose
mbi 130 ml/4.5 oz ujé.

Sterilizoni vetém biberonét e foshnjave dhe artikuj té tjeré
té pérshtatshém pér sterilizim. Kontrolloni manualin e
pérdorimit pér artikujt gé déshironi té sterilizoni, pér t'u
siguruar gé jané té pérshtatshém pér sterilizues.

Nése déshironi té ndaloni pérdorimin, shtypni butonin e
fikies (pér SCF291) ose butonin e ndezjes/fikjes

(pér SCF293) pér té fikur pajisjen.

Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

Mos e pérdorni kété sterilizues pér géllime té tjera pérvecg
pérdorimit té synuar té tij, pér té evituar [éndimin e
mundshém.
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Kujdes

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjeré apo gé nuk rekomandohen specifikisht nga "Philips"
Nése pérdorni aksesoré apo pjeseé teé tilla, garancia juaj
béhet e pavlefshme.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj nxehtésisé ekstreme apo
drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Léreni gjithnjé pajisjen té ftohet pérpara se ta zhvendosni
apo ta vendosni né ruajtje.

Sipérfaget e arritshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Mos sterilizioni artikuj shumé té vegjél gé mund té dalin
nga vrimat né fund té koshit.

Mos vendosni kurré artikuj direkt mbi elementin nxehés kur
pajisja éshté e ndezur.

Mos e pérdorni pajisjen nése éshté rrézuar apo ka pésuar
ndonjé démtim. Dérgojeni pér riparim te njé piké servisi e
autorizuar nga "Philips".

Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjien mbi njé
sipérfage té thaté, té géndrueshme, té niveluar dhe
horizontale.

Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage té nxehta.

Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té
tryezés apo té syprinés mbi té cilén géndron pajisja.
Derdheni gjithmoné ujin e mbetur né pajisje pas pérdorimit
dhe kur pajisja té jeté ftohur.

Fikni pajisjen dhe higeni até nga priza pérpara se té
ndérroni aksesorét ose pérpara se t'u afroheni pjeséve gé
lévizin gjaté pérdorimit.

Kushtet e ambientit, si temperatura dhe lartésia, mund té
ndikojné né funksionimin e pajisjes.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer
nga fémijét.

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza nése mbetet pa
mbikéqgyrje.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Njohja me cilésimet

Shénim: Pastrojini shishet dhe artikujt e tjeré pérpara se t'i sterilizoni.
Vendosni né sterilizues vetém artikuj té pérshtatshém pér sterilizim. Mos sterilizoni
artikuj t& mbushur me léng, si p.sh. lodra pér zbutjen e dhimbjes sé daljes sé
dhémbéve gé pérmbajné léng ftohés.

Sterilizimi - Modaliteti "Sterilizim" shérben pér sterilizimin e
artikujve pér foshnja.

« Njé cikél sterilizimi zgjat afro 10 minuta.

* Ngrohja zgjat afro 4 minuta dhe sterilizimi zgjat afro
6 minuta.

+ Sigurohuni té hidhni saktésisht 130ml / 4.5 oz ujé té
distiluar drejtpérdrejt né rezervuarin e ujit né bazé.

Modaliteti "Auto" shérben pér sterilizimin dhe
tharjen né té njéjtén kohé té artikujve pér foshnja.

« Njé cikél automatik zgjat aférsisht 40 minuta.
CA «  Kur pérdorni modalitetin "Auto" pajisja nis fillimisht
sterilizimin dhe mé pas tharja fillon automatikisht.

Cikli i sterilizimit zgjat aférsisht 10 minuta dhe ciklii
tharjes zgjat aférsisht 30 minuta.

+ Sigurohuni té hidhni saktésisht 130 ml / 4.5 oz ujé té
distiluar drejtpérdrejt né rezervuarin e ujit né bazé.

Modaliteti "Tharje" shérben pér tharjen e artikujve
té foshnjave.

% « Njé cikél tharjeje zgjat afro 30 minuta.
« Kur thani artikujt e foshnjave, mos shtoni ujé né
rezervuarin e ujit né bazé.

Tharje (vetém SCF293)
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Pér t'u pasur parasysh

SCF293

Mos hidhni ujé né vrimén e daljes sé
ajrit.

Cmontoni plotésisht té gjitha pjesét
dhe vendosini me grykén poshté.

Pastrojeni filtrin cdo 4 javé.

Mos e zhytni njésiné bazé né ujé.

Pastrojini paraprakisht artikujt.

Derdhni ujin e mbetur nga koshi i

madh pas ¢do pérdorimi.

Every
4 4weeks

A
‘/4

Kryeni zhgélgerézimin e sterilizuesit

cdo 4 jave.
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Pérpara pérdorimit té paré

Kur e pérdorni pajisien pér heré té paré, ju ké&shillojmé ta lini té kryejé njé proces

sterilizimi me kosha bosh.

1 Pérdorni njé shishe té pastér pér foshnja dhe hidhni saktésisht 130ml/4,5 oz ujé
té distiluar drejtpérdreijt né rezervuarin e ujit né bazeé.

Késhillé: Pérdorimi i ujit té distiluar minimizon formimin e bigorrit né elementin

ngrohés. Pér mé shumé informacion rreth bigorrit, shihni pjesén “Heqja e bigorrit”.

2 Vendosni koshin e madh né bazé.

3 Vendosni pllakén e poshtme né koshin e madh.

4 Vendosni koshin e vogél né koshin e madh.
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5 Vendosni kapakun mbi koshin e vogél.

6 Futeni spinén né prizé.

7 SCF291: Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur pajisjen.
SCF293: Kalojeni butonin e ndezjes/fikjes né modalitetin
"Sterilize". Pastaj shtypeni pér té ndezur pajisjen.

Shénim: Nése e futni pajisjen né prizé pasi keni shtypur

butonin e ndezjes, sterilizuesi fillon té€ punojé menjéheré.

Mund ta fikni duke shtypur butonin e fikjes.

2]
Kujdes: Baza, koshat dhe kapaku jané té nxehta gjaté » 0]
pérdorimit ose pér pak kohé pas pérdorimit.

SCF291

« Drita treguese e ndezjes/fikjes ndricon pér té treguar gé pajisja fillon sterilizimin.
« Kur pérfundon procesii sterilizimit, drita fiket dhe pajisja fiket automatikisht.
SCF293

« Té gjitha dritat treguese té ecurisé pulsojné pér té treguar se pajisja po sterilizon.
« Kur pérfundon procesii sterilizimit, dritat fiken dhe pajisja fiket automatikisht.

« Butonin e ndezjes/fikjes mund ta kaloni né modalitetin “Dry” pér ta tharé pajisjen.
Duhen afro 30 minuta pér té kryer ciklin e tharjes.

SCF291

SCF293

} ®

8 Pasi pajisja té jeté ftohur térésisht, higini kapakun, koshin e vogél, pllakén e
poshtme, koshin e madh dhe fshijini derisa té thahen.

Shénim: Kur higni koshin e madh nga baza, kini parasysh ujin e mbetur né
kolektorin e bazés.

9 Léreni pajisjen té ftohet térésisht pér rreth 10 minuta pérpara se ta pérdorni
sérish.

Shénim: Pajisja nuk punon pér 10 minuta pas njé cikli sterilizimi. Duhet té ftohet

pérpara.
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Pérgatitja pér pérdorim

Pérgatitja pér sterilizim
Pérpara se t'i vendosni artikuijt pér sterilizim né sterilizues, pastrojini njé heré miré né
enélarése ose me doré me ujé té ngrohté dhe detergjent léng pér enét.

Montimi i sterilizuesit

Ka disa ményra pér ta montuar sterilizuesin.
T Me vetém koshin e vogél né bazé pér té sterilizuar
artikujt té vegjél si p.sh. thithka.

2 Me vetém koshin e madh né bazé pér té sterilizuar artikuj
mesataré si p.sh. pompa gjiri, pjata bebesh ose mjete
ngrénieje pér bebe.

3 Me koshin e madh dhe té voglin né bazé pér té sterilizuar
deri né gjashté shishe 330ml / 11oz. Vendosini shishet
pérmbys né koshin e madh dhe vendosini kapakét sferiké
té shisheve, unazat mbérthyese dhe biberonét né koshin
e vogél.

Shénim: Kur e mbushni koshin e vogél, vérini unazat
mbérthyese né fund, vendosini biberonét dhe kapakét e
shisheve té lirshme mbi unazat mbérthyese.

Shénim: Sigurohuni qé té gjitha pjesét pér t'u sterilizuar té
zbérthehen térésisht dhe té vendosen né kosh me pjesét e
hapur pér poshté, pér té shmangur mbushjen e tyre me ujé.
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Pérdorimi i pajisjes

Sterilizimi (SCF291 dhe SCF293)

1 Hidhni ujé drejtpérdrejt né rezervuarin e ujit té bazés (shihni pjesén “Pérpara
pérdorimit té paré”).

2 Montojeni sterilizuesin (shihni pjesén “Montimi i sterilizuesit”) dhe vendosni
brenda artikujt pér t'u sterilizuar.

3 Vendosni kapakun mbi koshin e vogél ose té madh.

4  Futeni spinén né prizé.

5 SCF291: Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur pajisjen.
SCF293: Kalojeni butonin e ndezjes/fikjes né modalitetin

SCF291

"Sterilize". Pastaj shtypeni pér té ndezur pajisjen. SCF293]
Kujdes: Baza, koshat dhe kapaku jané té nxehta gjaté (1 B
pérdorimit ose pér pak kohé pas pérdorimit.  —
Shénim: Mund ta fikni pajisjen duke shtypur butonin e )
fikjes. » (I)

SCF291
- Drita treguese e ndezjes/fikjes ndricon pér té treguar gé pajisja fillon sterilizimin.
« Kur pérfundon procesii sterilizimit, drita fiket dhe pajisja fiket automatikisht.
SCF293
« Té gjitha dritat treguese té ecurisé pulsojné pér té treguar se pajisja po sterilizon.
« Kur pérfundon procesii sterilizimit, dritat fiken dhe pajisja fiket automatikisht.
6 Higni kapakun.

Prisni derisa pajisja té jeté ftohur dhe mé pas higni kapakun.

Béni kujdes. Mund té dalé avulli nxehté nga sterilizuesi.
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7 Higni shishet dhe artikujt e tjeré nga koshi. Pérdorni mashat pér hegjen e
artikujve té vegijél.
Béni kujdes. Artikujt e sterilizuar mund té jené ende té nxehté.
Shénim: Sigurohuni t'i lani miré duart pérpara se té prekni artikujt e sterilizuar.
8 Hiqgeni pajisjen nga priza dhe prisni derisa té jeté ftohur térésisht.
9 Hiqini koshin e vogél dhe koshin e madh.

Shénim: Kur higni koshin e madh, kini parasysh ujin e mbetur né kolektorin e
bazés.

Shénim: Kolektori éshté menduar pér mbledhjen e quméshtit apo té mbetjeve
ushqgimore nga artikujt, pér té€ shmangur kalimin e tyre né rezervuarin e bazés. Kjo
éshté pér té optimizuar efikasitetin e sterilizimit dhe pér té lehtésuar pastrimin e
elementit ngrohés.

10 Shképuteni pllakén e poshtme nga koshi i madh. Derdhni ujin e mbetur nga
kolektorii koshit t& madh dhe pastrojeni (shihni “Pastrimi”).

11 Derdhni ujin e mbetur nga rezervuari i ujit dhe fshijeni derisa té thahet.

Shénim: Pajisja nuk punon pér 10 minuta pas njé cikli sterilizimi. Duhet té ftohet
pérpara.

Auto - Sterilizim dhe tharje (SCF293)

1 Hidhni ujé drejtpérdrejt né rezervuarin e ujit té bazés (shihni pjesén “Pérpara
pérdorimit té paré”).

2 Montojeni sterilizuesin (shihni pjesén “Montimi i sterilizuesit™) dhe vendosni
brenda artikuijt pér t'u sterilizuar.

Shénim: Sigurohuni qé té gjithé artikujt té jené zbérthyer térésisht dhe vendosur
né kosh me pjesét e hapura pér poshté, pér tharje efikase.

Béni kujdes. Kur fillon tharja, sterilizuesi cliron avull té nxehté.

3 Vendosni kapakun mbi koshin e vogél ose té madh.

4  Futeni spinén né prizé.




Shqgip 371

5 Kalojeni butonin e ndezjes/fikjes né modalitetin "Auto".

Pastaj shtypeni pér té ndezur pajisjen. . (1]

« Pajisja fillon sterilizimin pérpara. Té gjitha dritat \
treguese té ecurisé pulsojné pér té treguar se pajisja po S 59
sterilizon.

» Pas késaj fillon automatikisht tharja. Dritat treguese té
ecurisé pulsojné dhe fiken gradualisht pér té treguar se
pajisja po thahet.

« Kur pérfundoni gjithé procesi, dritat fiken dhe pajisja
fiket automatikisht.

Kujdes: Baza, koshat dhe kapaku jané té nxehta gjaté
pérdorimit ose pér pak kohé pas pérdorimit.

6 Higni kapakun.

7 Higni shishet dhe artikujt e tjeré nga koshi. Pérdorni mashat pér hegjen e
artikujve té vegjél.
Béni kujdes. Artikujt e sterilizuar mund té jené ende té nxehté.
Shénim: Sigurohuni t'i lani miré duart pérpara se té prekni artikujt e sterilizuar.
Shénim: Rezultati i tharjes mund té luhatet né varési té temperaturés sé

ambientit, lagéshtisé sé ambientit dhe ngarkimit té sterilizuesit. Nése nevojitet,
mund té kryeni edhe njé cikél tjetér tharjeje.

8 Hiqgeni pajisjien nga priza dhe prisni derisa té jeté ftohur térésisht.
9 Hiqini koshin e vogél dhe koshin e madh.

Shénim: Kur higni koshin e madh, kini parasysh ujin e mbetur né kolektorin e
bazés.

10 Shképuteni pllakén e poshtme nga koshi i madh. Derdhni ujin e mbetur nga
kolektorii koshit té madh dhe pastrojeni (shihni “Pastrimi”).

Tharja (SCF293)
1 Montojeni sterilizuesin (shihni pjesén “Montimi i sterilizuesit”) dhe vendosni
brenda artikujt pér t'u tharé.

Shénim: Sigurohuni qé té gjithé artikujt té jené zbérthyer térésisht dhe vendosur
né kosh me pjesét e hapura pér poshté, pér tharje efikase.

Béni kujdes. Kur fillon tharja, sterilizuesi cliron avull té nxehté.

2 Vendosni kapakun mbi koshin e vogél ose té madh.
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3  Futeni spinén né prizé.

4 Kalojeni butonin e ndezjes/fikjes né modalitetin "Dry".

Pastaj shtypeni pér té ndezur pajisjen. ® 0

« Tharja fillon pas rreth 30 sekondave. Pajisja ngrohet pér
té krijuar ajér té ngrohté pér tharjen e artikujve. S

- Dritat treguese té ecurisé pulsojné dhe fiken
gradualisht pér té treguar se pajisja po thahet.

« Kur pérfundon procesii tharjes, dritat fiken dhe pajisja
fiket automatikisht.

Kujdes: Baza, koshat dhe kapaku jané té nxehta gjaté
pérdorimit ose pér pak kohé pas pérdorimit.

5 Higni kapakun.

6 Hiqgni shishet dhe artikuijt e tjeré nga koshi. Pérdorni mashat pér hegjen e
artikujve té vegjél.
Béni kujdes. Artikujt e tharé mund té jené ende té nxehté.

Shénim: Sigurohuni t'i lani miré duart pérpara se té prekni artikujt e tharé.

Shénim: Rezultati i tharjes mund té luhatet né varési té temperaturés sé
ambientit, lagéshtisé sé ambientit dhe ngarkimit té sterilizuesit. Nése nevojitet,
mund té kryeni edhe njé cikél tjetér tharjeje.

7 Higeni pajisjen nga priza dhe prisni derisa té jeté ftohur térésisht.
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Pastrimi

Mos pérdorni detergjenté gérryes apo agresivé (p.sh. zbardhues) apo lecké té

ashpér/tel pér pastrimin e késaj pajisjeje.

Mos e zhysni kurré bazén dhe kordonin elektrik né ujé apo né léngje té tjera.
Shénim: Sterilizuesi nuk bén pér t'u laré né enélarése. Koshat, pllaka fundore dhe
kapaku mund té lahen me ujé té ngrohté dhe detergjent léng pér enét.
1 Higeni gjithnjé pajisjien nga priza dhe léreni té ftohet pérpara se ta pastroni.
2 Pastrojeni bazén me njé lecké té lagur.
3 Shképuteni pllakén e poshtme nga koshi i madh.

Derdhni ujin e mbetur nga kolektori i koshit t& madh.

Shénim: Uji mblidhet né kolektorin e koshit té€ madh pas c¢do cikli sterilizimi.
Derdheni ujin e mbetur nga koshi i madh pas ¢do pérdorimi.

4 Pastrojini kapakun, koshin e vogél, pllakén fundore dhe koshin e madh né ujé té
ngrohté me pak detergjent l€ng pér ené.

Shénim: Pas pastrimit, ruajeni sterilizuesin né njé vend té pastér dhe té thaté.

Pastrimi i filtrit (SCF293)
1 Shképuteni kapakun e filtrit nga baza.
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3 Léreni filtrin té thahet térésish né ajér. Vendoseni sérish né bazé dhe mbylleni
kapakun e filtrit.

Shénim: Pastrojeni filtrin té paktén ¢cdo 4 javé pér t'u siguruar qé té vijojé té filtrojé

me efikasitet.

Deskorjezimi

Procesii sterilizimit éshté tejet i réndésishém pér té garantuar standardet mé
higjienike pér foshnjén tuaj. Depozitimet e bigorrit mund té ngadalésojné ciklin e
sterilizimit dhe madje edhe t'i cenojné efikasitetin.
Bigorri éshté njé depozitim i forté dhe si shkumés. Né varési té tipit té ujit né zonén
tuaj, bigorri mund té keté paraqitje t& ndryshme nga pluhuri bardhé si bora deri
né njolla si té kafenjta. Sa mé i forté uji, ag mé shpejt grumbullohet bigorri. Ai
grumbullohet né pajisje si depozitime mineralesh gé pérmban uji né gjendje natyrale,
té cilat nuk avullojné kur ky ngrohet. Ndonése nuk éshté i démshém né vetvete, nuk
éshté dicka e kéndshme pér t'i paré dhe mund té pengojé funksionimin e pajisjeve
apo t'u démtojé pjesét nése lihet té grumbullohet.
Pastrojeni bigorrin e sterilizuesit té paktén cdo 4 javé pér t'u siguruar gé té punojé
me efikasitet.

1 Hidhni 90ml / 3oz uthull té bardhé (5% acid acetik) dhe
30ml / 1oz ujé né rezervuarin e ujit. m




2 Vendosni koshin e vogél né bazé. Vendosni kapakun mbi
koshin e vogél.

3 SCF291: Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur pajisjen.

SCF293: Kalojeni butonin e ndezjes/fikjes né modalitetin

"Sterilize". Pastaj shtypeni pér té ndezur pajisjen.
Shénim: Vendoseni koshin e vogél né bazé pér té
parandaluar daljen e stérkalave té léngut té nxehté.

4  Léreni pajisjen té punojé pér 5 minuta dhe pastaj fikeni.
SCF291: Shtypni butonin e fikjes pér té fikur pajisjen.
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SCF293: Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur pajisjen.

SCF291

SCF293

O

5 Zbrazeni rezervuarin e ujit dhe shpélajeni miré. Nése shihni ende gjurmé bigorri,
higini me sfungjer. Shpélajeni sérish dhe fshijeni bazén me njé lecké té njomé.

6 Shpélajeni dhe koshin e vogél, dhe kapakun pér té hequr solucionin e uthullés.
Shénim: Mund dhe té pérdorni pastrues bigorri me bazé acidi citrik.

Shénim: Mos pérdorni lloje té tjera pastruesish bigorri.
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Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé rezervé, vizitoni fagen www.shop.philips.com ose
shkoni te shitésii "Philips". Gjithashtu mund té kontaktoni me Qendrén e Kujdesit pér
Klientin té "Philips" né vendin tuaj (shihni fletépalosjen e garancisé né mbaré botén
pér té dhénat e kontaktit).

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat
normale té shtépisé (2012/19/BE). :g
- Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e veguar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative
ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhet informacion apo mbéshtetje teknike, vizitoni www.philips.com/support
ose lexoni fletépalosjen e posacme té garancisé botérore.

Shénim: pér performancé optimale, kjo pajisje duhet té zhgélqgerézohet rregullisht.
Nése nuk e béni kété, pajisia mund té mos funksionojé mé. Né kété rast, riparimi
NUK mbulohet nga garancia.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen. Nése
nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém, kontaktoni
me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi Zgjidhja
Kur duhet ta pastroj Kur e pérdorni sterilizuesin mund té vini re se ka njolla té
sterilizuesin? vogla nga té bardha déboré deri né té kafenjta gé shfagen

né pllakén ngrohése. Kjo éshté shenjé se sterilizuesi duhet
té pastrohet nga bigorri.

Né cfarédo rasti, sterilizuesi duhet té pastrohet nga bigorri
té paktén cdo 4 javé pér té garantuar gé té vazhdojé té
funksionojé me efikasitet.

Pérse éshté kag Nuk keni shtuar ujé té mjaftueshém pér sterilizim.
e shkurtér koha e Hidhni saktésisht 130 ml/ 4.5 oz ujé té distiluar drejtpérdrejt
sterilizimit? né rezervuarin e ujit né bazé.
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Problemi Zgjidhja

Pérse mbetet ende Pllaka ngrohése mund té bllokohet nga bigorri. Sterilizuesi
kag shumé ujé né duhet té pastrohet nga bigorri té paktén ¢cdo 4 javé.
pllakén ngrohése pas  Shihni pjesén “Pastrimi i bigorrit”

sterilizimit?

Pérse ka njé eré si Mund té mos keni derdhur rregullisht ujin e mbetur nga

té djegur dhe shenjé kolektori i koshit t& madh. Uji mblidhet né kolektorin e
djegieje né bazé? koshit té madh pas cdo cikli sterilizimi. Derdheni ujin e

mbetur nga koshi i madh pas ¢do pérdorimi.

1 Shképuteni pllakén e poshtme nga koshii madh.
Derdhni ujin e mbetur nga kolektorii koshit t& madh.

2 Pastrojini kapakun, koshin e vogél, pllakén fundore dhe
koshin e madh né ujé té ngrohté me pak detergjent
léng pér ené.

Artikujt mund té mos jené pastruar miré pérpara sterilizimit.
Pérpara se t'i vendosni artikuijt pér sterilizim né sterilizues,
pastrojini miré né enélarése ose me doré me ujé té ngrohté
dhe detergjent |Eng pér enét.

Pérse pushoi sé Pllaka ngrohése mund té bllokohet nga bigorri. Sterilizuesi
punuari sterilizuesi? duhet té pastrohet nga bigorri té paktén cdo 4 javé.
Shihni pjesén “Pastrimi i bigorrit”.

Artikujt jané ende Artikujt mund té jené ende té lagur pér disa arsye:
té lagur pas ciklit té « Temperatura e ambientit ose lagéshtia
tharjes. « Ngarkimi i sterilizuesit

» Artikuijt jané stivuar shumé prané njéri-tjetrit
Sigurohuni gé pérreth artikujve té garkullojé ajéri nxehté,
pér té siguruar tharje efektive. Nése nevojitet, mund té
kryeni edhe njé cikél tjetér té ploté tharjeje.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/
welcome.

Opéti opis

>

—=

SCF291

SCF293

SCF293 SCF291

PHILIPS AVENT

A | Poklopac sa drékom E Grejni element sa rezervoarom za
vodu

B | Mala korpa G | Osnovna jedinica

C | Donja ploca za veliku korpu H | Kabl za napajanje

D Velika korpa sa} posgdom za | | Magice

sakupljanje tecnosti

E | Indikator maksimalnog nivoa vode J | Pregrada za kabl

SCF293

K | Poklopac filtera O | Automatski rezim

L | Filter P | Suvi rezim

M | Otvor zaizlaz vazduha Q | Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

N | ReZim sterilizacije R Tockic¢ za kontrolu sa indikatorima
toka

SCF291

S | Indikator napajanja U | Dugme zaiskljucivanje

T | Dugme za ukljucivanije

Napomena: Oznaka tipa sterilizatora nalazi se sa donje strane aparata.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo prodcitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

Postolje, kabl za napajanje ili utika¢ nemojte nikada da
uranjate u vodu niti neku drugu tecnost.

Nepostovanje uputstava za ¢iscenje kamenca moze da
uzrokuje nepopravljivu stetu.

Nemojte nikada da rastavljate postolje da biste izbegli rizik
od strujnog udara.

Upozorenje

Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite
van domasaja dece.

Deca ne bi trebalo da seigraju aparatom.

Pre ukljuc¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na
aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

Nemojte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za
napajanje ili sam aparat.

Da bi seizbegao rizik, glavni kabl u slucaju ostecenja treba
da zameni kompanija Philips, tj. servisni centar ovlasc¢en od
strane kompanije Philips ili osoba sa odgovarajucim
kvalifikacijama.

Elektricni sterilizator na paru ne sadrzi delove koji mogu da
se servisiraju. Nemoijte sami da pokusavate da otvorite,
servisirate ili popravite elektri¢ni sterilizator na paru.
Aparat se veoma zagreva tokom rada i moze daizazove
opekotine ako ga dodirnete.
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Cuvajte se vrele pare koja izlazi iz ventilacionih otvora na
poklopcu ili kada podignete poklopac. Para moze da
uzrokuje opekotine.

Nemojte dodirivati postolje, korpe i poklopac tokom ili
ubrzo nakon rada jer su veoma vrudi. Poklopac podizite
iskljucivo za drsku.

Nemojte nikada da pomerate ili otvarate aparat tokom
korisc¢enja ili ako je voda u njemu jos uvek vruca.

Tokom koriScenja nemoijte da stavljate predmete na aparat.
Koristite samo vodu bez aditiva.

U aparat nemojte da stavljate izbeljivac niti druge
hemikalije.

Nemojte da sipate vodu preko indikatora na rezervoaru,
odnosno 130 ml/4.5 oz vode.

Sterilisite iskljucivo flasice za bebe i druge predmete koji su
pogodni za sterilizatore. Pogledajte korisnicki prirucnik za
predmete koje zelite da steriliSete da biste bili sigurni da su
pogodni za sterilizaciju.

Ako Zelite da zaustavite operaciju, pritisnite dugme za
iskljuc¢ivanje (za SCF291) ili pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje (za SCF293) da biste iskljucili aparat.

Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.
Nemojte da koristite ovaj sterilizator ni u koju svrhu osim
one za koju je namenjen kako biste izbegli potencijalne
povrede.

Opomena

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito preporudila.
U slucaju upotrebe takvinh dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Nemojte da izlazete aparat veoma visokim temperaturama
ili direktnoj suncevoj svetlosti.

Pre premestanjaili odlaganja uvek ostavite aparat da se
ohladi.
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- Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok
aparat radi.

- Nemojte da sterilisete veoma male predmete koji mogu da
ispadnu kroz otvore na dnu korpe.

- Nikada nemojte stavljati predmete direktno na grejni
element ako je aparat ukljucen.

- Nemoijte da koristite aparat ako je paoili ako je na bilo koji
nacin ostecen. Odnesite ga u ovlasceni Philips servisni
centar na popravku.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i
horizontalnoj povrsini.

- Nemojte da stavljate aparat na vrelu povrsinu.

- Nemoijte da ostavljate kabl za napajanje da visi preko ivice
stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

- Nakon koris¢enja aparata i nakon sto se aparat ohladi uvek
prospite preostalu vodu.

- Pre zamene dodatakaili pre nego Sto pristupite delovima
koji se pomeraju tokom upotrebe, iskljucite aparat i
iskljucite ga iz napajanja.

- Uslovi okruzenja, kao Sto su temperatura i nadmorska
visina, mogu da uticu na funkcionisanje ovog aparata.

- Deca ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Uvekiskljucite uredaj iz elektricne mreze ako ga ostavljate
bez nadzora.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.
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Upoznavanje postavki

Napomena: Ocistite flasice i druge predmete pre sterilizacije.
U sterilizator stavljajte iskljucivo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte
da sterilizujete predmete napunjene te¢noscu, npr. glodalicu napunjenu te¢noscu za

hladenje.

Sterilizacija

Rezim sterilizacije sluzi za sterilizaciju predmeta za
bebu.

Ciklus sterilizacije traje priblizno 10 minuta.
Zagrevanije traje priblizno 4 minuta, a sterilizacija
traje priblizno 6 minuta.

Proverite da li ste sipali ta¢no 130 ml/4.5 oz
destilovane vode direktno u rezervoar za vodu u
postolju.

Automatski (samo SCF293)
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Automatski rezim sluzi za sterilizovanje i susenje
predmeta za bebu u jednoj operaciji.

Automatski ciklus traje priblizno 40 minuta.

Kada koristite automatski rezim, aparat prvo
zapodinje sterilizaciju, nakon ¢ega automatski
zapocdinje susenje. Ciklus sterilizacije traje priblizno
10 minuta, a ciklus susenja traje priblizno 30 minuta.
Proverite da li ste sipali ta¢no 130 ml/4.5 oz
destilovane vode direktno u rezervoar za vodu u
postolju.

Susenje (samo SCF293)

&3

Rezim susSenja sluzi za susenje predmeta za bebu.
Ciklus susenija traje priblizno 30 minuta.

Kada susite predmete za bebu, nemojte da
dodajete vodu u rezervoar u postolju.
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Napomene

SCF293

+ Nemoijte da sipate vodu u otvor za + Nemoijte da potapate osnovnu
vazduh. jedinicu u vodu.

« Koristite 130 ml/4 .5 oz destilovane » Prethodno ocistite predmete.
vode.

» Potpuno rasklopite sve delovei » |zlijte preostalu vodu iz velike korpe
stavite ih tako da otvori budu okrenuti nakon svake upotrebe.
nadole.

Every
“+ 4 weeks

A
‘q

- Qdistite filter na svake 4 nedelje. - Qdistite sterilizator od kamenca na
svake 4 nedelje.
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Pre prve upotrebe

Prilikom prve upotrebe aparata savetuje se da obavite ceo jedan proces sterilizacije

sa praznim korpama.

1 Koristite &istu flasicu za bebe i sipajte ta¢nho 130 ml/4.5 oz destilovane vode
direktno u rezervoar u postolju.

Savet: Koris¢enje destilovane vode moze maksimalno da smanji nastajanje

kamenca na grejnom elementu. Vise informacija o kamencu potrazZite u odeljku

,Uklanjanje kamenca“:

2 Stavite veliku korpu na postolje.

3 Stavite donju plo¢u u veliku korpu.

4 Stavite malu korpu na veliku korpu.
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5 Postavite poklopac na malu korpu.

6 Ukljucite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.

7 SCF291: Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje da biste ukljudili
aparat.
SCF293: Prebacite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
na rezim ,Sterilizacija“. Zatim ga pritisnite da biste
ukljucili aparat.
Napomena: Ako poveZete aparat na strujnu mrezu nakon )
Sto pritisnete dugme za ukljucivanje, sterilizator odmah » (D
pocinje da radi. MoZete da ga iskljucite tako Sto Cete
pritisnuti dugme za iskljucivanje.
Oprez: Baza, kosare i poklopac se postaju vruci tokom i
ubrzo nakon rada.

SCF291

- Indikator napajanja se ukljucuje i ukazuje na to da aparat zapocinje sterilizaciju.

- Kada se proces sterilizacije zavrsi, svetlo se iskljucuje i aparat se iskljucuje
automatski.

SCF293

» Ceo indikator toka treperi da bi ukazao na to da aparat sterilizuje.

« Kada se proces sterilizacije zavrsi, svetla se iskljucuju i aparat se iskljucuje
automatski.

+ Mozete da okrenete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na rezim ,Susenje“ da
biste osusili aparat. Ciklus susenja traje priblizno 30 minuta.

8 Nakon sto se aparat potpuno ohladi, uklonite poklopac, malu korpu, donju plo¢u

i veliku korpu i obrisite ih suvom krpom.

Napomena: Kada uklonite veliku korpu sa postolja, obratite paznju na preostalu
vodu na posudi za sakupljanje tecnosti na postolju.
9 Pre ponovnog koris¢enja, ostavite aparat da se potpuno ohladi, priblizno

10 minuta.

Napomena: Aparat ne funkcionise 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije. Potrebno
je da se prvo ohladi.

SCF291

SCF293

} ®




326 Srpski

Pre upotrebe

Priprema za sterilizaciju

Pre nego Sto stavite predmete za sterilizaciju u sterilizator, temeljno ih ocistite u
masini za sudove ili ih ru¢no operite vrucom vodom sa malo tecnog deterdzenta.

Sklapanije sterilizatora

Postoji vise nacina da sklopite sterilizator.
1 Tako da samo mala korpa bude na postolju za
sterilizaciju malih predmeta, kao Sto su cucle.

2 Tako da samo velika korpa bude na postolju za
sterilizaciju predmeta srednje veli¢ine, kao Sto su
pumpice za dojenje, dediji tanjiri ili dediji escajg.

3 Tako da velika i mala korpa budu na postolju kako biste
sterilizovali do $est flasica od 330 ml/11 oz. Stavite flagice
naopako u veliku korpu, a poklopce flasica, prstenove sa
navojem i cucle u malu korpu.

Napomena: Kada napunite malu korpu, stavite prstenove
sa navojem na dno, a cucle i poklopce flasica stavite
slobodno preko prstenova sa navojem.

Napomena: Proverite da li su svi delovi koje je potrebno
sterilisati potpuno rastavljeni i stavite ih u korpu tako da im
otvori budu okrenuti nadole da biste sprecili da se napune
vodom.
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Sterilizacija (SCF2911 SCF293)

]

2

Vodu sipajte direktno u rezervoar na postolju (pogledajte odeljak ,Pre prve

upotrebe®).

Sklopite sterilizator (pogledajte odeljak ,Sklapanje sterilizatora®) i stavite u

njega predmete za sterilizaciju.
Postavite poklopac na malu ili veliku korpu.

Ukljucite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.

SCF291: Pritisnite dugme za ukljudivanje da biste ukljudili
aparat.

SCF293: Prebacite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
na rezim ,Sterilizacija“. Zatim ga pritisnite da biste
ukljudcili aparat.

Oprez: Baza, koSare i poklopac se postaju vruci tokom i

ubrzo nakon rada.

Napomena: Aparat moZete da iskljucite tako sto cete
pritisnuti dugme za iskljucivanje.

SCF291

SCF293

6 Skinite poklopac.

Pre skidanja poklopca sacekajte da se aparat ohladi.
Budite pazljivi. Vruca para moze da izade iz sterilizatora.

SCF291

SCF293
o A}
{-

S0

Indikator napajanja se ukljucuje i ukazuje na to da aparat zapocdinje sterilizaciju.

Kada se proces sterilizacije zavrsi, svetlo se iskljucuje i aparat se iskljucuje
automatski.

Ceo indikator toka treperi da bi ukazao na to da aparat sterilizuje.
Kada se proces sterilizacije zavrsi, svetla se iskljucuju i aparat se iskljucuje
automatski.
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7 Uklonite flaSice i druge predmete iz korpe. Koristite hvataljke za uklanjanje
manjih predmeta.

Budite pazljivi. Sterilizovani predmeti mogu i dalje da budu vrudi.
Napomena: Obavezno temeljno operite ruke pre dodirivanja sterilisanih predmeta.
8 Iskljudite aparat iz struje i sacekajte da se potpuno ohladi.
9 Uklonite malu i veliku korpu.

Napomena: Kada uklonite veliku korpu, obratite paZnju na preostalu vodu na
posudi za sakupljanje tecnosti na postolju.

Napomena: Posuda za sakupljanje te¢nosti namenjena je za hvatanje ostataka

mleka ili hrane iz predmeta kako bi se sprecilo da dospeju u rezervoar u postolju.

Svrha ovoga je optimizovanje performansi sterilizacije i olakSavanje ¢is¢enja

grejnog elementa.

10 Odvojite donju ploc¢u od velike korpe. Prospite preostalu vodu iz posude za
sakupljanje te¢nosti velike korpe i odistite je (pogledajte odeljak ,Cicenje®).

11 Prospite preostalu vodu iz rezervoara za vodu i obrisite ga suvom krpom.

Napomena: Aparat ne funkcionise 10 minuta nakon ciklusa sterilizacije. Potrebno
je da se prvo ohladi.

Automatski - Sterilizacija + susenje (SCF293)
1 Vodu sipajte direktno u rezervoar na postolju (pogledajte odeljak ,,Pre prve
upotrebe®).

2 Sklopite sterilizator (pogledajte odeljak ,Sklapanje sterilizatora“) i stavite u
njega predmete za sterilizaciju.

Napomena: Proverite da li su svi predmeti potpuno rasklopljeni i stavljeni u korpu
sa otvorima okrenutim nadole radi efektivnog susenja.

Budite pazljivi. Vruéa para izlazi iz sterilizatora kada zapoc¢ne susenje.

3 Postavite poklopac na malu ili veliku korpu.

4 Ukljudite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
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5 Prebacite dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje na rezim

LAutomatski“ Zatim ga pritisnite da biste ukljucili aparat. . (1]

« Aparat prvo zapocinje sterilizaciju. Ceo indikator toka \
treperi da bi ukazao na to da aparat sterilizuje. P %R

- Nakon toga automatski zapocinje susenije. Indikator
toka naizmenicno treperiiiskljucuje se, sto ukazuje na
to da aparat susi.

- Kada se ceo proces zavrsi, svetla se iskljucuju i aparat
se iskljucuje automatski.

Oprez: Baza, koSare i poklopac se postaju vruci tokom i
ubrzo nakon rada.

6 Skinite poklopac.

7 Uklonite flaSice i druge predmete iz korpe. Koristite hvataljke za uklanjanje
manjih predmeta.
Budite pazljivi. Sterilizovani predmeti mogu i dalje da budu vrudi.

Napomena: Obavezno temeljno operite ruke pre dodirivanja sterilisanih predmeta.

Napomena: Rezultat susenja moze da se razlikuje u zavisnosti od ambijentalne
temperature, vlaznosti i napunjenosti sterilizatora. MoZete da pokrenete jos jedan
ciklus susenja po potrebi.

8 Iskljudite aparat iz struje i sacekajte da se potpuno ohladi.
9 Uklonite malu i veliku korpu.

Napomena: Kada uklonite veliku korpu, obratite paznju na preostalu vodu na
posudi za sakupljanje te¢nosti na postolju.

10 Odvojite donju plocu od velike korpe. Prospite preostalu vodu iz pQSude za
sakupljanje tec¢nosti velike korpe i ocistite je (pogledajte odeljak ,,CiS¢enje®).
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Susenje (SCF293)
1 Sklopite sterilizator (pogledajte odeljak ,,Sklapanje sterilizatora®) i stavite u
njega predmete za susenje.

Napomena: Proverite da li su svi predmeti potpuno rasklopljeni i stavljeni u korpu
sa otvorima okrenutim nadole radi efektivnog susenja.

Budite pazljivi. Vruéa para izlazi iz sterilizatora kada zapoc¢ne susSenje.

2 Postavite poklopac na malu ili veliku korpu.

3  Ukljucite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.

4 Prebacite dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje na rezim

»SusSenje® Zatim ga pritisnite da biste ukljudili aparat. ® [

« Susenje ¢e poceti nakon priblizno 30 sekundi. Aparat
se zagreva kako bi proizveo topao vazduh za susenje S .
predmeta.

- Indikator toka naizmenicno treperiiiskljucuje se, Sto
ukazuje na to da aparat susi.
« Kada se proces susenja zavrsi, svetla se iskljucuju i

aparat se iskljucuje automatski.

Oprez: Baza, koSare i poklopac se postaju vruci tokom i
ubrzo nakon rada.

5 Skinite poklopac.

6 Uklonite flasice i druge predmete iz korpe. Koristite hvataljke za uklanjanje
manjih predmeta.

Budite pazljivi. Osuseni predmeti mogu i dalje da budu vrudi.

Napomena: Obavezno temeljno operite ruke pre dodirivanja osusenih predmeta.

Napomena: Rezultat susenja moze da se razlikuje u zavisnosti od ambijentalne
temperature, vlaznosti i napunjenosti sterilizatora. MoZete da pokrenete jos jedan
ciklus susenja po potrebi.

7 Iskljucite aparat iz struje i saCekajte da se potpuno ohladi.
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Ciséenje

Za c¢is¢enje ovog aparata nemoijte da koristite abrazivna ili agresivna sredstva za
¢is¢enje (npr. izbeljivac) niti zicu za ribanje.

Postolje i kabl za napajanje nikada nemojte da uranjate u vodu niti u bilo koju
drugu tecnost.

Napomena: Sterilizator ne moZe da se pere u masini za sudove. Korpe, donju plocu
i poklopac mozete da ocistite vru¢om vodom i te¢nim deterdZentom za sudove.

1 Pre discenja aparat obavezno iskljucite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
2 Ocistite postolje vlaznom tkaninom.
3 Odvojite donju plocu od velike korpe.

Prospite preostalu vodu iz posude za sakupljanje te¢nosti velike korpe.
Napomena: Voda se skuplja u posudi za sakupljanje tecnosti velike korpe nakon

svakog ciklusa sterilizacije. Izlijte preostalu vodu iz velike korpe nakon svake
upotrebe.

4 Ocistite poklopac, malu korpu, donju plocu i veliku korpu u vruc¢oj vodi sa malo
te¢nog deterdzenta za sudove.

Napomena: Nakon cis¢enja sterilizator odloZite na cisto i suvo mesto.
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Ciécenije filtera (SCF293)
1 Odvojite poklopac filtera od postolja.

2 lzvadite filter i ocistite ga pod mlazom vode.

3 Ostavite filter da se potpuno osusi na vazduhu. Vratite ga u postolje i zatvorite
poklopac filtera.

Napomena: Filter ocistite bar na svake 4 nedelje da biste bili sigurni da efektivno
filtrira.
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Clscen]e kamenca
Proces sterilizacije je izuzetno vazan kako bi se garantovali najvisi standardi higijene
za bebu. Naslage kamenca mogu da uspore ciklus sterilizacije, pa i da naruse njegovu
efektivnost.
Kamenac su ¢vrste naslage poput krede. U zavisnosti od tipa vode u vasoj oblasti,
kamenac moze da ima razli¢it izgled, od snezno belog praha do braonkastih fleka.
Sto je voda tvrda, brze se stvaraju naslage kamenca. Stvara se u aparatima usled
nemogucnostiisparavanija prirodnih minerala iz vode prilikom njenog zagrevanija. lako
kamenac sam po sebi nije Stetan, ne izgleda lepo, tesko se ¢isti i moze da ogranici rad
aparataili da dovede do ostecenja komponenti ako se dozvoli da dode do stvaranja
naslaga.
Odistite sterilizator od kamenca barjednom u 4 nedelje da biste osigurali efikasan
rad.

1T Napunite rezervoar za vodu sa 90 ml/3 oz alkoholnog
sirceta (5% sirc¢etne kiseline) i 30 ml/1 oz vode.

2 Stavite malu korpu na postolje. Postavite poklopac na
malu korpu.

%@
o

3 SCF291: Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje da biste ukljucili
aparat.
SCF293: Prebacite dugme za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
na rezim ,Sterilizacija“. Zatim ga pritisnite da biste
ukljucili aparat.

Napomena: Stavite malu korpu na postolje da biste sprecili )

prskanje vruée tecnosti. » (!)

SCF291

SCF293

} ®




334 Srpski

4 Ostavite aparat da radi 5 minuta, a zatim ga iskljucite.
SCF291: Pritisnite dugme za iskljucivanje da biste iskljucili aparat.
SCF293: Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje da biste isklju¢ili aparat.

SCF291

SCF293

®

O

)]

Ispraznite rezervoar za vodu i temeljito ga isperite. Ako i dalje vidite tragove
kamenca, uklonite ih sunderom. Ponovo isperite i obriSite postolje vlaznom
krpom.

6 Takode isperite malu korpu i poklopac da biste uklonili rastvor sa sir¢etom.

Napomena: MozZete da koristite i sredstva za uklanjanje kamenca na bazi
limunske kiseline.

Napomena: Nemojte da koristite druge vrste sredstava za uklanjanje kamenca.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.philips.com ili se obratite
prodavcu Philips proizvoda. Takode mozete da se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potraZite na
medunarodnom garantnom listu).

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
ku¢nim otpadom (2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnin
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili
pogledajte medunarodni garantni list.

Napomena: Ovaj aparat je potrebno redovno cCistiti od kamenca kako bi pruZao
optimalne performanse. U suprotnom, aparat moZe da prestane da radi nakon
odredenog vremena. U tom slucaju, popravka NIJE pokrivena garancijom.
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Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogucih problema u
nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Resenje

Kada bi trebalo da
uklonim kamenac iz
sterilizatora?

Zasto sterilizacija traje
tako kratko?

Zasto na grejnoj plodi
ima dosta vode nakon
sterilizacije?

Zasto se oseca miris
paljevine i na postolju
ima znakova gorenja?

Zasto je sterilizator
prestaoc da radi?

Predmeti su i dalje
vlazni nakon susenja.

Prilikom upotrebe sterilizatora moZete da primetite male
fleke, od snezno belih do braonkastih, koje se pojavljuju na
grejnoj plodi. Ovo je znak da bi sterilizator trebalo odistiti
od kamenca.

U svakom slucaju, sterilizator bi trebalo odistiti od kamenca
barjednom u 4 nedelje da bi efikasno radio.

Niste dodali dovoljno vode za sterilizadiju.
Sipajte ta¢no 130 ml/4.5 oz vode direktno u rezervoar u
postolju.

Na grejnoj plodi se mozda nakupio kamenac. Sterilizator bi
trebalo odistiti od kamenca barjednom na svake 4 nedelje.
Pogledajte odeljak ,Uklanjanje kamenca’

Mozda niste redovno praznili preostalu vodu iz posude za
sakupljanje te¢nosti velike korpe. Voda se skuplja u posudi
za sakupljanje te¢nosti velike korpe nakon svakog ciklusa
sterilizacije. Izlijte preostalu vodu iz velike korpe nakon
svake upotrebe.

T  Odvojite donju ploc¢u od velike korpe. Prospite
preostalu vodu iz posude za sakupljanje te¢nosti velike
korpe.

2 Ocistite donju plocu i veliku korpu u vrucoj vodi sa
tec¢nim deterdzentom za sudove.

Predmeti mozda nisu temeljno ocisceni pre sterilizacije.
Pre nego Sto stavite predmete za sterilizaciju u sterilizator,
temeljno ih odistite u masini za sudove ili ih ru¢no operite
vru¢om vodom sa te¢nim deterdzentom za sudove.

Na grejnoj ploci se mozda nakupio kamenac. Sterilizator bi
trebalo odistiti od kamenca barjednom na svake 4 nedelje.
Pogledajte odeljak ,Uklanjanje kamenca“

Predmeti mogu i dalje da budu vlazni iz razli¢itih razloga:

« Ambijentalna temperatura ili vlaznost

» Punjenje sterilizatora

* Predmeti su postavljeni sa premalim razmakom izmedu
Proverite da li vruci vazduh moze da cirkuliSe oko predmeta
kako bi se postiglo efektivno susenje. Mozete da pokrenete
joS jedan ceo ciklus susenja po potrebi.
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Bctyn

Bitaemo 3 npuadaHHam Bupoby Philips! LLLo6 v noBHiM Mipi ckopuctatmuca

NiATPUMKOLIO, AKY MPOMOoHYE KoMMaHia Philips, 3apeecTpynTe CBiv BUPi6 Ha Beb-canTi

www.philips.com/welcome.
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PHILIPS AVENT

A | KpyLLKa 3 py4yKoto

HarpiBa/ibHUM enemMeHT i3
pe3epByapoM 411 BOAMU

Manum KoMK

G | BasoBa craHLuia

C H>KHA nnactuHa onsa BefIMKoro

Kabenb »xmnBneHHs
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Benumkumm KoLmK i3 NOTKOM 019
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SCF293

K | Kpulika ¢inbrpa

ABTOMATUUHWI PEXKUM

L | ®inbtp

PexxM CyLLiHHA

M | BuxigHun otBip

KHOMKa yBiMK./BUMK.

N | Peyxum ctepunizadiii

T |0O|1T| O

Perynatop 3 iHOuKatopamMmm
BMKOHaHHA 3aBOaHHA

SCF291

S | IHOMKaTop YBIMK./BUMK.

U ‘ KHOMKa BUMKHEHHS YKBNEHHSA

T | KHOMKa yYBIMKHEHHSA YKUBMEHHA

MpumiTka. HomMep apTUKyny ctepuiizaropa MOXXHa 3HAUTU Ha OHi NPUCTPOIO.
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Ba)xnuBa iHpopmauia

[Nepen TMM aK BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAXKHO npodmnTamTe
Lier MocCibHWK KopucTyBada i 3bepiramTe noro ang ManbdyTHbOT
LOBIOKN.

Hebe3neuHo

- Y KOoOHOMY pasi He 3aHyplonTe nnatdopmy, kabenb
KUBMEHHA abo LuTencenb y BoOy Yu iHLIY piovHy.

- HepgoTpuUMaHHA BKA3iBOK LLIOAO BUOANEHHA HAKUMY MOXKe
NPU3BECTV 00 HEMOMPABHOMO MOLLKOOMXEHHSA MPUCTPOIO.

- o6 3anobirtn yparKeHHIo eneKTPpUYHM CTPYMOM, HIKOMN
He po3dbupanTe NnaTPopmy.

NMonepen)keHHA

- LM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCH OCOOU i3
nocnadneHMy QisnYHUMM BiguyTTAMM ab0 PO3yMOBUMM
30I0HOCTAMM, UM BEe3 HaNeXXHOro JOCBiay Ta 3HaHb, 3a
YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHA BigOyBa€EeTbCA Mia HArMAOoMm, M
OyNo NpoBeOeHO HCTPYKTAXK LLIOOO 6e3rneyHOoro
KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM Ta iX OY10 MOBIAOMNEHO MPO
MOYKITMBI PU3UNKW.

- UMM NpUCTpPOEM HE MOXKHA KOPUCTYBATUCH OiTAM.
ToManTe NpUcTpin i LWUHYP nogasni Big, Oiten.

- He po3sonamTe OitaM 6aBUTUCA MPUCTROEM.

- [lepen M aK NigegHyBaTy NPUCTPIN 0O eNeKTPpoOMEepexi,
nepeBipTe, Y 30IraeTbCca Hanpyra, BKasaHa Ha npucTpoi, 3
HaMNpyrolo y Mepexi.

- He BMKopuCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLLO LLUTEKEP, LLHYP
KUBJTEHHA U CaM MPUCTPIN NMOLLIKOOAMXKEHO.

- AKLLO Kabenb XMBMeHH:A MOLUKOOXKEeHWUI, AN YHUKHEHHS
Hebe3MneKM Noro NOTPIHO 3aMiHNTUK, 3BEPHYBLLNCL 00
koMnaHii Philips, cepBiCHOIO LUEeHTPY, YITOBHOBAaXKEHOIo
Philips, abo ¢paxiBLiB i3 HanexxHOO0 KBanidiKaLli€to.
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- B enektpnuyHoMy NapoBOMYy CTEPUIBATORT HEMAE YaCTuH,
AKI MOYKHa peMOHTYBaTW CaMOCTIMHO. He BigkpuBanTe, He
0DOCNYroByMTE i HE PEMOHTYNTE eNeKTPUYHKI NaPOBUM
CTepui3aTtop CamMOCTIMHO.

- [Mig yac poboT NPUCTPIV OyXKe HAarpiBaeTbCH, LLO MOXKE
CMNPUYMHUTI OMiKKM B pasi Moro ToOpKaHHA.

- byaobre obeperkHi, LLob He 0bNeKTUCA rapayoto MNapoto, AKa
BMXOOWTb 3 OTBOPY B KPULLILLI, @ TAKOYXK KOMKM 3HIMaeTe
KPULLIKY. [Tapa MoxKe CrpUYnHnTIA OMiKMK.

- He TopKkanTteca nnatpopmm, KOLLMKIB 1 KpULLKK Mig, Yac abo
BiOpasy nic/ia BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO, OCKINTbKM BOHM
Oy>xe rapadi. [NigHiManmTe KpULLIKY NLLe 019 PyYKYy.

- Hikonm He nepeHOoCiThb 1 He BigKpuBamTe NpUcTRin Mnig Jyac
BMKOPUCTaHHA abo KON Boga y HbOMY BCe LLe rapsaya.

- Hikonu He Knagite NpeaMeT Ha npaLwioioydmi NpncTRin.

- BukopwuctoBymnTe nuvLle Boay 6e3 »KoOHUX OOMILLKIB.

- He knagite y NpucTpin BioobimoBayiB UM iHLLIMX XIMIYHMX
PEeYOBUH.

- He HanuBawTe BOOy BMLLE MO3HAYKKM B pe3epByapi abo
130 M.

- CrepunisynTe nuLie gutadi NNgaLledKkn Ta iHWi npegMeTu,
AKI MOYKHa CTepunisyBatu B cTepusiizaTtopax. IHpopmadio
npo CTepuizaLio NeBHMX NpeaMeTiB Yy CTepumni3aTopi
ymTanTe B BignoBigHMX MOCIOHMKaX.

- Wob6 3ynmHuTK poboTy i BUMKHYTU MPUCTPIN, HATUCHITH
KHOMKY BUMKHEHHSA »nBneHHa (ana SCF291) abo KHOMKy
«yBIMK./BUMK. (ona SCF293).

- Uen npuctpin npmsHavyeHmnm BUKIIOYHO 19 NMobyTOBOro
BMKOPWCTAHHSA.

- Hna YHUKHEHHA TpaBMyBaHHA BUKOPUCTOBYMTE
cTepunizaTop NnuLle 3a Npr3HaYeHHAM.
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YBara!

He BMKOPUMCTOBYMTE akcecyapu Yn aetani iHWwmnx
BMPOOHMKIB, 3a BUHATKOM TUX, AKi PEKOMEeHOY€E KOMMaHia
Philips. BUkopUCTaHHA TaKMx akcecyapiB um getanem
npusBene 0o BTpaTW rapaHTii.

ObepiranTe NPUCTPIN Big HAOMIPHOIO HarpiBaHHA abo
NPAMNX COHAYHMX NMPOMEHIB.

[HanTe npucTpoio OXONOHYTK Nnepen TUM, 9K MOoro
nepeHoCcUTV abo BioKNagaTy Ha 36epiraHHs.

[0 yac poboT NPUCTPOIO MOBEPXHI, OOCTYMHI ONA OOTUKY,
MOYYTb HarpiBaTmcs.

He cTtepunisymnte gyxe Manmx npeameTiB, AKi MOXYTb
BMMaCTV Yepes OTBOPW Ha OHiT KoLumKa.

Y »xoOHOMY pasi He CTaBTe NpeaMeT besnocepeaHbo Ha
HarpiBa/IbHUM enemMeHT, KON NPUCTPRIN YBIMKHEHO.

He BUKOPUCTOBYMTE MOLLUKOOMXKEHUN MPUCTPIN Y NPUCTPIN,
AKMIM yNaB. 3 MUTAHHAM PEMOHTY 3BEPHITLCH 00
CepBiCHOro LeHTpYy, ynoBHOBaXkeHoro Philips.

3aBX W CTaBTe i BUKOPUCTOBYUTE MPUCTPIN Ha CyXin,
CTIVIKIN, PIBHIM TOPU30OHTalIbHIM NMOBEPXHI.

He ctaBTe NpucTpin Ha rapadvy rnoBepxHio.

Kabenb YKnBNeHHsa He NMoBUHEH 3BMcaTK 3i CTony abo
PODOOYOT MOBEPXHI, HA AKIM CTOITb NPUCTPIN.

[icng BUKOPUCTAHHA Ta OXONTOAXKEHHHA MPUCTPOIO
BUNMBaWTE i3 HHOIro BOAY, LLO 3anumLumniacs.

MNepen TMM AK 3aMiHATU akcecyapu abo TopKaTUCA YacTUH,
AKI pyXaloTbCa Mia Yac BUKOPUCTAHHA, BUMKHITL MPUCTRIN
Ta Big'eoHavTe Moro Big Mepexki.

YMOBUM OOBKINMA (Hanpuknag teMneparypa Ta BUcoTa)
MOMYTb BMIMBATU Ha POOOTY LIbOrO MPUCTPOIO.

He no3ponamTte OiTaM BUKOHYBATU YMLLIEHHA Ta
0OCNyroByBaHHS.

3aBxau BigegHymTe NpuUcTpiv Big Mepexi, AKLLO
3a/IMLLAETEe MOro bes3 Harnaay.
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EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Len npuctpin Philips Bignosigae yciM UMHHMM cTaHgapTam Ta NpaBoBUM HOPMaM,
LLIO CTOCYIOTbCS BIMVBY €1eKTPOMArHiTHMUX MNosis.

O3HanoM/IeHHS 3 HJ1ALITYBAaHHAMM

Mpumitka. lNepen TMM K CTePUi3yBATU M/ISILLIEYKN TA iHLUT peaMeTU, CIIOYATKY
nomMuunTe ix.

Knanitb y ctepunizarop nuiie npeamMeTu, aKi MOxXHa cTepunizyBatu. He ctepunisymre
npeamMeT 3 pignHaMm, HanpuKnan npopisysad a5 3yo6iB i3 3acobom ans
OXONOOYKEHHS.

Crepwunizauisa *  PexxuM ctepunizauil npusHaveHum anga crepunizadii
ONTAYUMX NPEOMETIB.

»  Crepwunizavia TpmBae NpubnnsHo 10 XBUANH.

» HarpiBaHHA TpYBaE NPUBAN3HO 4 XBUNUHK, @
cTepunizauia — 6 XBUIH.

* HanmeanTte piBHO 130 MN ANCTUNBOBAHOT
BOAV Be3nocepenHbOo B pesepByap Ans BOAM

nnaTGopmMu.
ABTOMaTUUHMI *  ABTOMATUUYHUWM PEXKUM MPU3HAYEHO A1
(nuLe SCF293) OHOYACHOT CTepui3aLil Ta CyLUiHHA ONTAYMX
NpeameTiB.
*  ABTOMaTUUYHUI VKA TPUBAE NPUBNM3HO 40 XBUANH.
A *  Konu By BUKOPUCTOBYE ABTOMATUUHU PEXKIM,
MPUCTRIN MOYMHAE CroYaTKy CTepuiizyBartu, a noTim

aBTOMaTWU4YHO 3anycKae cyLliHHA. LInkn ctepunizadii
TpuBae NprbAn3Ho 10 XBUNMH, @ LIMKA CYLUiHHA —
30 XBUWH.

* HanumeanTte piBHO 130 MN ANCTUNHOBAHOT
BOAV Be3nocepenHbO B pesepByap Ans BOAM
nnaTGopmMu.

PexxnM CyLLITHHA MpU3HaYeHo Oas CyLiHHA OMTAUmnX
npenmeTiB.
% *  Uwkn cyllinHa TpwBae NpubnmsHo 30 XBUNKH.

e [1ig yac CyWwiHHA AMTAYMX NpeoMeTiB He JogaBanTe
BOAY B pe3epByap Aa BOOM NNaTGopMu.

CywiHHa (nmwe SCF293)
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MpumiTKKn

SCF293

* He HanuBamTe BOAyY Y BUXIOHUM OTBIp.  *

* BukopwucToBywnTe 130 Mn e [ouncTiTb NpegMeT 3asnaneriib.
ONCTUNBOBAHOT BOAMW.

* Po036epiTb ydi YacTHM MNOBHICTIO * BunmeawnTte Boay, LLO 3anuLLmMniacs,
MOKMNaQiTh X OTBOPAMM OOHMU3Y. 3 BE/IMKOIO KOLUMKA MiC/a KOXXHOTO
BUKOPUCTaHHSA.
//’ SCF293 Every
4 4 weeks

(
N @

e YuUcTith PINbTP KOXKHI 4 TUMKHI. * Bupanante Hakun 3i ctepunizaropa
KOXKHT 4 TUMXKHI.
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Mepepn nepLLIM BUKOPUCTAHHAM

Y pasi BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO BrepLUe paguMo 3anyCcTUT OguH UMK cTepuisadil

i3 MOPOXKHIMU KOLLIMKaAMMW/.

1  Bi3bMiTb UncTy OUTAUY NNALLEUKY i HANUMTE YiTko 130 M ANCTUMbOBAHOT BOAU
6e3nocepenHbo B pe3epByap 415 BoAy Ha nnardopmi.

Migkaska. BUKOPUCTAHHS AUCTUIbOBAHOT BOAN MOXK€ MiHIMi3yBATH yTBOPEHHS
HAKuMNy Ha HArpiBasibHOMYy esieMeHTi. [eTasbHillue npo HAKUIT YUTANUTE B po34ini
«BuaaneHHs1 HOKUMy».

2 BCTaHOBiTb BEIMKMI KOLLUWK Ha NAaTthopmy.

3 BcTaBTe HMKHIO MNAaCTUHY Y BENINKUIA KOLLIK.

4 BcTaHOBIiTb MaIUi KOLLMK Ha BENNKUNA.
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5 Hakpuinte Manuim KOLLINK KPULLIKOIO.

6 BcraBTe WiTEncesnb y PO3eTKY Ha CTiHi.

7 SCF291: 1106 yBIMKHYTWU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHS YKUBJTEHHS.
SCF293: 3a 4OMNOMOrol0 KHOMKM «yBiIMK./BUMK.» BUBGEPiTb
pexxum cTepunizauii. MoTiM HATUCHITB i1, o6 YBIMKHYTH
npucTpin.

SCF291

SCF293
(1] ®
W
MpumiTKa. SAKLLO Mic/IsT HATUCHEHHSI KHOMKU YBIMKHEHHS1 )
JKUBJIEHHST CTEePUTi3aTop Mig’€4HATU 00 e/IeKTPOMepPeXKi, BiH » (l)
oapasy rnoyHe rnpauoBaTn. Bu MoxkeTte BUMKHYTU HOrO,
HATUCHYBLUN KHOTMKY BUMKHEHHS] YKUBJIEHHSI.

YBara! Mig yac abo Bigpa3sy nic/isi BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
nnar¢opMa, KOLLUMKN TA KPULLIKA € rapsayi.

SCF291

+ |HOMKATOP YBIMK./BMMK. 3aCBIUYETBHCA, BKA3YIOUM Ha MNOYATOK CTeputisaLlil.

* [licna 3aBepLUeHHsA cTepuni3auil iHOWMKATOP racHe, a NPUCTPIN aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCH.

SCF293

*  YCi iHOVKATOPW BUKOHAHHSA 3aBOaHHA OMMaloTb, MOBIAOMAAOYM NPO Te, LLO
NPUCTRIN BUKOHYE CTepui3aLlito.

* [licna 3aBepLUeHHsA CTepuni3aLil iHOWMKATOPW rACHYThb, & MPUCTPIN aBTOMATUYHO
BUMKHETbLCA.

+  MoyKHa MOBEPHYTI KHOMKY «YBIMK./BUMK.» Y PEXKIUM CYLLIHHSA, LL0O BUCYLLINTK
NEUCTPIN. MOBHUN LIMKA CYLUIHHA TPMBAE NPUBAU3HO 30 XBUNKIH.

8 Konu npuctpin NOBHICTIO OXONOHE, 3HIMITb KPULLIKY, MaUTUA KOLLMK, HUXKHIO
NNACTUHY, BENIMKUA KOLLUK i BUTPITb X HACYXO.

MpumMiTka. 3HIMAIOYM BESTMKUIA KOLLUMK i3 niaTgopmu, NnaM’aTanTe rnpo soay, Lo
3a/MLLIMIIACS B JIOTKY AJ1S1 Kparesb HA riaTgopmi.

9 Tlepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaNTe NPUCTPOIO NOBHICTIO OXONOHYTH
LLLOHAMMEHLLIE NPOTAroM NPu6n3Ho 10 XBUIUH.

Mpumitka. MpucTpin He nNpauBaTMme rnpoTarom 10 XBUINH MiC/A 3aBepLLUEHHS

uukny ctepuiizadii. CrnepLuy BiH MOE OXOJ/IOHYTH.
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MigroroBKa 00 BUKOPUCTAHHS

MiaroroBKa Ao crepwunisauii

Mepen TMM AK NoKNacTK NpeaMeTy ANa ctepunisadii y ctepunizatop, 4obpe ix
NoMUMTE B MOCYAOMUMHIN MalLMHi abo BpyUHY B rapadii BoAi 3 PiaKMM MUIOYM
3acoboM.

36upaHHA cTepunisartopa

Crepunizatop MOXHa 3ibpati KinbKomMa cnocobamu.

1 MoyHa BCTaHOBUTU Ha NNaTGopMi nuLe Manum KoLK
ana ctepunizauii Manux npegmeTiB (Hanpukniaa,
MyCTYLLOK).

2 MoyKHa BCTAHOBUTU Ha NnaThopMi nvLLe BENUKUN
KOLLMK ONiF cTepunisadii npeaMeTiB cepeaHboro po3mipy
(HanpuKnan, MOIOKOBIACMOKTYBAYiB, ANTAUMX TAPINOK
abo ctonoBux Habopi.).

3 MoyKHa BCTAHOBUTM Ha NnatdopMi BENUKUM Ta Manum
KOLLMKW ONna cTepunisauii o WeCcTn NSLWeYoK EMHICTIO
330 mn. MNMoknagiTe NASLWEeYKM 0oropu AHOM Yy BENTUKUN
KOLLIMK, a KOBMNAYKM Bia NNALLIEYoK, Pikcytoui KinbLa Ta
COCKM MNOKNaAiTb y MU KOLLMIK.

MpuMiTKA. 3arMoBHIOYM MAJINIA KOLLIMK, QiKCYIoYi KinbLs
K/1a4iTh HO AHO, A COCKM TA KOBIMAYKU Bif, M/ISILLEYOK KIA4ITb
Ha ¢ikcyroyi KinbLs.

Mpumitka. CrigkynTte, 06 yCi YACTUHU, SIKi MOTPIGHO
cTepunizyBaTu, 6ym NOBHICTIO Po3ibpaHi, Ta KNAZiTe iX y
KOLLIMK OTBOPOMM [OHU3Y AJ151 3ArM06iraHHS HAMoOBHEHHIO iX
BOZOlO.
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3acToCcyBaHHSA NPUCTPOIO

Crepunizania (SCF2911a SCF293)

1 Hanunte Booy 6e3nocepenHbO B pe3epByap A4 Boau Ha nnatdopmi (OuB..
po3nin «Mepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAMY).

2 36epiTb cTepunizatop (amB. po3ain «36mpaHHA ctepunizaTtopar) i NokNagitb y
HbOIO NpenmMeTu OIS cTepuisawii.

3 HakpuinTte Manuin abo BENMKUM KOLLIMK KPULLIKOIO.

4 BcTaBTe LUTerncesb Y PO3eTKY Ha CTiHi.

-

5 SCF291: w06 yBIMKHYTU MPUCTPiN, HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHSI YXUBMEHHS.
SCF293: 3a OMOMOrol0 KHOMKN «YBiMK./BUMK.» BUGEPiTb

SCF291

SCF293

pexxum ctepunizadii. MoTiM HAaTUCHITb 11, 06 YBIMKHYTH (XN

NPUCTPIn. w —
YBara! Mig yac abo Bigpa3y nic/is BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO )
n1aropmMa, KOLLUNKN TA KPULLIKA € rapsiyi. » O)

Mpumitka. MNMPUCTPit MOXKHO BUMKHYTU, HATUCHYBLLU KHOTKY
BUMKHEHHS YXUBJIEHHSI.

SCF291

+ |HOMKATOP YBIMK./BMMK. 3aCBIUYETHCA, BKA3YIOUM Ha MNOYATOK CTeputisaLlil.

* [licna 3aBepLUeHHsA cTepuni3auil iHOWMKATOP racHe, a NPUCTPIN aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCH.

SCF293

*  YCi iHOVKATOPW BUKOHAHHSA 3aBOaHHA OMMaloTb, MOBIAOMAAYM NPO Te, LLO
NPUCTRIN BUKOHYE CTepui3aLlito.

» [licna 3aBepLUeHH:A CTepui3aLil iHOWMKATOPW rACHYThb, & MPUCTPIN aBTOMATUYHO
BUMKHETbLCA.
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6 3HIMIiTb KPULLKY.
[Nepen TUM FK 3HATU KPULLIKY, 0aNTe NPUCTPOI OXONMOHYTU.
Byabre obepexxHil 3i cTepunizatopa MoXe BUXOOUTY rapsada rnapa.

7 BunMiTb i3 KOLUMKa NAALLEYKN Ta iHWi npeamMeTu. MeHLWwi npegMeTn BunManTe
LUMMLSMN.
bynobre obepexxHil MNpocTepunizoBaHi NpeaMeTyt MOyKyTb OYTU LU rapsayviMu.
Mpumitka. MNMepen TMM SIK TOPKATUCS NPOCTEPUITI30BAHMX NMPeaMEeTIB, Aobpe
MOMUNTE PYKN.

8 BigegHanTe NpUCTPIn Bif eNleKTpoMepeXki Ta fanTe NOMyY NMOBHICTIO OXONTOHYTU.

9  BuMMITb Manumn Ta BENIMKNN KOLLIMKMN.

MpuMiTKa. BuriMaroun BesIMKUA KOLLUMK, NAM’ATANATE Mpo BOAY, LLO 3A/IULLNIIACS B

JIOTKY AJ151 Kparesib HA 1aTgdopmi.

MpumiTka. JIoTok 415 Kpanesb CTBOPEHO AJ15 360py MOJIOKA UM 3Q/IULLIKIB TKi 3

npeameTiB 419 3ano6iraHHs ix NoTpan/saHHIO B pe3epBydp A1 BOAW HA M1aTdopmMi.

Lle no3Bosisie onTuMi3yBATU CTEPUTI3ALLIIO 1 CMIPOCTUTU YULLL@HHS] HArpPiBasIbHOro

eJ/leMeHTa.

10 BigeoHamTe HUYXKHIO NNACTUHY Bif, BETMKOIo KolUMKa. BunuinTe 3 notka ansa
Kpanesb BEMMKOro KOLUMKA Boay, LLLO 3aIULLINMACS, i TOYUCTITb NOro (avB. po3ain
«YUnLLLEHHAY).

11 BunuiTe 3 pesepByapa Boay, LLO 3anMLLKNacs, i BUTPiTb MOro HACYXo.

Mpumitka. MpucTpin He npadosaTume rnpoTsarom 10 XBUINH NMic/is 30BePLLUEHHS
umnkny crepunizadii. CneplLuy BiH MAE OXOJIOHYTH.

ABTOoMaTuuHuM — Ctepunisauia + CywiHHea (SCF293)
1 Hanunte Booy 6e3nocepenHbO B pesepByap A4 Boau Ha nnatdopmi (ou..
po3nin «Mepen NnepLUMM BUKOPUCTAHHAMY).

2 36epiTb cTepunizaTop (AMB. po3ain «36upaHHA cTepuniisatopar) i noknanite y
HbOIO NpenmMeTu OJs cTepuisawii.

Mpumitka. CnigkynTe, L1106 yCi NpeameTy 6ys10 NOBHICTIO PO3i6PAHO, i KNAZITL IX y
KOLLMK OTBOPOMMU [OHU3Y AJ11 €(PeKTUBHOIO CYLLIIHHSL.

Bynbte obepexxHi! Kosin noYHeTbCs CYILLiHHS, 3i CTepn1i3aTopa BUXOANTUME rapsaqya

napa.

3  HakpunTte Manuin abo BENMMKNN KOLLNK KPULLIKOIO.
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4 BcTasTe LUTEnNceb Y PO3EeTKY Ha CTiHi.

-

5 3a[00mnoMorolo KHOMKM «yBiMK./BUMK.» BUBepiTbh
ABTOMATUYHUI peXMM. NoTiM HATUCHITL i1, o6 .
YBIMKHYTU MPUCTPIN.

«  CnoyartKy NpUCTpin novmHae crepuisyBartmn. Ycdi S =
IHOVIKATOPW BUKOHAHHSA 3aBOaHHA 6amMmMaloThb,
MOBIAOMASAUM MPO Te, LLIO NPUCTRIV BUKOHYE
cTepunizadito.

* [Micna ubOro aBTOMaTUYHO MOYHETHCHA CYLUIHHSA.
IHOVKATOPW BVKOHAHHSA 3aBOaHHA bimMMaloTh i
MOCTYMOBO 3racaloTb, BKA3ylouy Ha CyLUiHHS.

« [licna 3aBepLUeHHs yCbOro MpoLecy iHaMKaTopu
racHyTb, @ MPUCTPIN aBTOMATUUYHO BUMUKAETHCSH.

Jo

VBara! IMia yac abo Biapa3sy nicsia BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
naarcopma, KOLLIMKU TA KPULLIKA € rapsayi.

6 3HIMiTb KPULLIKY.

7 BunMmiTb i3 KOLLUMKa NAALLIEYKM Ta iHLWI npeaMeTu. MeHLWi npeaMeTn BUMManTe
LMNuUsMun.
Bynbre obeperxHil MNpocTepunizoBaHi NpeaMeT MOyKyTb OYTU LLe rapayuvMu.

Mpumitka. Mepen TMM IK TOPKATUCS MPOCTEPUITI3OBAHUX MPeAMETIB, 4obpe
NMOMUUTE PYKU.

MpumiTka. Pe3ynbTaT CyLUIHHS MOXKe Pi3HUTUCS 3A/1IEXKHO Big TeMreparypu,
BOJIOroCTi 30BHILLUHbOIo cepeoBuLLIA TA 3ABAHTAXKEHHSI cTepuizaTopa. 3a
noTpe6by MOXXKHA 3AMyCTUTHU L€ OL4UH LMK CYLLITHHSI.

8 BigegHanTe NpUCTPiN Bif enekTpoMepeXKi Ta AanTe MoMy NOBHICTIO OXONOHYTH.
9  BuMMIiTb Manumn Ta BENIMKNN KOLLIMKMN.

MpumiTka. BuriMarouy BeJIMKUIA KOLLMK, NAM’ATANATE rMpo BoAy, LLO 30JIMLLNIIACS B
JIOTKY AJ191 Kparesib HA 1aTgopmi.

10 BipepHamTe HUYXKHIO NNACTUHY Bif, BETMKOro KolunKa. Bunuimre 3 notka ons

Kpanesb BeIMKOro KOLLMKA Boay, L0 3aUIMLLIKMIACA, i NOYUCTITb MOro (avB. po3ain
«YuLLeHHAY).
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CyuwiiHHA (SCF293)

1 36epitb cTepunisatop (OuB. po3ain «36upaHHa cTepunizaTtopar) i MOKMam4iTb y
HbOIro NpegMeTn ANna crepunisauil.

Mpumitka. CnigkynTte, W06 yCi npeamMeTn 6ys10 MNOBHICTIO PO3i6pPAHO, i KNAZITb iX y

KOLLMK OTBOPAMM AOHN3Y AJ151 e(PeKTUBHOIO CYLLIIHHS.

Bynbre obeperkHi! Koy noYyHeTbCs CyLUiHHS, 3i CTepui3aTropa BUXoanTUMeE rapsya

napa.

2 HakpuinTte Manuim abo BeNMKUM KOLLIMK KPULLIKOIO.

3 BcraBsTe WiTencesb y PO3eTKY Ha CTiHi.

4 3a [0MoMOorolo KHOMKKU «yBIMK./BUMK.» BUBEPITb PEXXUM

CYLUiHHA. MOTiM HATUCHITb Ti, W06 YBIMKHYTU MPUCTPii.

*  CyLWiHHA no4YHeTbcA vepes 30 cekyHa, [Npuctpin
HarpiBaeTbcs, LLOOG yTBOPUTK Tense NosiTps ans S
CYLUIHHA NpeOMeTiB.

*  |HOMKATOPU BUKOHAHHSA 3aBOAHHA BIMMaloTh i
MOCTYMOBO 3racaloTb, BKA3YOUM HA CYLLITHHS.

* [licna 3aBepLUEeHHS CYLUIHHA IHOMKATOPW MACHYTh, a
MPUCTPI aBTOMATUUYHO BUMUKAETHCSH.

YBara! Mig yac abo Bigpa3sy nic/isi BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
naaropmMa, KOLUMKN TA KPULLIKA € rapsayi.
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3HIMITb KPULLIKY.
6 BunMmiTb i3 KoLLMKa NAALIEYKM Ta iHWi npegmeTu. MeHLwi npegMeTn BunManTe
WMnusamm.
Byaste obeperkHil BucylueHi npeaMeTt MOXyTb ByTy LLEe rapsadimMi.
Mpumitka. Mepen TMM sIK TOPKATUCS BUCYLLIEHUX NMPEAMETIB, ,06pe MOMUATE PYKM.
MpuMiTKA. Pe3ynbTaT CyLUiHHS MOYKe Pi3HUTUCS 3A/IeXKHO Big TeMrepartypu,

BOJIOroCTi 30BHILLUHbOIro cCepeoBULLIA TA 3ABAHTAXKEHHS cTepunizaTopd. 3a
noTpe6by MOXKHQA 3AMyCTUTH LLLe OANH LIMKI1 CYLUTHHSL.

7 BipgeoHanTe NpPUCTPIN BiO enekTpoMepeXki Ta ganTe NoOMy NOBHICTIO OXONIOHYTHU.

YunieHHA

He BUKOpUCTOBYWTE A5 YMLLEHHSA NPUCTPOIO abpasmBHUX YK AKX 3acobiB O1a
UMLLEHHS (AK-OT BigbinoBay) abo rybok s YMLIEeHHS.
Y yogHOMYy pasi He 3aHyplorTe NNaTthopmy Ta Kabenb XKUBAEeHHS Y BOAY UM iHLLY
piavHY.
Mpumitka. CTepunizaTop He MOXXHA MUTU B MNOCYAOMUNHIN MALUMHI. KoLunkn,
HUKHIO MJIOCTUHY TA KPULLIKY MOXXHO MUTU IrapsiHOIO BOAOIO i3 PiaKUM MUIOYUM
3acobom.
1 Mepen TUM, AK YNCTUTU NPUCTPIN, 3aBXKOM Bio EOHYNTE NOro Bia Mepexki i panTe
OXOJSTIOHYTW.
2 Tnatdopmy BUTPiTb BONOro0 raH4ipKolo.

3 Bip’egHanmTe HMKHIO NNACTUHY Bifl BEMIMKOIro KOLLMKA.
Bununte 3 noTKa ons Kpanenb BEIMKOro KOLLMKA BoAy, L0 3a/IMLLIUNACS.

Mpumitka. IMicns KOXXHOro UMKy CTepuiizauii y 10TKy AJ1s1 Kparesib Be/IMKOro
KOLLMKO 36UPAETbCS Boad. BunueBamTte Boay, LLO 3A/IMLLNIIACS, 3 BEJIMKOIO KOLLIMKO
MiC/11 KOXXHOIro BUKOPUCTAHHS.

4 TloMUINTE KPULLIKY, MASTNIA KOLLIMK, HUXKHIO MNNACTMHY Ta BEIMKUIA KOLLIUK Y rapavin
BOQOi 3 4OAaBaHHAM PiIKOro MMIOUOro 3acoby.

Mpumitka. IMicnsa ynieHHs 36epiranTe CTepuTi3aTop y YUCTOMY TA CyXOMYy MicLi.
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UnweHHa ¢pinbtpa (SCF293)

1 BimenHanTe KpuLLKyY dinbTpa Big nnatdopmu.

3 [JawnTte ¢pinbTpy 0O6PE BUCOXHYTM Ha NoBiTpi. BcTaHOBITL Moro Hasapg, Ha
nnartpopmy i 3aKkpunTe KpuLiky dpinstpa.
MpumMitka. YNcTiTh PinbTp LLOHANMEHLLIE KOXKHI 4 TMXKHI A5 epeKTUBHOT PinbTpaLlii.
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BupaneHHAa Hakuny

Crepunizauia Haa3BMYarHO BaxkvBa 419 OTpYMaHHA OiNblLIOCTI CTaHOAPTIB
ririeHy Bawoi QUTUHK. Hakun Moyke CroBINbHUTY CTEPUITI3ALLiO 1 HABITb 3HU3UTK 1T
edeKTUBHICTb.
Hakun — ue TBepai BanHAKOBI BigxkNaaeHH:A. 3anexHo Big, Tvny Boan y Batuomy
perioHi HaKMM MoyKe MaTu Pi3HKIA BUMNAd, — Big, 6INOCHIXKHOMO MOPOLLKY 00
KOpUYHIOBaTUX MAsaMm. LLLo »opcTKilla Boaa, TO LWBWALLE BiAKNAOAETLCA HAKMM.
BiH HAKOMUUYETLCA Y MPUCTPOAX, OCKINMbKK 3aNMLLKK MiHepaniB, AKi MiCTATbCA Y
BOMI, HE BMMApOBYIOTLCHA Mif Yac 11 HarpiBaHHA. HesBaxkatoum Ha Te, LLIO HaKWM He €
LUKIANMBUM, MO0 BaYKKO BUOANATU, BiH HEMPUBABNMBUIM I MOyKe MoripLuyBaTh poboTy
NPUCTPOIB abo B pasi HAKOMUUYEeHHS MOLLKOAWTM iXHT KOMMOHEHTH.
BupananTte Hakun 3i ctepunizaropa LWoHanMeHLwe KOXHI 4 TxKHI 0na edeKTBHOT
pPOBOTI.

1 Hanunte B pesepsyap ana soau 90 mn 6inoro outy (5%
PO34KMH OLUTOBOIT KUcnotu) Ta 30 M Boau.

2 BcTaHoBiTb Manum KoK Ha nnatdopmy. Hakpuinte
MaJIMM KOLLIMK KPULLIKOIO.

%@
o

3  SCF291: wo6 YyBIMKHYTU MPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHS YKNUBJTEHHS.
SCF293: 3a OMOMOroto KHOMKU «yBiMK./BUMK.» BUBEpiTb
pexxum ctepunisauii. MoTiM HAaTUCHITb 11, OB YBIMKHYTH
NPUCTPIN.

SCF291

SCF293

(' R
O
MpuMiTKA. BCTAHOBITH MOJINIA KOLLUMK HA raTtgopmy, o6 )
3arno6irty po36pPU3KyBAHHIO rapsiyol piagnHN. » (!)
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4 [JanTe npuCTpOIO NonpawoBaTn 5 XBUIWH, a MNoTiM BUMKHITb OTO.
SCF291: o BUMKHEHHS MPUCTPOIO0 HATUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS YXUBMEHHS.
SCF293: 019 BUMKHEHHS MPUCTPOIO HATUCHITb KHOTMKY «YBIMK./BUMK.».

SCF291

SCF293

@

O

)]

CnopOoXKHiTb pe3epByap AOJ19 BOAW Ta PETESIbHO CNOMIOCHITb MOro. AKLLO0 cnign
HaKuMy BUOHO 1 HaJani, BUAANiTh iX ryokoto. CrosflIoCHiTb 3HOBY i BUTPITb
nnatdopmMy BOOIoo raH4YipKoIo.

6 CrnonocHITb Mauiin KOLLIMK i KPULLIKY, LLO6 BUOAIUTN PO3UYMH OLLTY.

MpuMiTKa. MOXXHA TAKOXX BUKOPUCTOBYBATU 30COBU 151 BULAJIEHHSI HOKUITY HO
OCHOBI JIMIMOHHOT KUCJ/10TH.

Mpumitka. He BuKopucToByinTe iHLUI BuaM 30Co6iB A5 BUAASIEHHS HOKUITY.

3aMOBJIeHHS1 aKkcecyapiB

LLlo6 npuabatv npunagoa ym 3anacHi yactuHmK, BioeiganTe Beb-cant
www.philips.com a6o 3BepHiTbca 0o annepa Philips. MoykHa TakoxK 3BEPHYTUCA 00
LleHTpy obcnyrosyBaHHs KieHTIB Philips y Bawwin kpaiHi (KoHTakTHy iHGopMaLliiio
LLYKaMTe B rapaHTiMHOMY TaU10H).

YTunisauia

- Len cumBon o3Havae, Wo e BUpid He nignarae ytunisauil 3i 3suyanHnumMmm
nobytosrMun Bigxogamu (2012/19/EU).

- [JoTpumynTtecb NpaBwi PO3OINEHOro 360py eNeKTPUYHKX Ta eNEKTPOHHMX
NPUCTPOIB y Ballin KpaiHi. HanexHa yTunizauia 4onomMoxke 3anobirtu
HeraTVIBHOMY BM/IMBY Ha HABKOMULLIHE CepefoByLLEe Ta 300PO0B'A foaen.

MapaHTia Ta niaTpnMKa

AKLL0 Bam HeobxigHa iHpopMaLlisa un migTpuMKa, BiaBinarTe Beb-cant
www.philips.com/support abo npounTanTe oKpemny rapaHTIMHUA TaroH.
Mpumitka. Onsa onTMMaibHOT PO60TH NMPUCTPOIO PEryssiPHO OYULLIYATE MOro Biag

Hakuny. SIKLLO LibOro He po6uTH, MNPUCTPIA MOXKE 3 HOCOM repecTaTy NPALoBaATH. Y
TOKOMY pPa3i 4is rapaHTii HAO peMOoHT HE rnoLumproeTbcs.
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YCcyHeHHS HecnpaBHOCTEMN

Y UbOMY PO34iMi NOJAaHO OCHOBHI NPOBAEMU, AKi MOYKYTb BUHUKHYTW Mif, Yac
BMKOPUCTAHHS MPUCTPOIO. AKLLO Npobnemy He BOAETbCA BUPILLWTK 3@ JOMOMOroio
iHpopMaLi, fTogaHoT HMYKYe, 3BepHiTbCA 00 LieHTpy obcnyroByBaHHA KMEHTIB Y CBOIN

KpaiHi.

Mpo6nema BupiweHHs

Konn notpibHo

BUOANAT HAKUM 3i

cTepunizaropa?

Yomy TpmBanicTb
cTepunizauil Taka
KOpOTKa?

Yomy nicnga
cTepunizaLii Ha
HarpiBasnbHiv
nnacTuHi Bce Le
bararto Bogm?

YoMy uyTKh 3anax
MUIEHOrO, & Ha
nnarGopmi BUOHO
3HaK rnasieHoro?

Homy cTepunisatop

nepecrtaB
npawjoBartn?

[1i0 yac BUKOPUCTAHHSA CcTepuiizaTtopa Ha HarpiBasibHin
NAACTUHI MOYKHA NOMITUTK Maui NNAMKM Bif, 6inoro 0o
TEMHO-KOPUYHEBOIO KOMbOpPY. Lle o3Hauae, Lo NoTpidHO
BMOANTUTU HaKWM 3i cTepumizatopa.

Y Byaob-IKOMY BUMAAKY HaKMM NOTPIOHO BUAOANATU
MPUHAMMHI KOXKHI 4 TUyKHI Ona 3abe3neyeHHs epeKTUBHOI
POBOTU MPUCTPOIO.

Bu Hanunum 3amano Boauv afisg crepusiisadlil.
HanmeawTe yitko 130 mMn BoaM 6e3nocepenHbo B
pe3epByap 079 BoAY NAaThOpPMM.

MOoYKIMBO, HarpiBasnibHa NNacTMHa 3abuTa HaKUMOM.
Crepunizartop ciig YnctuTy Bif, HAKUMY MNPUHANMHI KOXKHi
4 TUXKHI.

[wB. po3oin «YuLLEHHSA BiO, HAKUMTY».

MoxknnBO, B1 HeperynapHo BUMMBacTe Boay, LLO
3aMLLIMNAcs, 3 NOTKA 0719 Kpanesb BENTMKOro KOoLLMKA.
[icna KOXKHOIo LIMKY cTepuiizaLil y NoTKy Oasa Kpanesb
BENVKOIo KOLLMKA 361paeTbca Boga. BunueanTe Boay,
LLIO 3aMLLIMAACA, 3 BETMKOIO KOLLIMKA MICNA KOXHOIo
BVKOPUCTAHHS.

1T BioeoHamTe HMKHIO MNACTUHY BiO, BENUKOro KoLumKa.
BunuinTe 3 noTka N Kpanenb BENMKOro KOLLMKa BOAY,
LLO 3anMLImMnacs.

2 TIOMUNTE HKHIO MNACTUHY Ta BEMUKNM KOLLUK Y
rapsayin Boai 3 4ogaBaHHAM PiOKOro MUIOYOro 3acoby.

MoXnmBo, B moraHo nomMunm npeameTn nepen,
cTepunizadieto.

[Nepen TM aK MOKNacCTW NpeoMeTn Ang ctepunizadii y
cTepunizaTop, 0obpe noMUnTe iX y NOCYJOMUNHIN MaLUVHi
abo BpyYHY B rapsayin Boai 3 piokMM MyoUrM 3aCOBoM.

MOXKNMBO, HarpiBasbHa NIacTHa 3abuTa HAKUMOM.
Crepwizatop cifg YACTUTI Bid HAKMUTY MPUHANMHI KOXKHI
4 TVKHI.

[OunB. po3ain «YnLLeHHs Bid HaKMmy».
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Mpo6nema BupileHHs

MpeaomeTn 0oci Mokpi  [MpegMeT MOXKYTb ByTV MOKPI 3 Pi3HUX MPUUMH:

MicNA CyLUiHHSA, * TemMnepartypa i BONOricTb 30BHIiLLIHBLOIO cepenoBuLLa
¢ 3aBaHTaXKeHHs CcTepuizaropa
« [MpegMeTu 3HaxoaATbCs HAOTO BNM3bKO OAMH 00 OAHOMo
[na 3abe3neyeHHsa epeKTVBHOMO CyLUIHHSA rapsade noeiTps
Ma€E LIMPKYNOBATK AOBKONA NpeaMeTiB. AKLLO MOTPioHO,
MOYKHA 3aMnyCTUTU LLEe OOUH LK CYLLIHHS.
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